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Pod oljko in lavorom.

Zapiski iz solnéne ltalije. — Spisal dr. Evgen Lampe.

ilo je ob samotnih, tihih vecerih, ko sem
pisal te vrste. V. moji domovini je lezal
tedaj globok in teZzak sneg po hribih in

= dolinah in vode so se odevale z ledenimi
kristali iz strahu pred mrzlimi vetrovi, ki so besneli
nad njimi. Ni¢ vsega tega nisi videl v fopli laliji,
Mesto snega, ki se je le enkrat prikazal kot znak
izredno hude zime, kakr&ne stari ljudje niso pomnili,
je le veckrat lilo, in kadar je deZ enakomerno kapal
zunaj na strehe in semtertie potrkal na moje okno,
sem mirno sedel v svoji samotni sobi in v spominu
so se mi obnavljale podobe, ki sem jih videl ob
svetlih solnénih dneh, in vstajale so mi misli, ki so
me prevzemale ob krasnih prirodnih prizorih in ob
divnih umotvorih ¢loveske roke, ki sem jih gledal
na gorkem jugu, v domovini umetnosti. Pred olmi
so se mi vrstila starodavna mesta s svojim bujnim
Zivljenjem, modro mor,e je pljuskalo ob zelene
bregove, marmornati cezarji in bronasti bogovi,
pesire pokrajine in drzne kupole, zlate tkanine in
briljantni okraski poleg revnih ko¢ in drhtecih udov,
starodavnih pala¢ razpadli oboki in ZviZzgajoCi par no-
vodobnega napredka, podzemeljske temine in sijajno
razsvetljene ulice, mogoé¢ne fasade in ljubeznive
madone — vse to in e tiso¢ drugih stvari, ki so
se mi na poti v naglem begu vtisnile v spomin,
se je vrstilo v teh tihih vecerih pred menoj in jaz
sem jih gledal z nemim veseljem, kajti postale so
moja last, s katero sem svobodno razpolagal v

volji, kar so stoletja ustvarila v neprestanem tekmo-
vanju,

In tedaj so se mi obnavljale misli, ki mi jih je
bil zbudil njihov prizor. Svetli Zarki in temne sence,
kakor sem jih zopet videl, so se mi zgostili v trajne
podobe in da mi ne izginejo popolnoma za vedno,
sem jih nekaj otel beZzefemu Casu in priklenil nase
v teh skromnih vrsticah. Le malo sem jih mogel
prijeti in obdrZati in Se te so tako okorne, da sem
zalosten, ko vidim, kako je nemogocde svetlo misel
v vsej njeni krasoti pokazati v Cutni podobi, bodisi
tudi dubu najbliZja podoba pisane besede.

Ali niso utrinki najlep&i med zvezdami in ali
ni najdrazja ona sladkost, ki gre mimo kakor senca
in je zbudila le hrepenenje, da bi jo vedno uZivali?
Tako se nam rode ob pogledu na dela boZje vse-
mogotnosti in Cflovetke umetnosti tisocere sladke

misli. Kakor metuljcki nas obletavajo in boZajo
kakor prijetne sapice. Ko jih pa hoce¥ pridrzati,
so Ze odhitele, in le to, kar je teZko in neokretno,
je ostalo na dnu spomina kot nala trajna last.

A veselimo se tudi tega! Spomin, da smo lepo
mislili, je tako prijeten kakor zavest dobrih del.
In zato sem z veseljem in ljubeznijo pisal te vrstice,
ko so me obiskavali svetli spomini in je zimska
no¢ gledala skozi okno na nemega potnika v tuji
dezeli.

Ne bom nadteval, kaj sem videl, kajti to bi bilo
duhomorno in neskonéno. Le nekatere misli hotem
zapisati, ki se zbujajo potniku po ltaliji. Vem, da
je to nevarna stvar, ker vsakdo gleda veliki svet
skozi svojo lastno prizmo, ki mu jo je ustvarila
vzgoja poleg osebnega razpoloZenja. Skozi to prizmo
se v&asih svetloba €udno lomi in obdaja predmete
z raznobarvnimi robovi, ako jih celo ne zavija in
protinaravno ne zveluje ali zmanjsuje. Cital sem
mnogo knjig in sligal razne sodbe o predmetih, ki
sem jih gledal, in tu sem videl, koliko vsak ¢lovek
spregleda, koliko stvari niti ne vidi, in druge, ki
so manj vazne, poveCuje ali gleda skozi domisljijo
in predsodke v ¢isto napacni lu€i. Da imenujem
samo Hipolita Taina, tega slavnega zastopnika
moderne misli, kakor se je razvila v Franciji. On
prepotuje Italijo, a namesto da bi se ucil od nje
in se vglobil v to, kar je v teku stoletij res velikega
ustvarila, pride le kritikovat in povedat, kaj je on
Ze prej mislil, preden je videl stvari, ki jih naj popiSe.
Moz, ki je pridel s predsodkom, da je antika ideal
in kr&Canstvo le zastor pred idealom, ki ga odgrinja
modernizem, je od3el le toliko modrejsi, nego je
priel, da je videl stvari, pred katerimi je Cutil
onemoglost svojega svetovnega naziranja. Moderni
Francoz, ki je videl zadnji Cas papeskega Rima, ni
premagal svojih predsodkov in je zapustil knjigo,
polno ble§&etih utrinkov in frapantnih misli, a v
celoti neresni¢no in pogrefeno podobo. Nasproti
je goreci konvertit Joergensen, ta nezna, sladke
poezije polna duga, kije z meglene obali Severnega
morja priSel v lalijo iskat gorkote za svoje po
resnici hrepenece srce, v svojem navdufenju videl
marsikatero podobo svetlej3o, nego je v resnici.
Tako stoji na%a misel med nami in med svetom,
Posameznosti vidimo enako, a kadar naj zdruZimo
svoje vtiske v veliko, vseobseZzno sodbo o najveéjih



delih ¢loveskega uma, se razprée nafe misli v slucajne
podrobnosti, ki jih potem ¢uvstvo in predsodek
zedinita v nepopolno sliko. Zato ni ni¢ bolj nevar-
nega, nego so sploine sodbe o ljudeh in narodih.

A teh tudi ne vsiljujem nikomur. Samo beZele
slike podajam v svobodnem sporedu,

V Napolju.

Komu naj bi ga primerjal, ta ¢udoviti napoljski
zaliv z njegovimi prirodnimi €udesi, z njegovo
¢arobno sanjavostjo in nepopisno milino, ki strinja
tukaj morje, nebo in zemljo v eno dovrieno sliko?
Nisem videl $e ni¢ podobnega na svetu, kajti tukaj
se druzi vse, kar more Cloveka ocarati in zasnivati
v brezdelno, mehkuZno, sanjajoe obcudovanje in
uzivanje prirode. To morje je tako temno modro
z azurnimi Ertami, ki jih reZejo vanj gibcni valovi
nikdar mirni okraski njegove povriine, to nebo je
tako sinje, tako napojeno s prijazno se smehljajoco
mehko modrino, to obreZje s svojimi fantasti¢nimi
obrisi, posejano z razirganimi ognjeniki, bujno
obra&¢enimi lokami in belimi mesti je tako bizarno,
da si je treba le Se s pogledom na kadeti se Vezuv
zbuditi domisljijo, ki nam pri¢ara pred o¢i velikanske
prirodne revolucije, ognjene izbruhe, pokopana
mesta, Zarea podzemeljska Zrela s potresi in lavinimi
rekami, da nas prevzame neizrekljivo Cuvstvo tihega
strmenja, ki nemo gleda in strmi v ta Cudoviti svet,

Ena sama primera mi pride na misel. V vati-
kanskem muzeju sem videl orja¥ko glavo iz belega
marmorja, star ostanek grikorimskega podobarstva,
ki so jo izkopali ob tem obrezju blizu Pozzuolija.

- Umetnik .se je bil opojil pogleda na to divno
morsko obreZje in je mrzlemu marmorju vdihnil
svoje vtiske. Ustvaril je glavo morskega boZanstva,
nekaj ¢isto posebnega, uprav napolitanskega tudi
v mitologiji. Dolga brada mu je tezka od vode in
visi v dolgih Strenah na prsi, v njej se pa veselo
prekucujejo delfini in plavajo ribe, kakor na morskem
dnu med go$cavo koral in tisoferih vej, rok in
peres, ki tipljejo tam doli okoli sebe in se gibljejo
kakor v lahnem vetricku. Ustne so mu pohotne in
debele, vedno odprte za uZivanje ter mehkuzno
zaokroZene. Siroka lica so dobro rejena, skoro se
tresejo, tako so tolsta, a vendar Se lepa. Sanjave
oti gledajo kvisku v daljavo, bogvekam, in nad
celim obrazom je razlit izraz smehljajole se srece
in popolnega zadovoljstva, ki ne ¢uti prav nobene
potrebe vel. Tja gori gleda v sinjo nebesko Iug,
ki mu je tako dobra in mila, da mu ni treba migniti
s prstom, niti dvigniti rok k pro3nji, pa ga obsuje
z vsemi dobrotami. V debelih kodrih na glavi mu
zore grozdi in cvetejo oranZe. Zakaj ne bi poéival,
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zamaknjen v svojo nezasiuzeno sreco. Jupiter, Cerera,
Bahus in Neptun so ga ovencali z najboljsim, kar
imajo, darovi morja in sadovi zemlje so njegovi,
brez truda, da bi jih zagrabil, in brez strahu, da
bi jibh izgubil, saj mu plavajo po bradi in rastejo
v kodrih. On je zadovoljen in treba mu je samo
ge zadremati, da mu zlate sanje obZar¢ zemeljske
uzitke z olimpskimi sladkostimi.

Tak je napoljski zaliv in taka so Cuvstva, ki
jih zbuja. Seveda je ta svet moral odlogilno vpli-
vati tudi na svoje prebivalsivo, in res so Napolitanci
ljudje prav posebne vrste. Niihov ofe Vezuv jim
je dal ognja kakor svojemu vinu. Skozi sredo
mesta se vlele Toledo, glavna ulica, sedaj oficielno
Via Roma imenovana, ki je seveda, kakor skoro vse
italijanske glavne ulice, ozka in obzidana od visokih
hi§, med katerimi se skozi tesne presledke odpirajo
ge bolj ozke, temne stranske ulice v gostem zamo-
tanem omrezju. Cel dan vidi§ na tej ulici, ki je v
ravni Crti dolga dobre pol ure, Zivahno gibanje.
Mimo prodajalnic, kavaren, gostilen se Seta gosta
mnozica, tako da pri vsakem koraku ob koga
zadened. Proti veCeru postaja gneta vedno vedja
in ljudje se pritiskajo na tlaku ob hiSe, ker po tesni
ulici se mnoZe elegantne kocije napoljske noblese,
ki se pelje na izprehod. Sredi$e vsega Zivljenja je
za Napolitanca izprehod zvefer v svetlem blesku
elektri¢nih svetilk. Tu se kaZejo vse najlep¥e obleke,
se najdejo prijatelji in pogovarjajo, Zefajo¢ se v
glasnem &umu, tu se razpravljajo vsa vpradanja,
javna in zasebna, in v te] gne€i tudi lahko kupig,
Cesarkoli poZeli§, ker ti vsiljivi prodajalci ponujajo
najrazli¢nejfe stvari prav pod nos. V tem vrvenju
se seveda rada pokaZe v najveljem sijaju tista elita
rodu ali premoZenja, ki se Cuti vzviseno nad mrgo-
leo ljudsko maso. Lepa, svetla kocija, dva iskra
konji¢a, ki rezgetaje bijeta ob tla, da vse za njima
gleda, spredaj na visokem sedeZu eleganten voznik
z visokim cilindrom — to je vrhunec Zelja za napo-
litansko damo. In v Toledu jih vidi§ vsak vecer
brez &tevila. Na eni strani gor, na drugi dol se
pomikajo ponosne ekvipaZze. Notri sede vetinoma
dame v dragocenih oblacilih; posebno ne sme
manjkati okoli vratu kriceca bela boa, ker daje
drobnemu obrazu nekaj tako levjega; zato je
pa tudi tako razgrnjena, da se dobro vidi, zlasti
¢e je pristno hermelinja. Ponosno naslonjena gleda
signora iz Zametaste kocije in uZaliti jo more le,
Ce je druga ekvipaza Se impozantnejSa od njene.
Stara Spanska grandezza se je tu Se ohranila izza
casov kraljestva obeh Sicilij. Marsikatera rodbina je
seveda izza tega asa gmotno tako nazadovala, da
je edino le prevzetna carozza znamenje njene ime-
nitnosti, in uprav zaradi tega je 3e tembolj v Casti



in se mora vsak vecer javno pokazati. Gladko obriti
kotijazi v elegantnih livrejah s svetlimi cilindri vihte
neprenehoma dolgi bi¢, udrihajo po konjih, ki se
penijo in vzpenjajo, ter pokajo, da zveni po ugesih.
Vsa ulica je nepretrgana vrsta vozov, ki se seveda
neprenehoma ustavljajo, vmes $vigajo ljudje Cez
ulico in se motovilijo kolesarji, vse pa krici, se
smeje, drazi in prepira. Kodijazi vpijejo drug na
drugega in se obdolZujejo, zakaj ne morejo naprej,
pri tem se pa neprenehoma pogovarjajo s svojimi
konji. S posebnim tleskajo¢im glasom jih bodre in
tolazijo; v najvetjem Sumu konjicek sli%, ce mu
gospodar tiho tleskne z jezikom, ter pomiga z udesi,
da je razumel; to pa ne zadrZuje voznika, da ne bi
iznova udrihnil po njem z bitem. Neusmilieni so
Napolitanci proti Zivalim in to je ena njihovih naj-
grjih lastnosti. Osli in mule so preobloZene s tovori,
in navrh séde fe Napolitanec z gorjaco v roki ter
vpije nad Zivaljo in jo pretepa in suje, da pokajo
kosti.

Posebno #ivahno je v starem mestu, ki se
vzpenja amfiteatralno v velikem polkrogu. Neverjetne
stvari vidig tam, ¢e se izprehajad nekaj casa po teh
ozkih ulicah, ki so obdane od visokih, S&tiri do
sedemnadstropnih  hig. Ob&utljiv pa& ne sme§ biti,
inate pobegned nazaj. Cez ulice so razpete vrvi,
na katerih se susi perilo. Ulice so vetinoma za-
krivliene in se kriZzajo v nerednih kotih, tako, da
nastane gosta mreZa, in Cloveku se zdi, kakor bi
se zamotal v njo in ne bi naSel izhoda. Samo visoko
zgoraj nad strehami je odprta Spranja, skozi katero
gleda ozek pas nebesa in pogilja doli nekaj svetlobe,
ki jo pa uZivajo vefinoma le zgornja nadstropija,
tako da za spodnje stanovalce le malo ostane. Tu
so prodajalnice in delavnice, vedinoma pol na
prostem zunaj hiSe. Napolitanec hise skoraj ne
rabi za drugo, nego da ima v njej spravljeno
ognjis€e, posteljo in nekaj hinega orodja, ter je
zadovoljen sploh z najmanjfo merico umetnih ugod-
nosti. Rokodelci delajo med hignimi vrati. Takoj
zadaj vidi§ Ze posteljo in kupe razcapane obleke,
med katerimi sedi vedno zgovorna Zena, otroci se
pa prekucujejo na ulici. Prodajavci silijo z vso
svojo robo na tlak, ki je ob hi$ah poloZen za pefca
in je tako ozek, da mora§ vedno stopiti z njega,
ako koga sre¢a$, in to je gotovo pri vsakem drugem
koraku. Ulice so tlakane s Sirokimi plog¢ami, ki so
pa tako izhojene in izvoZene, da je Ze prav malo
ravnega na njih. Na tem tlaku se muci uboga Zivina,
da je joj, zlasti tam, kjer gre navkreber. Napoli-
tanec namre¢ ne snaZi nikdar ulic drugace, nego
da pobere na njih vse odpadke, ki mu morejo
koristiti ; skrb za snago prepusta deZju, ki semtertje
splakne ulice. Zato so kamenite plos¢e prevlecene
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s plastjo klejastega blata, ki polzi pod kopiti. Uboge
mule, ki vlalijo najteZje tovore po teh ulicah, bijejo
s kopiti ob tla in vedno jim drsi, ker noga ne
dobi trdne opore. Zato padajo Zivali na kolena in
nekaj navadnega je, da se konj zvali in kar stegne
po fleh z drhteimi udi. Takrat se promet ustavi,
ulica se zagozdi, radovednezi pritisnejo glave skupaj,
in kakor da spodaj ne bi bilo dosti ob&instva, se
prikazejo %e v oknih gledavci in vse krici vprek,
kar seveda zme&njavo le 3e poveluje.

Pa ni treba tako znamenitega dogodka, da se
Napolitanci zberdé, V stranski ulici je naenkrat vse
¢rno ljudi. Strazniki lete skup in silijo v gneto,
giroki klobuki oroZnikov se vidijo iz srede. Rado-
veden pristopim: kaj neki imajo? Gotovo bodo
koga uklenjenega odpeljali. A Cez nekaj trenutkov
se razidejo vsi Cisto mirno, in ¢e bi koga vpraZal,
kaj je bilo, bi odgovoril, da se ni zgodilo ni¢; le
pomenili so se nekoliko.

Staro mesto ima $e ostanke prej¥njih utrdeb,
in tu se vidi najpristnejSe napolitansko Zivljenje
zlasti okoli srednjeveske Porta Capuana. L. 1484,
so postavili Kapuanska vrata kot slavolok za Ferdi-
nanda 1. Aragonskega, ki je tu slovesno prihajal v
mesto. Lepo razmerje ¢lenov s plemenitimi okraski
kaze na teh vratih najlepSe lastnosti zgodnejSe
renesanse. Tu prihaja v mesto ljudstvo iz okolice,
ki prina8a na prodaj svoje bogate pridelke. Med
Napoljem in med Kapuo se razteza pod Vezuvom
najrodovitnejsi del ltalije. Tu priroda res ponuja
¢loveku svoje darove in zemlja v svoji dobrotnosti
ne pozna ne zime ne potitka: neprenehoma rodi
in ¢lovek vsak Cas uziva njene sveZe sadove. Naj-
okusnejfa juZna zelenjava raste tukaj, in celo leto
sejejo in Zanjejo, tako da ne vedo za pomlad in
jesen ter brez skrbi za bodo&nost od matere zemlje
samo pobirajo njene sadove. Dobrih petdeset kva-
dratnih kilometrov meri ta krasni vrt, katerega bujno
rastlinstvo kar kipi iz vrocih, vulkanskih tal. Saj je
vse to izbruhala zemlja iz svojega Zaretega droba,
in tako Zeljna Zivljenja je ta pepelnata prst, da
vsako klico nahrani in opoji in se odeva kar sama
z gostim rastlinskim pla§€em.

| paduli“ (paludi, motvirje) imenujejo Napo-
litanci svoj sadni in zelenjadni vrt. Posebno zjutraj
in zvecer se skozi Kapuanska vrata pomikajo neste-
vilni vozi¢ki. Ne more§ si misliti bolj slikovitih
prizorov, nego jih vidi8 tukaj. Vozicki so vsi dvo-
kolesni; S&tiri kolesa imajo le mestne kocije. Velje
vozitke vozijo mule, manjde osli. Blago je sicer
naloZeno precej tako, da je v nekem ravnoteZju,
a vendar mora biti Zivali oje privezano okoli Zivota
z moénimi jermeni, da se ne prevrne znak ali
naprej. Ko je voz ves naloZen, sede Napolitanec

16



122

spredaj na oje, tako da Cepi svoji muli skoro na
repu. SedeZ sicer ni prav prijeten, ker se vedno
guglie, a gospodarju je treba manj iztegniti roko,
kadar pretepa svojo potrpezljivo zival. Komatov ne
poznajo, okoli prsi ima konj Sirok vodoraven pas,
s katerim vle¢e, na hrbtu nosi sedlu podoben
nastavek, kamor se priveZeta ojesi in ki je lepo
ozaljfan z visokim medenastim okraskom, véasih
celo z zastavico, z zvoncki in dolgo zimo, spredaj
in zadaj je konj ves prepasan z lepo presSivanimi
jermeni raznih barv. Tak majhen, ¢rn konjicek v
svoji magnatski opravi je res licna zivalica, pa tudi

Vsako juiro me je zbudilo oslovsko riganje
na cesti, Tukaj¥nji magarci ne rigajo samo, ampak
uprav krite in tulijo. Na cesti se ustavi, dvigne
glavo, odpre usta na steZaj in zafne tako pretresljivo
stokati, da z zono in usmiljenjem posluga§ ta bolestni
zalospev trpece Zivalske duse, ki pa vendar ne
priklite na pomo¢ nobenega ,drustva za varstvo
zivali®,

Pa vrnimo se k ljudem! Napolitanec je jako raz-
licen od severnega ltalijana. Severni Italijani so bili
v 0%ji dotiki z germanskimi in slovanskimi narodi
in so zlasti od prvih dobili ve¢ industrialnega duha.

FOT., BROGI; FIRENZE

NAPOL]: PREDMEST]JE DEL PALLONETTO V SV, LUCI]JI

urno te¢e z drobnimi koraki, kakor martincek, in je
vztrajen in dobrovoljen. Taka je napolitanska kmetska
noblesa; ,galesso® se zove dvokolesni vozicek, ki
ima tri zaporedne sedeZe za Sest ljudi, a ponavadi
jih sede na ta majhni prostor Se nekaj vec, tako
da jih cepi cela kopica zgoraj, vsled Cesar je raz-
govor cele druzbe tem prijetnej&i in zabavnejsi.
Pri vpregi pa Napolitanec ni izbircen; k tezkemu
vozu vpreZze v sredo vola, ob straneh pa mulo in
osla; tak ,baroccio“ je posebno zanimiv in ne
zali prav ni¢ napolitanskega esteti¢nega Cuvstva.

Milan je evropsko mesto z veliko, cvetoo obrtjo.
Genova je ponosno in bogato trgovsko pristanigce,
Napolj pa je stara grika kolonija, ki je bila vedno
v zvezi z jugom, s Sicilijo, Spanijo in Afriko. Mnogo
saracenske krvi se prefaka v tem ljudstvu, pomesanem
z arabskimi, Spanskimi in gr8kimi elementi, ki so
italijanski znacaj jako izpremenili. Ljudstvo je silno
Zivahno, a za vztrajno delo ne mara, ker za priroda
ne sili k trudu in skrbi, Mraza ni, zato Napolitanec
ne skrbi za obleko in hodi strgan odet le v naj-
potrebnejfe obladilo; vedno jasnc, nebo ga klice



iz hise, zato ne skrbi za stanovanje, ki je umazano
in zanemarjeno; milo obnebje ne zahifeva krepke
hrane, zato Zivi Napolitanec ob najskromnejdi jedi
in ne hrepeni po boli§ih uZitkih; zemlja je rodo-
vitna in mu vsega ponuja, zato pa nima veselja do
dela in si veliko rajdi kaj izprosi, kakor pa prisluzi.
Ne le zemlja, tudi morje ga je omehkuzilo. Mnogo
ve€je je bogastvo morja nego zemlje. Najbolj fan-
tasticne Zivali dobi$ tu na kroZniku, ako stopis v
kako domaco restavracijo in zahtevag frutti di mare®
— morskega sadja. To kar mrgoli na kroZniku:
ribice, vecje in manj8e, racki, pajki, polipi, ¢Crvicki,
jeguliice — vse lezi vprek, lepo rdete skuhano,
da ne ve§, kje bi zatel. In ni slabo to ,morsko
sadje”, ¢e ga malo z limono pogkropis in kar
pohrustaS s kostmi in lupinami! Na milijone in
miljarde ga je v morju in kar samo se mnoZi in
¢aka, da ga z mrezo potegne$ na suho in pozobljes.
Kdo bi delal, ¢e je tako na svetu? Ali bo kaj bolje,
¢e si bom grenil Zivljenje s skrbmi za bodoé¢nost?
Tako misli Napolitanec in leZe v senco ter gleda
na krasni boZji svet, ki tako lepo skrbi za svojega
gospodarija.

Clovek se v taki prirodi nehote poleni. Kamor
pogleda, vidi bujno prirodno krasoto, ki ga otara
in omami ter mu vzame energijo za naporno delo.
To so izkusili Hanibalovi vojaki; ko so v hudem
mrazu prilezli ez sneZene Alpe, so bili junaski in
utrjeni ter so premagali rimske legije. V bliznji
Kapui pa so se polenili in omehkuZili, pozabili so
na disciplino in na visoko leteCe nalrte; tedaj je
bilo Rimljanom lahko, da so jih potolkli. Ni treba
dolgo bivati v Napolju in ¢lovek razume kmalu
znaaj tega lahkozivega, otro¢je brezskrbnega ljudstva,
ker se mu polagoma sam prispodobi.

Z najmanj$im trudom si hote tukaj ¢lovek
pridobiti, kar ravno za trenutek neobhodno po-
trebuje. Kroznik gorkih makaronov in malo sadja
je za Napolitanca tako obilen obed, da nima za hip
nobene Zelje ve¢ in se vda popolnoma zadovoljstvu,
veselo prepevajo¢ in ple$o¢ po ulici. Makaroni so
mu sploh najvi§je na svetu. Pri nas ho€e voznik na-
pitnine, a v Napolju iztegne roko in pravi: ,Gospod,
ali ne daste ni¢ za makarone?* Kadar komu kaj
placas, vedno te nazadnje s sladkim glasom prosi:
,Zdaj pa 3e za makarone!*

Pod Vezuvom ob morju se vlete nepretrgana
vrsta hi§ in obdaja z lepim belim vencem ves
napolitanski zaliv. To so znani kraji Torre del
Greco, Torre dell’ Annunziata, Resina — katerih
imena se Citajo vedno v Casopisih, kadar bluje Vezuv
in jim grozi, da jih pokoplije pod Zarefo lavo.
,V Napolju se gresi“, pravijo, ,Torre del Greco
se mora pa pokoriti.“ A vendar je ta kraj silno
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gosto obljuden in nikomur ne pride na misel, da
bi ga zapustil, ker je preprijetno bivati med ognjem
in morjem. Tukaj je domovina makaronov. Tovarna
ori tovarni jih izdeluje iz Zita v najrazli¢nejsih
podobah: votle in palicaste, dolge in kratke, debele
in tanke, in poleg tega fe za v juho zvezdice in
kroge, zrma in ploscice vseh oblik. Na drogih
obegeni se su$e kakor perilo v dolgih vrstah. Ce
se jih prime pri tem kaj cestnega prahu ali kaj
drugega — ne vem. V ltaliji se tako blago uZiva
v velikih mnozinah, in juhe sploh ni brez te tovar-
niske vkuhe. Mislim, da zato ne, ker se ltalijankam
ne ljubi, da bi same pripravljale jedi, in so vesele,
te dobe Ze vse narejeno iz tovarne, Slednji¢ pa
tudi ne bi zaupal taki umazani ltalijanki, ki ves dan
le med vrati sedi, otroke pestuje in ¢ez ulico vpije,
da bi znala kaj boljSega postaviti na mizo. Makaroni
imajo vsekako $e veliko bodo¢nost, kakor vsi tovar-
nigki izdelki izpodrivajo ro¢no delo.

Razlofek med severnoitalijanskim realistom in
med juZnim prebivavcem apeninskega polotoka izraza
sledeca 3ala, ki se opira tudi na jezikovne posebnosti.
Napolitanec izgovarja zloge S3iroko, dasi besede
precej krajsa, Genovez govori stisnjeno skozi zobe.
Sretala sta se neko¢ — tako pravijo — dva psa,
napolitanec in genovez, in sta nadla kost. Napolitanec
io pobere in genovez bi jo rad imel. — ,Kdo si
ti“, ga vpraa. — ,lo sono napolitano® odgovori
napolitanec, in ko s ponosom izreka svoj lepi,
polni @, mu pade kost izmed zob na tla. Genovez
jo hitro pobere. — ,Kdo si pa ti“, vprada zdaj
napolitanec. — |Mi son genese®, zareZi genovez
s stisnjenimi zobmi in zbeZi s kostjo.

In tako je tudi res. ,Zedinjeno ltalijo“ so
ustanovili severni ltalijani, ker so spoznali, kako ta
narodna ideja povzdigne njihovo politisko in gospo-
darsko mo¢. Piemontez je prihrumel in preprical
z mefem v roki Italijo, da mora postati narodna
velevlast, kakor so narodno zdruZene druge drZave.
Ni bilo tezko pridobiti vseh ltalijanov za to idejo,
ko so videli njene uspehe, in kmalu je bilo vse
javno mnenje na strani Garibaldincev. Dasi premnogi
niso odobravali Ze tedaj vsega, kar je sledilo, vendar
mo¢ sugestije in narodni Cut sta premagala vse
pomisleke in veliko ljudsko glasovanje je slednji¢
potrdilo novo drzavo, ki je bila po dogodkih Ze
ustvarjena. Sovradtvo proti tujcem, zlasti proti Avstriji,
je pripomoglo k temu veZ nego notranja edinost,
ki je v HMaliji nikdar ni bilo in je tudi sedaj ni.
Nasprotstvo med severom in jugom je veliko in
se ne kaZe le v razli¢nih socialnih razmerah, ampak
tudi v drzavnem Zzivljenju. JuZni listi vedno ocitajo
vladi, da za jug niCesar ne stori in ga le izkori$&a.
Sicilija zahteva avtonomijo in je v vedni opoziciji,
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Napolj se spominja, da je bil vEasih kraljeva rezi-
denca. Narodni ¢ut in skupni jezik druZita sicer
cel narod, a prve iluzije Zedinjene ltalije so se davno
umaknile bolj hladnemu naziranju in individualnosti
silijo na dan.

Toda vroéekrvne deklamacije juZnih Italijanov se
ne smejo smatrati za preved resne. Nova doba
tehnigkega napredka, ki zahteva hladno ratunajocega
duha, je nasla to ljudstvo ne-
pripravlijeno. Ko sem bil v
Napolju, je bil Ze delj Casa
obcinski svet razpuilen in Zu-
panove posle je vodil vladni
komisar. Mestno gospodarstvo
je v takem neredu, da so vsi
izgubili glave in obdinstvo je
neobéutno gledalo, da mu je
vlada vzela avtonomno izvolje-
no zastopstvo ter tako izrekla
prebivalstvu samemu najveéjo
nezaupnico. Neki dnevnik se
je norleval: ,Pri kraju smo,
nihée ne ve, kod in kam. Ne
vemo, kaj je mestno premo-
Zenje, neznani so nam do-
hodki in strogki. Za svoje dol-
gove vemo samo zato, ker jih
upniki terjajo, kaj ima mesto,
nam panobena dobrotna duga
ne pove.“ Tudi velikanskega
prometa tujcev, ki iz celega
sveta prihajajo uZivat prirodno
krasolo, ne znajo izrabljati v
modernem zmislu. Napolitanec
gleda, da vjame od fujca kak
soldo, a novi, z vsem kom-
fortom opravljeni hoteli, ki se
kot krasne palace vrste ob mor-
skem obreZju, eldorado boga-
tih AngleZev in Ameri¢anov, so
vsi lastnina Nemcev in Svicar-
jev. Domadin se skromno ra-
duje svoje krasne prirode, jo
opeva in ocuduje, a brezsréni
spekulativni tujec od nje bo-
gati. Ni samo tukaj tako ... Pa prepustimo te skrbi
Napolitancem samim in izprehajajmo se dalje po
mestu !

Vse ljudsko Zivljenje se odpira na ulici z naivno
odkritosrénostjo. Povsod sreCujemo prodajavce, ki
vsiljujejo na cesti svoje blago. A to niso kro3njarji
— ne, tako visoko se ne povzpne Napolitanec;
pravi krosnjar bi bil Ze veletrzec v tej sluzbi. Eden
ima tri svinénike in jih |ponuja cel dan, skate v

tramvajske vozove, leta za kotijami, vpije, kakor
bi imel bogvekaj na prodaj, in jih pomoli vsakemu
pod nos, dokler se jih ne iznebi. Zakaj bi se trudil
s §tirimi svin¢niki, ¢e mu pa zadostuje dobicek, ki
ga ima od treh? Drugi prenasa dvajset pol papirja
ali nekaj razglednic, tretji ima nekaj Sivank ali pet
Skatlic vzigalic. Za vsako stvar zahteva trikrat vec,
nego je vredna, a jo da slednji¢ tudi pod ceno,
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samo da dobi priloZnost $e kaj ve¢ priberatiti od
kupca, ki se ni dal opehariti. Kuha se kar na ulici
in prodajavci ponujajo vsakovrstne jedi, ki jih more
pa uzivati samo pristen Napolitanec. Posebno Zivahno
je okoli prodajavcev makaronov, ki kuhajo v velikih
kotlih. J¢é se kar z roko; makaron se dvigne visoko
v roki in izpusta v usta, dokler ne izgine v prepadu.
Sredi mnozice vidi§ deklamujotega ¢loveka, ki se
izprehaja med poslusavci ali stoji na stolu in hvali



svoje blago. Otroci in Zenske ga poslugajo z naj-
vetjo pazljivostjo. V roki ima Skatlico s ¢udeznim
lekom, ki ozdravi gotovo vsakatero bolezen, za
dva solda jo da, a Ce hoce§, ti tudi izdere zaob
kar na mestu. Poleg njega ima drugi pred seboj
celo zbirko oZganih ostankov od smodk, ki so Ze
razveseljevale srednejSega posestnika; pobral jih je
na ulici, da brez koristi konca ne vzamejo ter jih
lepo otedil; nasel bo dovolj kupcev, ki Zele kaditi
kdaj tudi kaj boljega, kajti dobra havana mora
biti dobra na obeh koncih! Tam nekdo sredi vrisca
ljudem na glas bere Casnike ali piSe pisma, a vse
prekosita brez dvoma giornalista in trovatore.

Zveter je. Luti Zare, Toledo je natlacen ljudstva.
Ob koncu glavne ulice je velidastna Galleria Um-
berto, krita s steklom, v sredi z visoko kupolo, polna
bogatih prodajalen in blig€e¢ih kavaren, za milansko
najlepSa galerija v ltaliji. Tu je rendez-vous mestne
elite, med katero se pa preriva tudi capin ¢isto svo-
bodno. Kakor fumenje morja odmeva od visokih
obokov glasni razgovor mnozice. A od ceste sem
se sliSijo nakrat tule¢i glasovi in kakor tolpa be-
zetih zveri prihrumé v galerijo giornalisti, razna-
tavci Casnikov. Casopise so $e mokre pobrali izpod
strojev in vsak izku%a drugega prehiteti. Tako lete
kakor za stavo in tule¢ naznanjajo necuvene sen-
zantne vesti, ki so popisane v Casopisih. Vojske,
umori, poZzari in ropi so veselje giornalistov. Kakor
hudournik leti giornalista naprej in v teku deli Ca-
sopise ter jemlje denar, vedno v skrbeh, da ga ne
bi drugi prehitel. Kmalu ima skoro vsak ¢lovek ¢a-
sopis v roki. Ker so tukajSnji Casopisi urejeni za
ulitno prodajo, morajo biti opravljeni kar mo¢i kri-
¢ete z debelimi, mastnimi naslovi, ki vlefejo. Noben
Casopis ni draZji, nego en soldo — pet centesimov.
Ta nizka cena je sicer ugodna za razsirjanje listov,
a je Zkodljiva njihovi vsebini, ker tako poceni se
tezko poda kaj dobrega. A viSje ne morejo s ceno
zaradi tekmovanja, kajti vsakdo hoce imeti le naj-
cenej8i Casopis.

V pozni no¢ni uri pa nastopi trovatore. Kakor
senca se plazi, pod suknjo ima skrito svetilko. Ko-
$¢eni obraz je bronasto-sivkaste barve, glava se na-
giba k tlom, prsti so iztegnjeni. Elasti¢no se prerije
skozi vsako gneco in gleda napeto kakor ris. Bli-
skoma izgine pod mizo in se prikaZe zopet na dru-
gem koncu. Nobena stvar ne uide njegovemu bi-
stremu pogledu, kajti vse, kar je na tleh, je njegovo.
Kavarne, gostilne in ulice, vse preis¢e in posnazi
odpadkov, ki jih je zavrglo ostalo ¢lovestvo, noben
ogorek mu ne uide. On nima svojega, kamor bi
polozil glavo k potitku, a vse mesto je njegovo

Ko je koncal svojo pot, se stisne v kak kotiek
na ulici in zaspi pri najdenih zakladih. Kadar je
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mrzlo, jih vidi¥ po tri al Stiri spati na kamenitem
tlaku kakor kup mrlicev, da se grejejo.

Vsak popoldan proti veceru sli$i§ po mestu pri-
jazne glasove, kakor pri nas na visokih planinah.
Kravji zvonci zapojo tako po domate, da se ti zdi,
kakor bi bil prestavljen v gorske idile. In res, med
mestnimi palacami korakajo mukajoce krave in koze
letajo meketaje po ulicah. Okoli¢ani prihajajo, da
preskrbe mesto z mlekom. A Napolitanec ne pri-
nese v hiso steklenice mleka, ampak pripelje celo
kravo. Zakaj bi on nosil mleko in si delal strofke
za posodo, Ce ga pa krava lahko sama nosi? Zvone¢-
kanje privabi gospodinje in vsaka si namolze sama,
kolikor potrebuje; vsaj ve za gotovo, da je mleko
pristno in vode potem Ze sama prilije! Marsikateri
Napolitanec nima ni€esar pod milim Bogom kot
edino le kozo. Koza je pametna Zival, pleza po
hribih okoli mesta, in okoli plotov tuintam kaj po-
muli, da se nakrmi. Zveler se sprehajata z gospo-
darjem po mestu in sluzita denar. Hleva in hiSe
jima ni treba.

Pa 3e enega ne smem pozabiti, in ta je napo-
litanski prete. Ne mores si misliti Napolja brez du-
hovnika, saj kamor stopig, povsod vidi§ njegov &rni,
svetli klobuk s Sirokim okrajem, ki je zavihan kakor
griki circumflex na ¢rkah. Tudi on se izprehaja
zveler na Toledu, dobi§ ga v cerkvi, na trgu in v
najtesnejdi ulici; kjerkoli je kaj ljudi, je tudi prete
zraven, Cisto zras¢en z ljudstvom in zaupno se po-
govarjajo¢ z vsakomur, Redko vidi§, da bi se dva
duhovnika skupaj izprehajala, ker so vedno pome-
gani med ljudstvom; nikdar nisem videl, da bi se
bil kateri kolickaj spozabil; vedno so dostojanstveni,
in ko govore z juzno Zzivahnostjo med ljudmi, se
vidi, da jih vse spostuje in jim zaupa. Pa tudi na-
politanski prete ne pusti re¢i nobene Zal besede
¢ez svoje rojake in v marsicem sem izpremenil svoje
nazore o ljudstvu, ko sem &ul duhovnike govoriti
o njem. Tujec vidi samo slabe strani ljudstva, ker
se tudi snide samo z onimi, ki hodejo kaj zasluziti.
Tako spozna samo zunanjo skorjo in ne prodre do
jedra in zato se nikdar od potovavcev ne uéimo
spoznavati ljudstva.

Sele polagoma se odpre pogled v ljudsko srce,
v njegovo poezijo in ljubezen. In te je polna na-
politanska dufa. Tako prijetno tije, Ce se zamak-
nes z visokega gri¢a v to azurno morje, v te drzne
gore, v to sinje nebo, misliti in pevati je tukaj ¢lo-
veku slast in strast, ki ga tembolj mika, ¢m manj
mu je treba skrbeti za vsakdanje potrebe Zivljenja.
Tam nasproti na sorentski obali je srkal Tasso slad-
kost poezije, tukaj sta Tomaz Akvinski in Alfonz
Ligvorijan premisljevala skrivnosti vere in Zivljenja.
Nekaj misleca in pesnika ti¢i tu v vsakem ¢&loveku,
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tudi pod umazano haljo. Malokoga sreZa§, ki ne bi
ali sam s seboj govoril ali tiho pel; mandolina,
gosli, pi&tal in petje odmevajo do pozne noé&i. V
naivnem ob&udovanju prirodnih krasot postane ¢lo-
veska duSa mehka in sanjava, ubo3tvo ji je lahko
in Zelje se dvigajo do misti¢nih viin.

Povsod vidi§ podobe svetnikov, zlasti pa Ma-
done ne manjka nikjer. Ko koraka$ zveler skozi
ozke ulice in pogledas tuintam skozi vrata, vidi§
povsod brle¢o lutico v kotu pod podobo Madone;
te je vse uboZno in umazano, se tukaj kaZze vendar
estesti¢ni Cut v poeti¢nih okraskih Kolikokrat sem
videl Napolitanca, ki je stal pod podobo Madone
in je piskal na pistalko svojo molitev, tovari§ ga
je spremljal na basu in ljudje so poboZno poslu-
Sali ta odkriti izraz naivnega Cuvstva!

Bil sem na praznik v cerkvi, ki je bila polna
liudstva, vtopljenega v molitev. Sredi maSe me pre-
stradijo ¢udni glasovi Nekdo je zatel brundati na
meh, prav kakor znajo nasi Ci¢i in kmalu se je
oglasila ona nosljajo¢a, vedno enaka melodija lesene
pi&cali, ki je tako podobna otroskemu joku. ,Za
Boga“, si mislim, ,gotovo je kdo znorel in nastala
bo panika med ljudstvom!“ A ljudje so pokleknili
in & goretneje molili. Duhovnik je pristopil k
oltarju, dvignili so baldahin in $li z Najsvetejsim k
bolniku. Za baldahinom so pa korakali pifferari skozi
mesto s svojo muziko.

Taki so Napolitanci, to otrosko ljudstvo, ki mu
je na prsih dobre matere prirode fako gorko in
prijetno, da ga danes ne skrbi, kaj bo jutri.

(Dalje.)

Ni varno tukaj...
Zloiil Ant. Medved.

Potihnejo vsi boji,

Kako se valja v sponah

Kako 3e danes &rii

vse milo zdihovanie,
usahne mi obraz.

Za vami, dragi moji,
ki spite smrtno spanje,
priromam fudi jaz.

Veselo vas pozdravim,
ko sprejmete me v sredo,
povem vam marsikaj
pokojnikom, zvedavim

za sleherno besedo,

kaj svet po&ne takraj.

Vije se cesta v vijoli¢no daljo.
Kam? — Ah, Se sama ne ve;
hiice bele ob nji se smehljajo,
okna jim v solncu goré.

Vije se cesta v daljavo. — Popotnik
truden stopa po nji. .
HiSice bele ga vabijo Zeljno:
»Vstopi, pri nas odpodij!“

strasti, nikoli treznih,
a tudi sre¢nih ne,
kako hlepi po kronah,
srebrnih in Zeleznih,
samo po vednih ne.

Kako znaéaji Ccisti
naredko so sejani,

a bujen je plevel
sebiénosti, zavisti

med kmefi in mescani —
sam vrag ga je vesel

(o8 7,

Popotnik.

Zlozil Marijan.

Elovestvo vse preroke,
vse jasne miselce;
zeli jim rane smrti,

iz duse krvoloke
gradi jim viselce.

A dosti! Vse vec takrat,
ko mine pot pogreba,
Ni varno tukaj zdaj:

Na vse strani po dvakrat
ozreti se je treba,

¢e prosto zine$ kaj. ..

Toda ne vstopi trudni popotnik

in ne potrka na dver:

,Kaj naj iskal bi pri vas si notiica,
zunaj tak lep je veder. ..

“

V tiho poljano krene popotnik,

leZe, zasanja sladkd:

Ziblje ga noéca, gozd mu prepeva,
¢uva ga zvezdno nebo ...
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ZRELO OGNJENIKA VEZUVA

Pod oljko in lavorom.

Zapiski iz soln¢ne Italije. — Spisal dr. Evgen Lampe,

(Dalje.)

Na Vezuv!

e .

Yz Pompejev sem gledal naravnost gor na
Vezuv, ki se dviga za mestom kot siva,
£ mogocna piramida. Sinje nebo nepopisne
= barve, brez oblatka se je razpenjalo nad
njim, in le iz Zrela na vrhu se je dvigal bel dim,
ki se je vlekel v dolgem pasu na drugo stran proti
Kapui. Povsod ga vidi§, tega trmastega trinoga,
kamor stopi§ ob napoljskem zalivu, in kdo bi se
mogel premagati, da si ga ne bi ogledal ¢isto od
blizu, in ¢e more, mu stopil na prevzetno glavo, v
kateri se neprenehoma kuhajo sovraZne in prevratne
nakane? lzku¥njava postaja vedno bolj nevarna, ker
te vsakdo v Pompejih vpraga, ali need iti na Vezuv,
in se ponudi, da ti pomaga.

Nisem mislil iti na Vezuv, kajti straini veliko-
nocni izbruh je bil razdejal Cookov hotel pod vrhom,
in Zeleznica, ki tako prijetno potegne potnika na
goro, 3e ni bila popravljena. Tudi cene voznikov

so tako pretirane, da se Clovek kar boji govoriti s
takimi roparii, katerih edini namen je, da tujcu sna-
mejo nekaj srebrnega bremena. In slednji¢ se tudi
ne ve, kaj se vse lahko primeri Eloveku na taki
poti. Isto je premisljevala najbrZe majhna druzba,
obdana od trope kritetih voznikov, ki je bila ravno-
kar z mano vred v Pompejih. Slednji¢ se je nekaj
pogumnejsih odlocilo, da gredo na goro, in ko se
jim je posreilo, da so tudi ceno od zahtevanih
50 frankov zbili na 20 frankov za osebo, sem se e
jaz odletil, da pojdem z njimi. Drugi dan je bil na-
menjen temu izletu.

Kmalu smo zjutraj sedeli v vozovih in drdrali
proti morskemu obreZju ob juzni strani Vezuva, Ob
cesti se prikaZejo bele hiSe, ki se potem vletejo
pod goro okoli vsega zaliva, tja do Napolja. Torre
dell’ Annunziata je prvo mesto na tej strani. Pripe-
ljemo se do srede mesta, kjer je polno ljudstva na
trgu, zavijemo na desno v ozko ulico, kjer zagle-
damo pred tovarnami dolge vrste suSecih se maka-
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ronov, ter se peljemo navzgor proti Boscu Trecase,
ki je zidan Ze na najniZjem robu Vezuva,

Tukaj Ze vidimo stradno delo ognjenikovo. Lava
zadnjega izbruha je bila gla na vet krajih ez cesto,
in tam vozimo zdaj ez klanec. Vozovi so zmleli
lavo v droben prah, in kolesa se globoko vdirajo.
Ob desni in levi pa vidimo porufene hige, ki stoje
vse ozgane skoro do polovice v lavi; vinogradi,
sadni vrtovi so pokontani. Lava se je bila razdelila
v vet tokov, ki so prodirali z razlitcno brzino na-
vzdol; hife z vinogradi vmes so ostale neposkodo-
vane. Cim visje pridemo, vedje razdejanje vidimo,
dokler ne stojimo sredi Bosca Trecase pred cer-
kvijo, kjer se je ustavil sredi precejinje vasi mo-
goten plaz Zarele lave, visok kake tri metre. Lava
je prodrla do cerkve, preZgala glavna vrata ter lezla
dalje in napolnila cerkev do polovice. Tukaj vidimo
prvié tfa Cudni, stradni stvor zemskega droba ter zle-
zemo na kup lave. Od deZja in prahu je lava na
vrhu postala rjavkasta, a treba nam je le s povrSine
dvigniti nekaj kosov, vidimo spodaj Cisto &rne kose,
in e sezemo po njih, jih hitro izpustimo, zaradi
pekode vro€ine, ki jo drze %e vedno v sebi, dasi
je poteklo Ze devet mesecev, odkar leZe tukaj.
Zenske v Boscu Trecase silahko olaj§ajo kuhanje:
Kar v lavo vtaknejo lonec in kmalu krop zakipi.

Iz cele vasi pridejo brezdelni postrezljivei, ki
hotejo zasluZiti kak soldo kot kazipoti ali razlagavci
Vezuvovih grozovitosti. Nam se pa mudi dalje. Vo-
zove pustimo v Boscu Trecase, in v hrib je freba
jahati.

Crni konji¢ki so kmalu osedlani in potniki se
dvignejo v sedlo drug za drugim. Hm! Jezdec res
nisem in ni¢ ne vem, kako bo &lo. Pa hitro se je
freba odlotiti. Pozirek &rnega ,vino di Vesuvio® —
in tudi jaz sedim varno v sedlu. Kaj bi se bal? Saj
konjicek tako mirno in varno stopa po trdilavi, da
mu lahko zaupam svoje Zivljenje, in slednji¢ je paz-
ljivi vodnik takoj pri roki, da pomaga, e bi &lo kaj
napak.

Med oZganimi razvalinami jahamo skozi zgornji
del Bosca Trecase. Tu se vidi dvojno razdejanje,
ki ga bluje Vezuvovo Zrelo. Zareca lava, ki se zlije
iz Zrela, tefe kakor reka navzdol; najprej se zliva
z veliko brzino, ¢im dalje pride v niZino, tembolj
se raz&iri in tem pocasneje leze, dokler se Cisto ne
ustavi. Kar ji stoji na poti, vse poZge in pokrije, in
¢lovek je brez modi proti temu strasnemu sovraz-
niku. Pa to ni dovolj besnemu ognjeniku. lz Zrela
se mu dvigne, kakor bi ustrelil, velikanska mnozina
pepela na tisole metrov visoko, tam se razsiri, kakor
bi se deZnik odprl, in potem pada po celi okolici,
kamor ga veter nese. Pri zadnjem izbruhu je bil
ves Napolj tako pokrit s pepelom, da so se strehe

lomile pod njim, na Otajano pa so padali kamni
kakor toca ter naredili mnogo $kode. Ako med iz-
bruhom deZuje, pade mokri pepel na tla kot blato,
in lije ravno tako s hriba, kakor lava, vse pod sabo
dufed in zagrinjajo&.

Lepi gozdi¢, ki je rasel za Boscom Trecase, je
od lave pokontan, OZzgana debla gledajo Zalostno
iz vroe Zlindre. Tekofa smrt je pokondala tudi
mnogo lepih vinogradov, kjer je plenienita trta sol-
zila sladke ,lacrimae Christi“. Druzba je utihnila,
Pogled na razvaline je edini govoril resno in veli-
¢astno.

Solnce se prikaZe izza gore in nas pozdravi s
toplimi Zarki. Bil je konec novembra, a nam je bilo
gorko kakor doma poleti. Zavili smo v hladno
senco v gozdicu, ki se mu je lava ognila, ker je
nekoliko vzviSen. Odtod postaja pot vedno bolj
strma, a tudi razgled je vedno S&irji. Vodniki priga-
njajo konje, naj stopajo hitreje. De¢ki, ki nas sprem-
ljajo, udribhajo zadaj po konjih in vpijejo po svoji
navadi,

.Ne bij konja fako,” reem svojemu decku,
bojet se, da tudi name kaj ne prileti. ,Saj pridna
zival stori svojo dolZznost.®

,0ospod,“ odvrne decek smejé se, ,tako mora
biti, saj je navajeno.“ In iz same prijaznosti mu je
prilozil zopet eno gorko.

Na sredi gore smo prijahali do velikih zidov,
ki so jih zgradili zadnje mesece, da bi odslej bra-
nili prodirajoci lavi pot na Bosco Trecase. Orjagke
stene se dvigajo nad globelmi tako, da se mora
lava vieti vanje in zastati. Gotovo bodo sluzili ti
zidovi kot dobra bramba pri manjsih izbruhih, do-
kler lava ne napolni tudi teh globeli in ne preleze
umetnih jezov. lz daljave se vidijo kakor beli pa-
sovi na sivem pladcu.

Ko smo jahali Ze skoro dve uri, smo prisli do
nekake planinske koce, kjer smo pustili konje deg-
kom ter se pripravili na strmo pedpot proti vrhu.
Steza vodi skozi debele plasti vrolega pepela na-
peto navkreber, Zdelo se mi je, kakor bi pozimi
gazil sneg v planinah. A pepel je Zgal v podplate
in kmalu mi je pot kapal s Cela. Pepel postaja vedno
globlji in se nam vdira Ze do kolena, tako da se
zdaj ta zdaj oni zvali po njem. Korak drsi, in ker
so tla tako negotova, spolzimo Cesto po treh ko-
rakih za dva nazaj. Kjerkoli gleda gola skala iz pe-
pela, z veseljem sedemo nanjo, da si ohladimo noge
od Zgofega pepela, in potem lezemo zopet sopiha-
jo€¢ v visino.

Vodniki imajo mo¢ne jermene, na katere se pri-
vezemo, in se damo vle¢i navzgor. Enemu postane
to predolgocasno, in kmalu sedi vodniku na rami
ter se da ,Stupo-ramo“ nesti navzgor v veliko



veselje cele druzbe. Tri Cetrt ure plezamo tako, in
slednjic smo na vrhu — 1200 metrov nad morjem.

Blizamo se Zrelu. Pa stoj! To ne gre tako hitro,
ker je treba premagati &e eno zapreko.

Pred nami stoji moz v uniformi z bridko sab-
liico ob strani ter stegne pomenljivo svojo odprto
roko. Pomen tega simbolnega dejanja je seveda
vsakomu takoj jasen, a se stemni, ko moZ zahteva
od vsakoga 6 lir.

_.,Cemu?"

,Gospodje, jaz sem edini od obCine Resina
pooblasteni vodnik na Vezuv. Brez mene ne sme
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smemo pribliZati Zrelu ognjenika. Se nekaj korakov,
in na vrhu smo!

A kakSen je ta vrh! Same razvaline! Pri vsa-
kem izbruhu se vrh podere in pade v Zrelo, Sele
pozneje si Vezuv zopet sam naredi stoZ&asto kapo,
skozi katero puha kakor skozi dimnik. Tudi zadnji¢
se je bil podrl vrh tako, da je gora izgubila celo
svojo znadilno podobo, in se iz daljave sedaj vidi,
kakor bi ji bil vrh poSev odrezan. Pred par dnevi
se je bil zopet podrl ves severni del ognjenikovega
Zrela in je zaropotal v globino, da se je gora tresla.
Na teh Zarec¢ib razvalinah je hoja tezka in nevarna,

POGLED NA POMPE]Jl Z VEZUVOM

nihte k Zrelu; taksa je: za Zrelo pet lir, za lavo
eno liro — to je Sest lir za vsakega gospoda.”

Vsi se spogledamo. A eden od turistov nam
pojasni, da se ne ognemo temu davku, ako nefemo
oditi zopet z Vezuva, ne da bi videli Zrelo.

, 10 so navihani ti Resinadi! Vezuv stoji v nji-
hovi ob&ini in je edini ob&inar, ki skrbi za blagajno.
Nobeden spodaj ne placuje niti solda ob&inskih do-
klad, vse jim morajo zloziti tujci, ki hodijo lavo
gledat “

Brez obotavljanja torej platamo neizogibni da-
vek, in poobladteni vodnik nam pokaZe, kod se

kajti debeli kosi ostre Zlindraste lave so tako po-
kriti s pepelom, da si vedno v nevarnosti, da ne
izgined v ognjeni Spranji, iz katere kar puhti vro-
¢ina. Vodnik potegne Zasnik iz torbe in ga vtakne
v tako Epranjo: Kmalu se vname popir ter zgoris
plapolajo¢im plamenom.

Oprezno se blizamo pravemu Zrelu. Velikanski
lijak se odpre pod nami, gora je raztrgana od orja-
gkih sil in v divjem neredu se gube skalni robovi
v globotino. Od tam pa se dvigajo belkasti pari,
gor in dol se vlecejo skozi temne Zpranje, plezajo
navzgor kakor strahovi ter se prerivajo na povrsino,
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da vzplavajo na nebo ter kot sivi oblaki jadrajo v
dolgi vrsti v daljavo ¢ez Sirno planjavo. Kaj so vi-
deli tam spodaj v skrivnostnih globinah, ki so do-
zdaj ¢loveikemu umu 3e vedno ¢rna uganjka, pa
ne povedo nikomur; molée se izgubljajo v zraku.

Kakor prozoren pajfolan se privije oblak iz
temne Spranje in se mi pocasi bliza Duseci par
me objame za nekaj hipov in tezko leZe na pljuca,
potem se razkadi v istem zraku.

VzviSen rob sega precej dale¢ nad Zrelo, in tja
se spravim, da bolje vidim to strasno prirodno ¢udo.
Pa najprej ocara pogled divni, nepopisni razgled
po okolici, ki je razgrnjena pred otesom kakor od-
prta knjiga, le na eni strani jo zakriva nekoliko
drugi Siroki vrh Vezuva, Monte Somma. Ravno pod
nami leZe sivi Pompeji, katerih mrtve ulice se raz-
lo¢ijo v dolgih ¢&rtah, Potem se pa oko vtopi v
azurno morje in se zamakne v njegove opojne, ¢a-
robne barve. Kakor sfinga gleda iz njega skalnata
Capri s svojim dvojnim vrhom, dale¢ se ji steza
nasproti Sorentski polotok, ki strmo pada v morje,
na njem so pa prilepljena romanti¢na sela kakor la-
stavi¢ja gnezda, in kamnita pota plezajo po njem
kakor kate. Na drugi strani so se polotoki in oto-
¢i¢i zamotali v celo mreZo, iz katere gleda vulka-
ni¢na Ischia kakor sanjava Carobnica. Nekaj nepo-
pisno mehkega in opojnega je v tem ozradju; vse
je tako blizu, da bi lahko z roko prijel; zavest
izgine in dula se topi v harmoniji barv in prizorov.
Na ostri skali visi orlovo gnezdo Camaldoli, pred
njim pa se razgrinja ob pobo&ju gorovia Napol
doli do morskih valov v lepem polkrogu.

Sumenje v zrelu me prebudi. Sikajoi pari buh-
nejo iz prepada, kakor v peklu se spodaj bore in
prerivajo orjaske sile zemskega drobovja. Siv dim
zapira pogled v globino, in kjer se megla pretrga,
zazija ¢rno Zrelo med raztrganim skaloviem, ki visi

nad Zaredim kotlom. Semtertje se Cuje votlo bob-
nenje, kakor bi se podirale velike peze in s pari
se dvigne vrol pepel in pade zopet nazaj, vrh gore
pa zatrepeta in votlo mrmranje se Cuje iz Zrela, kakor
groznja predrznezem, ki holejo izdati tajne togot-
nega ognjenika.

Ni bolj mikavnega, kakor blizati se oprezno
Zrelu vulkana. Radovednost je mocnej$a nego ne-
varnost, in hitro je premagano Cuvstvo negotovosti,
ki se umakne ponosni zavesti, da ga imamo pod
sabo, njega, pred katerim trepeta vsa okolica, In
¢e se zbudi in raztogoti? Ce nas obsuje s kamni
in pokoplje v ognju? Ne, zana%amo se na profesorja
Mateuccija tam doli v observatoriju, ki je ravno véeraj
razglasil po listih, da ni nobene nevarnosti. Vezuv
deluje normalno, brez strasti, zato se mu pa lahko
bliza$ kakor spefemu levu, ki upehan potiva.

Ne vem, koliko ¢asa smo nemo gledali te ne-
popisne prizore, kar nas opomni vodnik, da se mo-
ramo vrniti. Sedli smo v krogu in zavZili nekaj
grizljajev iz potne torbe. Sedaj smo se blizje po-
gledali in razvil se je pogovor o vulkanizmu. Kaj
je vzrok temu cudnemu pojavu? Iz parov, ki se
dvigajo iz Zrela, smo sklepali, da najbrze morska
voda prodira v razbeljene globine, in ko se s silo
raztegne v Zarel par, razzene skalovje in vrze lavo
iz Zrela. Ali je res, naj preiiejo zemljeznanci.l)

Solnce je stalo ze nad Salernom in se je nagi-
balo k Tirenskemu morju. Vrnili smo se z gore.
Polni sivega prahu, ki nam je masil Crevlje in zasul
obleko, z umazanimi potnimi obrazi smo dodli v
Torre dell’ Annunziata in v prvem mraku nas je
hlapon pripeljal nazaj ter prestavil v sredo Sumnega
Napolija. (Dalje.)

1) Glej v ,Dom in Svetu* I. 1904. razpravo Kolentevo o
vulkanizmu!
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Pod oljko in lavorom.

Zapiski iz soln¢ne Italije. — Spisal dr. Evgen Lampe,.

(Dalje.)

Camaldoli.

sekega lepega popoldne sem se napotil v
Camaldoli, na goro blizu Napolja, ki je na
{ glasu kot ena najlepsih razglednih to¢k v
~ ltaliji in morda sploh na svetu. Elekiri¢na
cestna Zeleznica nas potegne najprej na Monte Vo-
mero, gornji del napoljskega mesta, odtam jo pa
udarimo pe$ na severno stran. Kmalu je mesto za
menoj, cesta vodi med posameznimi vinogradi, vr-
tovi in hiSicami, vedno samotnej3a je pot, in slednji¢
me objame gozd, hladen in molcet, kakor so goz-
dovi nadih gord. Zdelo se mi je, kakor bi hodil k
svetemu Jos$tu, le pot ni tako strma, tla so mehka,
ker je zemlja nastala iz vulkanskega tufa, in nikjer
ni videti belih skal, ki tvorijo nasa gorovja. Ob poti
vidim kamenolom, iz katerega se pa sivo kamenije
za zidavo ne lomi, ampak se reZe v S§tirivoglatih
kosih. Zive du¥e dolgo nisem sredal. Visje in vigje
se vzpenja pot, in nazadnje obstojim pred mogo&nim
zidovjem. Kmalu najdem glavna vrata, vstopim pod
velikim obokom na dvor in ob desni zagledam sa-
mostansko cerkev, vrh stopnic pa stoji bel menih
s sivo brado, sanjavo zro¢ z viSine v daljavo.

»All si smem ogledati samostan in vrt?* ga
vprasam.

yfavorisca! Jaz sem vam na razpolago.“

Peljal me je na vrt. Skozi raven drevored ko-
rakava pocasi do skrajne totke. Ob robu navpiéne
skale stojimo. Vet sto metrov globoko pada gora
navzdol kakor bi bila odrezana, pod nami se razteza
krasna dolina, obsejana s hiSami, vencana z gricki,
prepletena s cestami, okoli nje se pa leskete azurno
morje. Dolgo gledava molée navzdol. Beseda bile
motila tiho harmonijo, s katero nam govori tukaj
priroda v svojih barvah, v svojih Zarkih, v svojem
divnem razkosju.

Pod nami podiva Napolj, iz katerega srede se
dviga romanti¢na srednjeveska trdnjava Castel sant’
Elmo in poleg nje opatija sv. Martina. Naravnost na-
sproti namVezuv, ki se od nikoder tako krasno ne vidi,
kakor z viSine camaldolske. Na drugi strani pa se
smehlja morje s svojimi mi¢nimi oto¢ici, in pogled
sledi njegovim bregovom tja gori do Gaete, ki iz-
ginja v srebrnih meglicah. Solnce se nagiba potasi
in lije v polnih valovih svoje Zarke na zemljo in
vse ozraje je nasifeno bleiefe svetlobe.

Kakor omamljen ne cutim, kako beZé nagle
minute, in molte¢i brat me ne moti v premisljujoci
zamaknjenosti.

Ko se vrnejo pogledi nazaj, zagledam poleg
sebe polkroZno kamenito sedisCe. V sredi je vzviSen
sedeZ za opata, okoli njega pa je v polkrogu po-
loZzena dolga kamenita exedra. Tu so véasih na mar-
mornatih sedezih ob solnénem zapadu sedeli menihi,
vtopljeni v krasna prirodna €udesa. Spomnil sem
se starih Pitagorejcev, ki so s petjem in z liro da-
jali tast zahajajocemu solncu, dokler ni vtonilo za
morsko povréino.

Sedel sem na beli marmor, in brat poleg mene.
Dolgo sivo brado je molée oprl ob dlan in mirno
gledal predse, pas mu je segal do tal, in bosa noga
je gledala izpod kute.

JAli vas je mnogo redovnikov v samostanu,
fra Alessio?“ sem ga vpraSal.

.Dvanajst nas je Se,“ je odgovoril fra Alessio,
,v&asih nas je bilo mnogo vel. Tam so celice re-
dovnikov.“ In pokazal je na obzidano naselbino,
iz katere so gledale nizke hiSice. ,Vsak redovnik
ima svojo hiico in nekaj zemlje. Samo v cerkvi se
snidemo k boZzji sluzbi.”

»Vi ste benediktinskega reda, ali ne? Va¥ red
se je menda odcepil in ima svojega generala. Ali
imate 3¢ vel samostanov ?®

Pokazal je s prstom:

,Tam ob vznoZju Vezuva vidite strm rob. To
je drugi Camaldoli, iz kapuanske ravnine se dviga
tretji Camaldoli. Cez morje se vidimo in se vsak
dan v duhu pozdravljamo.©

In zatel mi je pripovedovati zgodovino svojega
reda. Govoril je tiho, potasi, brez naglasa, le ofi
so se mu vfasih zabliskale, in brada se mu je po-
tresala.

,V Ravenni je Zivel sveti Romoaldo, sin voj-
vodske rodbine Honesti. Njegova mladost ga je
zapeljala, da je v bogastvu in v bojni srei iskal
zadovoljstva, sreCe in slave, a dufa mladeniceva je
hrepenela po visjem, Boril se je sam s seboj, delal
dobre sklepe in iskal poti iz svetne zlobe do mirne
dezZele kraljestva boZjega, a vsikdar ga je moc teme
potegnila nazaj. Tako je v nestalnih mislih dosegel
dvajseto leto. Tedaj se je pa njegov ofe Sergio
sprl s sorodnikom in se hudo sporekel Z njim



zaradi nekega zemljis¢a. Poklical ga je na dvoboj in
prisilil svojega sina, da mora biti navzot pri boju.
Romoaldo se je branil, a ofe mu je zagrozil, da
ga razdedini, ako ne uboga. Romoaldo se je vdal,
in v dvoboju je ote zabodel svojega sorodnika.
Prelita kri je pretresla mladenita in ni naSel vet po-
koja, ker je vedel, da je sokriv Zalostnega zlogina.
Nemirna vest ga je gnala z doma, in prifel je na
Monte Casino, da dela tam S8tirideset dni strogo
pokoro. Ob kruhu in vodi se je pokoril in pre-
migljeval, kako naj uredi svoje Zivljenje. Prosil je,
naj ga sprejmejo v benediktinski red. Oblekel je
redovno haljo, a sprejel tudi duha sv. Benedikta.
Takrat pa v samostanu menihi niso Ziveli po pra-
vilih svojega svetega oleta. Morda se jim je pre-
dobro godilo — kaj jaz vem? Romoalda je to bo-
lelo, in ko ni mogel svojih bratov pregovoriti, da
bi natan¢no drzali redovna pravila, je zapustil z opa-
tovim dovoljenjéem Monte Casino in je 3el v Be-
netke. Tam blizu je Zivel bogaboje¢ samotar Marin,
in s tem se je zdruzil, da skupaj Zivita po evan-
geljskih svetih, Pridruzili so se jima enakomisleci
tovarisi, in ti so Romoalda izvolili za svojega pred-
stojnika. Sel je v Spanijo in se bosonog z udenci
vrnil v ltalijo, Zivel je v samoti ali ustanavljal sa-
mostane. Gnalo ga je na Ogrsko, da tam oznanjuje
evangelij resnice in ljubezni, in vrnivii se, je v To-
skani ustanovil prvi Campus amabilis — ljubeznivo
naselbino, od katere se imenujejo na%i samostani
Camaldoli. To je bilo leta 1012. Na3 ljubi o€e san
Romoaldo je ljubil samotne, divje romanti¢ne kraje
z visokimi gorami, dale¢ pro¢ od bogatih in raz-
koZnih mest, kamor, ne sega mehkuZno bogastvo
in slavohlepje samopridnih ljudi. V bogatih dolinah
se plazi lena pregreha, in v trgovskih mestih se
ljudje preganjajo in zatirajo zaradi zlatega dobicka.
Zato je pa na$§ ole san Romoaldo hrepenel po
skalnatih viSinah in je beZal iz tezke megle in od
lenih rek v ¢gisti zrak nebotitnih gora k mrzlim
studencem in duhte¢im gorskim roZzam v poniZnem
grmiCevju, Glejte, kako se lepo vidi svet z nagih
vi§in! Samo to, kar je krasnega in boZjega na njem,
govori k naSemu srcu, grda pregreha pa izginja v
daljavi. V drobu velikega mesta se prerivajo uma-
zane strasti s sovraStvom in krivico, z daljne, sinje
gore pa vidi§ le njegovo lepoto in Casti§ Boga, ki
je dal tloveku mo¢ tako krasna dela ustvarjati. Sel
je na¥ ljubi ote san Romoaldo med najvidje gore,
in na najbolj nepristopni skali je zgradil pet kot
zase in za svoje brate — vsakemu eno, da se ne
bi motili v svojih velikih in svetih mislih. Mesa in
vina niso pokusili, le Ciste gorske vodice in rastline
so jih hranile, in nebeske ticke so jim prepevale.
Vsak je obdeloval svoj skalnati kosZek zemlje, no€
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in dan so se shajali, da pevajo Bogu hvalo visoko
nad zemljo blizu praga nebeskega. O campo ama-
bile, dolce Camaldoli!®

Sanjavo je gledal v daljino, med prsti je vrtel
$VOj rozni venec.

,Casi se izpreminjajo,“ pripomnim, ,in tudi
va$ red je ob&util njihovo nevoljo.*

,Da, tukaj je bila véasih ena glavnih nasih na-
selbin. Poglejte tukaj to strmo poboé&je, ki je zdaj
zapuséeno in slabo obdelano! Tu je bil gozdi¢ na-
Sega samostana z olj¢nimi nasadi in lepimi vinogradi.
Vse so nam vzeli, rekli so, da smo prebogati —
kaj jaz vem? Zdaj sprejemamo milodare od tujcev,
ki prihajajo sem gledat prirodno lepoto. Samo varihi
smo, vlada pa pravi, da je vse njeno. Ali Zelite, da
vam pokaZem posamezne kraje?®

in zael mi je na$tevati vasi in mesta, gore in
otoke.

.Tam sega v morje Pozzuoli, nekdaj glavno
pristanis¢e, kjer si je Neron sezidal svoje letoviite
in kamor so se prihajali kratkoZasit rimski bogatasi.
Tu se je izkrcal sveti Pavel, ko so ga uklenjenega
pripeljali, da ga postavijo pred sodni stol cesarjev.
Siroka, nizka gora nad njim, ki je v sredi vdrta, se
imenuje Solfatara in je polugasel ognjenik, iz kate-
rega Se sedaj puhté vroce pari. Tu je trinoski im-
perator dal umoriti svetega Januarija, katerega ¢udo-
tvorne ostanke hranijo v stolni cerkvi napolitanski.®

»A, san Gennaro, kako je Ze bilo Z njim?*

,5an Gennaro je bil rojen Napolitanec in je
pretrpel mucenitvo kot beneventski 3kof, ko sta
Dioklecijan in Maksimijan divjala proti kristjanom.
Pripeljali sc ga pred prefekta Kampanije Timoteja
v Noli. Z groZnjami in obljubami so ga hoteli iz-
preobrniti k poganski veri, a ko se ni dal ustragiti,
so ga vrgli v ognjeno pe¢, a plamen se mu ni do-
taknil ne obleke ne las, Sodnik ga je dal nato mu-
¢iti na natezalnici, a prihranili so si ga za krutej$o
igro. Vjeli so njegovega diakona Festa in lektorja
Deziderija ter jih prepeljali v Pozzuoli, tedaj Puteoli
imenovan. Tam so v je&i hranili Ze vec kristjanov,
da jih v amfiteatru vrzejo pred zverine. Ali ste vi-
deli pozzuolski amfiteater?*

,Da, najbolie izmed vseh ohranjenih se vidi
v njem notranja prireditev. lzkopali so podzemske
shrambe za jetnike in Zivali. Grozno je gledati te
zevajoce jeCe, iz katerih je vodila edina pot na
svetlo pred krvoloéno obtinstvo v Zrelo gotove
smrti. Tam je tudi Neron nastopal kot glumac ins
svojim hripavim glasom tekmoval za najvi$jo pevsko
Cast ali se obcinstvu v zabavo poizkusal kot dirkaé.*

,Tje so zaprli Januarija, kakor govoré stari
zapiski, in en dan so vse vrgli pred zverine. Pa
divje Zivali so bile mehkejSe od poganskih src,

29*
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legle so pred njegove noge in so pozabile svoje
naravne krutosti. Sodnik pa je dejal, da so Carov-
niki, in je obsodil mufence iznova na smrt, a za-
nasajo¢ se bolj na ¢loveSko brezsrénost nego na
krvolo€nost Zivali, je ukazal, da jim odsekajo glave.
Ta hip se sodniku stemni pred o¢mi, da slep tiplje
okoli sebe. San Gennaro prosi Boga, da naj vrne
Timoteju lu¢ o&i, in zopet izpregleda sodnik. lzpre-
gleda z omi, a ne izprevidi v dudi. Ljudstvo ostrmi
in sveti strah ga spreleti, da prosijo milosti muce-
nikom. A poganskemu sodniku dobrota muéenikov
le Se bolj vname prevzetno trmo. Postava cesarjeva
je nad vse, zaklice, in ukaZe rablju, da usmrti ob-
sojence. Mrtva trupla so si razdelila sosedna mesta
ter jih €astno shranila,

Napolitanci so si izbrali sv. Januarija za svo-
jega pomodnika in zavetnika. V krasni kapeli stolne
cerkve, katere dragocenosti nih¢e ne more povedati,
pociva truplo svetega Skofa, a dve stekleni fioli z
njegovo krvjo sta shranjeni v drugi kapeli. Ali ste
videli Ze ¢udeZ sv. Januarija?*

LNe, in viz¥

»Da, videl, videl sem ga, mnogo tiso¢ ljudi ga
vsako leto vidi. Trikrat na leto nesé v slovesni pro-
cesiji ostanke svetnikove. Prvo soboto v maju, na
god svetnikov 10. septembra in 16. decembra po-
stane kri v stekleni fioli teko&a, ako jo priblizajo
glavi mucenikovi. To se godi vsakikrat skozi osem
dni. O koliko ljudstva pride gledat ta ¢udez! Novo
zivljenje Sine v to mrivo, posuSeno muéenisko kri,
da zvalovi in se pregiblje in kipi, kakor bi ravnokar
privrela iz odprte rane. Sto in sto let se to godi,
in $e danes enako kakor nekdaj. San Gennaro je
velik svetnik! Ko je neko¢ bruhal Vezuv ogenj in
smrt, je tekoZa lava lila proti Napolju. Nihc¢e je ni
mogel ustaviti, ljudstvo je jokalo in beZalo. Tedaj
so §li ognjeni reki nasproti s krvjo mucenisko, in
san Gennaro je s svojo pripros$njo ustavil Zarefo
nevarnost in redil svoje rojake. Potem so mu po-
stavili spomenik ob cesti, ki vodi iz mesta k Vezuvu.
Tam stoji in dviga roko proti gori, da ubrani pre-
teto nevarnost. Od vseh zakladov, kar jih je v
velikem mestu, ni dragocenejSega, nego je kri sve-
tega Januarija.”

LAli ste kaj sligali,“ ga vprasam, ,kaj uganjajo
zdaj spodaj v Napolju brezverci in kaj piSejo nji-
hovi &asniki?“

,Casnikov ne berem. Cemu? Med nebom in
med zemljo toliko tiso& stvari lahko premisljujem,
da nisem bil e nikoli radoveden, kaj pifejo tasniki.
Tam spodaj si ljudje vedno kaj novega izmigljujejo,
da se lahko prepirajo.”

,Zdaj so se lotili sv. Januarija.“

,Kdo*

»Anarhisti, socialisti in taki ljudje, spodaj jih je
vse polno.”

,San Benedetto 1“

,Na vseh vogalih so se videli veliki lepaki, ki
so pozivali ljudi, naj pridejo gledat, kako bo neki
kemik posnemal ¢udeZ sv. Januarija ter tako dokazal,
da je vse samo sleparstvo. Ljudje so drli skup, da
jih je bilo vse &rno. Tisti kemik, ki pa menda ni
mnogo kemije Studiral, ker je zapustil Studije tam,
kjer bi jih moral Zele zaceti, in ki se progla%a za
inZenirja, dasi ni modi izvedeti za %olo, ki bi mu
dala ta naslov, tisti kemik torej je zvefer zacel na
laz staviti sv. Januarija. Najprej se je slifal krepek
govor, ki je pripravil sodruge z njihovimi damami
v pravo razpoloZenje. Vse,menihe in redovnice je
treba izgnati, cerkve zapreti, kakor dela monsieur
Clémenceau na Francoskem, italijansko vlado je treba
pognati, ker je /klerikalna‘, posest in zakon se mo-
rata odpraviti in tako dalje presto prestissimo. Sled-
nji¢ je pa nastopil ,kemik® Giaccio, da zaéne z glavno
predstavo, in je pokazal obé&instvu steklenico s str-
jeno telegjo krvjo.“

»O, 0, 0!¢

»Ta kri je pomefana — razlaga Cudotvorec —
z neko kemitno substanco, ki sem jo jaz sam iz-
naSel. Boste videli, da ko se zvisa temperatura do
gotove stopinje, se bo kri raztopila, in zgodilo se
bo d&isto naravnim potom to, kar se imenuje ¢udeZ
sv. Januarija. — Vzel je svefo ter pribliZal stekle-
nico plamenu. Sodrugi in sodruginje so napeto opa-
zovali iz daljave ta eksperiment ter se skoro niso upali
dihati, da jim ne uide ,éudeZ‘. Pa €udeZa ni hotelo
biti. Preteklo je etrt ure — ni¢. Kemik je zadel
steklenico potresati ter je miril ob&instvo, ¢e§, vsak
tas se bo zgodil ,fudez. A preteklo je pol ure,
in %e ni bilo ni¢. Sodrugi so postali nepotrpezljivi.
,Hitro, hitro!* se je slifalo iz ob&instva. ,Potrpite!’
je prosil kemik, in ker se mu ni hotelo zgoditi po
volji, je steklenico drzal Ze &isto nad plamenom ter
jo potresal in tolkel po nji, da bi se bila kmalu
razbila, ce§: tako se dela pri procesiji. Tako je pre-
teklo petdeset minut, bliZala se je polnog, in med
splodnim mrmranjem je zaklical neki govornik, da
se je tudez zgodil: Vse je tekofe! A nikomur niso
pokazali steklenice, neki gledavec, ki je stal v bli-
Zini, je celo trdil, da se je po neprestanem potre-
sanju samo od strjene mase odlomilo nekaj ko%¢kov,
ki so skakali po steklenici. Pa zato se ni nih&e
zmenil. Proglasili so, da je dokazano, da so verski
¢udeZi samo sleparstvo in da se vse godi le naravnim
potom. Sodrugi so s svojimi damami nato tulili
po mestu dolgo &ez polnoé ter upili: ,Viva I Asino!
Abbasso i pretil — Zivel Asino (socialisticni list)
doli z duhovniki!*



LAli je pri tem ostalo?®

,Nikakor. Ta kemik je s svojo ,homogenno
maso’, kakor jo je imenoval, hodil po raznih mestih
ter za svoje predstave pobiral tudi vstopnino. V
Rimu je pa naletel. Tam je pridlo med ob&instvo
nekaj pravih kemikov, ki so razkrinkali vso njegovo
znanost. Tudi tu se ni hotel zgoditi ,éudez’. Ob-
¢instva je bilo na tisole, a ko je le cakalo in ¢a-
kalo, so zaceli upiti, ZviZzgati, ropotati z nogami,
da je” bilo kakor v peklu. Cude? se pa le ni hotel

VATIKANSKI MUZE]
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zgoditi. Med prista8i in nasprotniki se je razvnel
prepir, kmalu so se zafeli dvigati stoli in nastal je
velikanski ropot. Dva katoligka kemika sta zahtevala,
da se vse ponovi pod najstroZjo znanstveno kon-
trolo, a kemik Giaccio ni bil s tem zadovoljen. Sled-
nji¢ je morala policija nastopiti, sodrugi so pa upili
in razsajali dalje na ulici. V Casopisju so se raz-
vnele dolge debate, in konec je ta, da se niso
upali demonstrantje podvreéi znanstveni kritiki, ki
bi bila dokazala, da so njihovi poizkusi bistveno
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Cisto drugacni, nego se vrsi EudeZ prave krvi sv. Ja-
nuarija Ze skozi stoletja brez vsakih kemikalij ter
ob vsaki temperaturi.”

,Ne bodo uspevali, je pritrdil fra Alessio. ,Take
stvari uganjajo Ze dolgo ¢asa, in samo v nacinu je
razlika, stvar ostane vedno ista.”

Solnce se je nagibalo k zatonu. Kakor bi se
neskonéno fin zlat prasek sipal nad morjem in go-
rami, je Zarelo v zraku.

+Z Bogom, dobri Alessio,” sem se poslovil od
redovnika ter mu stisnil v roko milo¥¢ino za sa-
mostan. ,Moram hiteti, da me v gozdu ne vjameta
no¢ in hudoba.”

V mrtvem mestu.

Gorak, svetel dan, nebo jasno, okoli mene sivo
zidovje, mrtvo, molcece, pusto, zadaj mogoéna pira-
mida ognjenika. V Pompejih sem.

Spominjam se spisa, ki gaje v tem listu I. 1807.
priob&l o Pompejih dr. Fr. Kovati¢, ki je naSel v
slikah nekaj podobnosti s starimi kr&¢anskimi podo-
bami. Tako najde tudi kr3¢anski arheolog marsikaj,
kar mu dobro sluzi pri njegovih preiskavah, saj
stojimo fu sredi mesta, kakr$no je bilo v prvem
stoletju po Kristusu.

In to je, kar nas tako mika, da stopamo z nekim
svetim strahom po tem kamenitem tlaku med izko-
panim golim zidovjem ter radovedno gledamo skozi
hina vrata v atrij, na dvor, v €umnate, v kopalista,
v obednice, na stenske slike in ostanke skulpturnih
okraskov. Zdi se nam, da se je svetovna zgodovina
za devetinajst stoletij prekinila, in stari Pompejan je
nas moderne otroke dvajsetega veka povabil na svoj
dom, da ga vidimo, kakrSen je bil in je Se zdaj.
Druga mesta so se neStetokrat poruSila in so bila
na novo sezidana, sovrazniki so jih izropali, doma-
¢ini so jih prezidali in vsako novo stoletje jim je
dalo drugo lice. Tukaj pa je vro¢i Vezuvov pepel
zasul nastajajote mesto v njegovem najzivahnejSem
razvoju in pod gorko, varno odejo ohranil ne-
izpremenjeno do danes.

Vse je mrivo. lzkopani mrli¢i lezé v muzeju,
kakor jih je dohitela smrt. Pek je pripravljal svezi
kruh, ko je priSla nadenj smrt — tam so %e &rni
oglieni hlebci; ogljena Zitna zrna nam kaZejo, kak
je bil tedaj poljski sad, ogliene in oZgane deske z
zapiski dolgov in dolznikov nam priajo, kako so
delali tedanji kapitalisti, v napoljskem muzeju jih je
cela biblioteka,

Povsod smrt in grobna tig§ina. Samo drobni ku-
§€arji urno tekajo med zidoviem in se skrivajo v
Spranje, edini prebivavci mrtvega mesta. Niti pti¢jega
petja ni sliati, ker ni zelene vejice, kamor bi sedel
krilatec. V celem mestu ni kapljice vode, da bi si
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pogasil Zejo, grizljaja kruha, da bi se Z njim okrep-
tal. Vse je izZgano, izsufeno in zamorjeno. Pa po-
gleda tuintam s stene na nas kak Herkul, kaka
Venera, kak Centaver, na li¢nih girlandah telovadijo
amoreti, A ta kontrast le e bolj osvetljuje mod
smrti in minljivosti.

Tako se sprehajamo po vegastem mestnem
tlaku, zloZenem iz Zirokih plo3¢. Pa &imdalje sto-
pamo, bolj se nam oZivljajo ti mrtvi kameni in pred
ofmi nam vstaja nekdanje Zivljenje v svoji burni
strasti in pestri razko3nosti. Kar je stari vek vzival
in gredil, kar je mislil in ustvarjal, govori tu iz
prostorov, ki so ga videli in sligali.

Kaj je bilo staremu veku mesto? Mi si tega ne
moremo niti predstavljati, ako ne vidimo pred sabo
starega mesta, kakrsno je bilo.

Mi Zivimo v drZavi, v deZeli, v ob¢ini, a stari
so Ziveli v mestu, Mi potujemo brez skrbi po dobrih
potih ali se vozimo po Zeleznicah v tuje deZele,
in dale¢ od doma vzamemo v roke domadi list in
izvemo vse novice, kakor bi bili doma, ali si damo
pisati dan na dan od svojih rojakov. Na§ dom je
prostran in se §iri vedno bolj po celem svetu.

V starem veku pa je bilo vse Zivljenje in delo-
vanje navezano na mesto. Edino tu je bil me3fan
varen, nekaj korakov izven mestnega zidu se je bal
za svoje Zivljenje. V mestu je dobil vse, esar je
Zelel, zunaj mestnega zidu je pa vladalo barbarstvo.
Edino le v mestu je vladalo pravo, zunaj zidovja
pa je bilo vse brezpravno in negotovo. Odtod
izvira velika ljubezen starih do domovine, a ta do-
movina je bila le njih rojstno mesto: Atene, Sparta,
Rim. ’

Stari so bili veliki partikularisti, in to ni moglo
biti drugafe. Prometne in kulturne razmere niso do-
pustile zavesti splo3nega tloveskega bratstva, in ¢lo-
veski pogled, ki tako rad obvisi na tem, kar mu
je najbliZje, se ni mogel razfiriti, da bi objel dom
in svet v eno celoto.

V Pompejih vidimo jasno izraZeno drZavno-
pravno in kulturno nafelo antike, Mesto je zidano v
gri¢, obdano s krepkim zidovjem, pota od morske
strani vodijo v mesto navkreber in ulice pri mestnih
vratih, kjer je moralo biti vendar mnogo prometa,
so izredno ozke. Stari niso zaupali nikomur, ki je
prisel od zunaj, in zato niso marali Sirokih avenij
in prostornih bulvardov, ki jih mi tako radi vidimo
pri kolodvorih. Moderna mesta se $iroko odpirajo
in po tujskem prometu Stejejo svoj razvoj in na-
predek. Ko pa stopamo skozi Morska vrata v Pom-
peje, se spomnimo starih Trojcev, ki so morali
razdreti mestno zidovje, da so pripeljali noter lese-
nega konja, v katerem se je skrival zviti tujec, da
je doSel v zaprto mesto.

V sredi mesta na vrhu je pravo srce stare obé&ine.
Tu so templji boZanstev, ki varujejo mesto: Tempelj
Pravice, Venere, Avgusta, Merkurija. Bogata svece-
nica Evmahija je sezidala lepo baziliko, trZno lopo
s krasnim stebrovjem, v kateri so se prodajale umetne
tkanine in dragoceno blago iz vseh krajev sveta.
Tu sem so se dale prina8ati v nosilnicah pompejske
dame, sem so hodili bogatini, da si nakupijo orient-
skih draguljev. Vetasih je moralo biti tukaj po-
dobno Zivljenje, kakor ga kaZe danes parigki ,Bon
marché“ ali benetka ,Merceria“. In vse to se je
vriilo med templji ob vznoZju boZanstvenih kipov,
ki so gospodovali z vi§ine nad mestom in njega
prebivalstvom. Vet nedovrienih templjev, katerih
boZanstva so neznana, se opazuje v bliZini; nad
drugimi je vzviSen tempelj Neptunov, ki gleda ez
mestno zidovje na Siroko morje.

Svoje bogove so imeli na vi$ini, v fistem zraku,
v belem marmorju. Blizu njih pa je bila  kurija“,
zborovalnica mestnega sveta, tako da je bilo javno
Zivljenje najoZje spojeno z vero, in da je mestna
uprava v senci templjev vzivala neko religiozno po-
sveCenje. Sem so hodili mestni ocetie bogovom
Zrtvovat in se posvetovat o obc&inskih zadevah. Lepi
forum s svojim li€nim stebroviem je pa sluZil za
ljudska zborovanja, za trZis¢e in za izprehajalite.
Tu so se izvedele novice od blizu in dale¢. Takrat
Se ni bilo Casnikov in kavarn, in kdor je hotel iz-
vedeti, kaj je novega po svetu, je moral iti vun na
trg povpraSevat.

Mrli¢e so nesli iz mesta. Kak$na je morala biti
nekdaj rimska Via Appia s svojimi veli¢astnimi na-
grobniki, si moremo danes predstavljati samo, e
se izprehajamo po pompejski mrtvaski cesti. Ob
glavni cesti, po kateri se je premikal najZivahnejsi
promet, se dvigajo mrliski monumenti, ponosni mav-
zoleji bogatih rodbin. Kdor se je blizal mestu, je
moral skozi ta $palir nemih straznikov, ki je zvesto
varoval dohod. Tako so tudi duhovi rajnih *pred
mestnim zidovjem bili resni varihi domati obé&ini
proti zunanjemu svetu.

Zato je staro mesto podobno panju Cebel
Glavno svetis¢e mu je matica, okoli katere se vrsi
vse obginsko Zivljenje. Troti bivajo brez dela po
lepih hi%ah, a delavke suZnji se trudijo s teZzkimi
bremeni na ramah po ulicah. Le majhna odprtina
vodi v zunanji svet, in tam ostro pazijo na vsako
roparico. Pridejo ¢asi notranjih bojev in rojev, in
tedaj mrtve trote pometejo pred vrata.

Domace mesto je bilo staremu me&¢anu trdnjava,
sveti¥ce in zavetis€e. Nikjer drugod ni imel pravice,
in kadar je naSel zavetje v tujem kraju, je bila to
le milost na preklic. Doma pa so ga varovali nje-
govi bogovi, ki so bili tudi navezani na mestno



zidovje, kot najbolj te¥Ceni someS¥&ani. Ta Jupiter,
ta Junona sta branila sebe, ko sta branila mesto
pred nasprotniki. Tu je imel pa me3¢an tudi svoje
posveleno ognji¥€e, svoje penate, domada boZan-
stva, ki jim je Zrivoval hi¥ni oCe, da so varovala
hiSo, tu so bila trupla prednikov, ki so kot pol-
boZanstva iz podzemske deZele teme gledala nazaj
na svoje potomce. Tako je bilo v domacem mestu
zdruZeno vse, kar je moral ljubiti in €astiti, zunaj
pa je bilo vse sovrazna tujina in zanitljivo bar-
barstvo.

Cudne se nam zdé te ozke ulice, ki iniajo pro-
stora samo za en voz, da se drugemu $e umakniti ni
mogoce. A promet je moral biti vendar jako Zi-
vahen, kajti v trdi tlak so kolesa izglodala globoko,
jarku podobno sled. Najve¢ blaga so pa prenesli
suznji na svojih ramah. Bilo je mesto pe3cev in no-
salev. Cesta je globlja, ob hi3ah je nekoliko vzvisen
ozek tlak, sredi ceste je pa vzvifen kamen, tako da
je prestopil peSec ulico Cezenj kakor Cez most. Vo-
zovi so bili na dveh velikih kolesih in so se morali
nerodno majati po teh izvoZenih plos€ah. Imoviti
bogatini, ki se vozijo po naSih mestih v svetlih ko¢ijah
z iskrimi konji, so se dajali prenaSati od suZnjev v
mehkih nosilkah.

Manjkalo je velikega obrta. Nasa mesta s tovar-
nidkimi dimniki in Zeleznikimi zvezami nam Sirijo
gospodarsko obzorje, mednarodni kapitalizem ima
v njih ugodno polje in delavske mase se selijo za
zasluzkom. Staro mesto je bilo pa mirno in ni po-
znalo velike 3pekulacije; kdor je imel prostorno,
prijetno hiSo in nekaj suZnjev, je bil bogat ter ni
vedel, s éem bi si premoZenje pomnoZil, razen da
je dajal morda na posodo na visoke obresti, Suzenj
je z roko vrtel mlinski kamen, izdelovali so sproti
le toliko, kolikor so potrebovali sami.

Hi%e so bile pritliéne ali kve&emu enonad-
stropne, v sredi odkrito dvoriife, obdano od sob
za bivanje. Na sredi dvoris¢a je Zuborela fontana
in dajala hlad v tem toplem ozratju. Cisto logene
od hiSe, odprte le na ulico, so bile majhne taberne,
ki jih je dajal hisni gospodar v najem branjevcem
in trgovcem. Najve¢ je bil Pompejan tudi doma
pod milim nebom, sicer se je izprehajal po foru,
se pogovarjal ,o politiki“, ki se je sukala vetinoma
okoli obtinskih zadev, Sel v gimnazij in v kopaliste,
da se okoplje, okrepi in si ude namaze z di%ecim
oljem, potem je krenil v gledis¢e. Njegov pogled
se je radoval slokih stebrov ob templjih in portikih,
nebnega azurja in koSatih pinij, ki raztezajo svoje
vejevie nad vitkimi debli pd ravnini. Zato so pa
hine sobice silno majhne: namenjene so bile samo
zato, da je gospodar v njih jedel in spal; tez dan
se je zabaval drugod.
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Ker to Zivljenje ni porabilo mnogo ¢asa za
izdelovanje koristnega blaga, mu ga je preostajalo
tem vel za gojitev umetnosti. Tu dihamo Ze v onem
ozradju, ki je ozivljalo staro Helado in jo navduse-
valo za njena krasna umetniska dela. Pompeji so
interesantni posebno zato, ker jih je Vezuv zasul
v sredi novega stavbnega gibanja. Sestnajst let poprej
je hud potres precej razrudil mesto, in hitro se je
zacela Zivahna stavbinska delavnost. Arhitektov, ki-
parjev in slikarjev ni manjkalo; delali so po grskih
vzorcih hitro in spretno. Zato se pa vidi na ostankih
enoten znadaj in lahko se zasleduje ista umetniska
roka zlasti pri stenskih slikah. Najdejo se e neob-
delani stebri, pol dovr8ene hife, in marsikateremu
umetniku je smrt vzela opi€ iz rok ob poldodelani
sliki.

Nam, ki pridemo s planinskih krajev v kraljestvo
grike arhitekture, se zdé vsi ti stavbinski elementi
tuji in neprakti¢ni, in zato ostanejo tudi gr&ke monu-
mentalne stavbe na severu vedno nekaj izposojenega
in iz tujine sem prestavljenega. Kajti grska umetnost
je izrastla iz juZne zemlje, je dihala gorko ozragje,
je vzgojena v drugem obnebju in je gledala dru-
gacno prirodo. Kolika razlika med naso gorsko vilo
v 8vicarskem slogu in med zraénim, odprtim ste-
brovjem klasi¢nih stavb! Templji nam kaZejo griko
stavbarstvo v njegovem cvetu in najlepSem razvoiu,
a ti vzorci so vplivali tudi na zgradbo hi§ in so
vtisnili celemu mestu svoj znalaj.

Vso svojo mot je pokazala klasi¢na umetnost
v kiparstvu. Kar je nam les, je bil Grku marmor.
Ta lepi, sneZznobeli kamen, ki sta ga Gr¥ka in Italija
tako bogati, je vabil umetnike, da v njem izklesajo
podobe, polne Zivljenja in najvisjih vzorov, ki jih
je bila zmoZna pesnifka in verska domigljija starega
sveta. Orientska domisljija ne pozna nobenega miru
in umerjenega umetniskega ritma, zato se je izgubila
v kolosalnih tvorbah in fantasti¢cnih oblikah, ki jih
vidimo v ostankih asirskih kraljevih pala& in v egip-
tovskih sfingah in piramidah. Grk pa je bil ponosen
na svojo eleganco in na svoj fini takt, v katerem je
videl glavno razliko med gr¥ko kulturo in med
diviim barbarstvom. Ta umetniski ¢ut pa je bil tako
razvit, da se kaZe tudi v vsej hiSni opravi in celo
v vsem domafem orodju. Pompejske ostaline so
zanimive v vseh malenkostnih podrobnostih, ker
vidimo, kako je to ljudstvo umetnitko Cutilo tudi v
vsakdanjem Zivljenju in ni moglo pogre3ati umet-
nosti pri nobeni stvari, A najvedjo vrednost imajo
slike, ki so se ohranile.

Stari pisatelji Cesto piSejo o gr8kem slikarstvu,
a nobena izmed proslavljenih slik se nam ni ohra-
nila. V Pompejih pa so se ohranile ifreske z zidovija
me3tanskih hi3, in dasi so te slike bolj plodovi deko-
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rativne obrti, nego prave samostojne umetnine, si
moremo vendar iz njih ustvariti pojem o nekdanjem
slikarstvu.

Mnogo fresk so odnesli v napoljski muzej,
mnogo {ih je pa ostalo na mestu. Kako neokusno
so pobarvane na%e sobe z neokretnimi, trdimi in
polomljenimi rastlinskimi ornamenti, ki nimajo ne
Zivljenja ne pomena! V Pompejih pa je vsa sobna
dekoracija arhitektonskega znacaja, da raziri perspek-
tivo ozkega prostora in vodi pogled skozi steno v
daljne pokrajine in v li¢na, zraéna poslopja. Sobice
so, kot sem Ze omenil, precej majhne, oken manjka,
ker so dobivali svetlobo vetinoma skozi vrata, od-
prta na dvorise, ali pa tudi odzgoraj. Ker je bila
svetloba znotraj vedinoma medla, so izbirali slikarji
krepke, polne barve z ostrimi kontrasti. Slikar je
hotel Cuvstvo razsiriti in ustvariti prijazen razgled
na fantasti¢no, zraéno arhitekturo, ki jo je pri¢aral na
steno ter ji tako vzel vso njeno teZo in neprozornost.

Razdelil je steno v navpiéna in vodoravna polja,
in v srednje polje je naslikal ponavadi kako skupino,
vse pa drzé vitki, silno fini stebritki kakor lahna, v
zraku plavajoca zgradba. Perspektiva je taka, da se
ti zdi, kakor bi z viine gledal doli na hisice in
templje, ravnine in gri¢ke. NajpogostejSe barve so
rdeca, rumena in &rna, modra je bolj redka, vedno pa
so barve mocne in Zive. Oko je bilo vajeno krepkih
barv iz pisane prirode in zato umetniki niso iskali
efekta v meglenih, mracnih in meSevitih poltonih.
Z drzno gracioznostjo so risali svoje fantastine
stavbe in jim dali polno, sveZo barvo, polno bleska
in vesele mo¢i. Odprte lope, hodniki, balkoni, stop-
nice in oboki oZivljajo stene, vse je tako lahko in
litno, kot bi sapica nosila po zraku te bajne zgradbe.
Na zidcih in girlandah se igrajo krilati geniji, godeti
tritoni, letete viktorije, zmaji in ticki; skozi nje se
odpre pogled v lepo pokrajino, kjer jeleni vozijo
amorete, skacejo levi in medvedi in se prekucujejo
kozli¢ki, pavi razgrinjajo svoje perje, orli preZé na
plen, tam pa vozi ¢olni¢ po morju, in ob obrezju
zeleni lep sadni vrt s zlatimi oranzami, vitkimi topoli
in Sirokimi pinijami. Skozi take pokrajine se gubi
pogled v daljne templje, v katerih sreCavamo znane
prikazni starega bajeslovija: Jupiter in Diana, Leda
z labudom, Bakhos, obloZen z grozdjem, Mart in
Venera, v zraku plavajote Hore s sadjem in cvetjem,
Vulkan in Tetida — cel Olimp z vso pisano druZino.
Za bogovi pridejo heroji: Orest in Pilades, Herkul
s kijem, Ulis in Ahilej, Perzej in Andromeda, nesreéni
Niobidi, Argonavti; tudi zgodovina podaje slikarjem
nekaj snovi, in celo genre in tihoZitje ne manjkata;
Zivalstvo in rastlinstvo oZivljata kompozicijo, in sled-
nji¢ je zastopana tudi humoristi¢na karikatura, Ves
duSevni svet starega klasicizma je tako izraZen v teh

slikah, ki nam pa zato odkrivajo tudi veliko mo-
ralno propalost, v kateri je polagoma ginil tedanji
svet. So slike, ki jih ima celo malo srameZljiva laska
vlada zaradi njih lascivnosti pod kljuem, da niso
izpostavljene javnemu ogledu.

Kdaj postaja umetnost nemoralna? Tezko je po-
tegniti doloteno mejo, ker je ve¢ odvisno od na-
mena in ideje, nego od kakega posameznega uda
na sliki, a tu se spozna jasno, kako se razkosni kult
zunanje lepote brez verskomoralnega pravea poni-
Zuje, dokler se ne izgubi v lascivnosti, ki sluzi sled-
nji¢ sama sebi ter postaja ostudna.

Kako hitro mine dan v tem tihem opazovanju!
Solnce se nagiba k zatonu, in $e nismo prehodili
vseh ulic mrtvega mesta. Stopimo v veliko gledigle
in sedemo na kameniti sedeZ v dvigajoCem se pol-
krogu. Priroda sama je ustvarila prva gledid¢a. Tu
je kotlina, in ob pobo&ju sedé gledavei vrsta nad
vrsto ter gledajo navzdol. Tam Ze stoji pozornica,
po kateri so stopali nekdaj igravci na visokih ko-
turnih z maskami na obrazu, pred njimi je prostor
za kor, ki je spremijal igro s svojim razmisljajo¢im
monotonnim petiem. Blizu poleg je manjSe giedisce,
ravno tako pod milim nebom brez strehe, name-
njeno za glasbene predstave. Zadaj pa je kosarna
za gladiatorje; tam jih je do osemdeset zaprtih v
je¢ah nadlo smrt, ker niso mogli ubezati pepelnatemu
grobu,

Ve¢ nego polovica mesta 3e ni izkopanega,
kdo ve, kaj e potiva. v sivem pepelu?

Sosedni Herkulanum je fe zanimivejsi od Pom-
pejev, in herkulanske izkopine po umetnidki vred-
nosti presegajo pompejske. V napoljskem muzeju
se lahko na prvi pogled locijo oboje izkopine, ker
so herkulanski bronasti kipi iz temnejSega brona.
Dve mesti, tako blizu skup, kakor Loka in Kranj, sta
imeli vsako svojo lastno, visoko razvito umetnost, in
vendar sta bili le malo vaZni provincialni mesteci v
primeri z velikim Rimom. Iz teh ostankov pa si lahko
predstavljamo, kakSen je moral biti stari Rim, ki je
kakor solnce zvezde presegal v bogastvu in krasoti
male italske naselbine.

Nad Herkulanom stojita danes mesti Portici in
Resina, staro mesto je 12 do 30 metrov pod sedanjo
povrdino. Zato ga je le malo odkritega, in treba je
iti vanj pod zemljo kakor v rudnik. V temi in prahu
se Clovek mudci, da bi kaj videl, in nazadnje prileze
umazan na dan, vesel, da zopet vidi soln¢no svet-
lobo. Od 1.1736. izkopujejo Ze tod, a delo je teZavno
in drago ter je skoro sto let pocivalo.

Od 1. 1869. kopljejo zopet, pa manjka denarja.
Ravno zdaj premisljujejo, kako bi se osnovala velika
mednarodna akcija, ki bi zopet spravila v tir izko-
pavanje. Treba bi bilo mnogo milijonov lir takoj



vzeti v roko, morda 20, ali 30, ali e ve¢ — kdo
ve? Saj pri italijanski upravi postajajo milijoni v€asih
kar imaginarni pojmi. Mislilo se je nato, da bi vse
drzave prispevale, a potem bi hotele razdeliti med
se tudi izkopine. Ali se naj vprizori veliko med-
narodno nabiranje prispevkov? Vsekako bi morali
izginiti obljudeni kraji pod Vezuvom s povrija, da
bi se izkopal mrtev muzej. Za arheolosko vedo bi
bil to neprecenljiv dobiZek, ker so herkulanske umet-
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nine tudi boljfe ohranjene od pompeijskih in je bil
Herkulanum tudi vedji in bogatejsi.

V katakombah sv. Kalista v Rimu mi je navdu-
geno pripovedoval moj vodnik, redovnik trapist, da
stojimo na predveéeru velikih arheologkih najdeb,
da je izkopanje Herkulana zagotovljeno in da pri-
dejo brez dvoma na dan stvari, ki bodo ustvarile
umetniski zgodovini in starinski znanosti novo dobo.

Ca!cajmo torej! (Dalje.)

o) TIPS LTA 3

KnjiZevnost.

Straza. Povest. Poljski spisal Boleslav Prus
(Aleks. Gtowacki). Z dovoljenjem pisateljevim po Cetrti
izdaji iz poliskega prevel Fran Virant ZaloZila Ka-
toliska Bukvarna v Ljubljani. Cena vezani knjigi s post-
nino vred 3 K 52 v. — Dan na dan se bolj kaze, kako
velik je vzgojni pomen ,Leposlovne knjiZznice“. Njena
prva knjiga, prevod Bourgetove  Razporoke®, je Ze
razgibala naso leposlovno kritiko, in dasi so se ponekod
spotikali nad tendenco ,Razporoke®, so morali brez
izjeme vsi priznati, da je delo globokega misleca, ki
noce samo z lepo obliko omamiti srca, z natan¢nim
slikanjem znacajev in nagibov zadovoljiti du3eslovca,
ampak tudi nuditi znanstveniku, ki proucuje druZabne
in sploSnokulturne pojave, teZavne probleme v raz-
refitev. Morda je to znamenje, da se vendarle po
dolgem ¢&asu novodobne romantike v leposlovju, uve-
ljavi novi klasicizem, da se povzpnemo iz neprestanih
erotiskih in vagabundskih motivov, ki so sedaj v navadi,
do §irsih in plodovitejsih vpraganj. Socialno vpradanje,
ki prevladuje sedaj v politiskem stremljenju, zahteva
nujno svojega opesnitelja ali pripovedovavca, ne v
zmislu Zolovem, ki je proslavljal materialistiSke Einitelje
socialnega razvoja in docela zavozil, ker je popolnoma
zanemarjal duSevne faktorje, tudi ne tako, kakor ftisti
novelisti, ki srecajo kje ob vogalu kakega revcka na
duhu in telesu in iz njega napravijo zoprno, vetno
pijano karikaturo, ki je samo za to na svetu, da se
ob vsakega obregne, je vsem napoti in se nikdar iz
klanca ne dvigne, ker ji je po gotovih neizpremenljivih
zakonih tako usojeno — ne — freba nam je mislecev,
ki ne umejo zgolj opisovati, kar hipoma opazijo in
nikoli ne opazujejo, - kar vidijo, a ne proué&ijo, kar
zamislijo v trenotku, a do konca ne domislijo. Vse
leposlovije, zlasti pri nas, takoreko¢ kri¢i po mislih, kar
se ti¢e vsebine, in izdelbi, kar se oblike ti¢e. Kajti kar
imamo dozdaj, to ni nobeno zakljuevanje iz velike
idejne koncepcije, to so semtertja zmetane in od pov-
sodi zneSene misli, neprebavljeni vtiski in neizdelani
utrinki. Ko se je pri nas v najnovejSem &asu zopet
zalel pisati zgodovinski roman, ko je nekdo jel raz-
glabljati o ¢initeljih v razvoju bizantske kulture, iskati
v njej vodilnih misli, smo bili kar presenegeni. Skoro
bi dejal, da je bila to za nas nova epoha. Morda je
vodila podjetje, ki izdaja ,Leposlovno knjiznico®, &isto
upravitena misel, da bi se naSemu leposlovju dalo
veliko pomagati, ako se seznani z motivi v najbolj§ih

proizvodih tujega leposlovja. Kajti mislim, da mi nih&e
ne bo mogel oporekati, ako trdim, da nasi literati pre-
malo Studirajo in tudi tuja slovstva res premalo poznajo.
Zato tudi trefji zvezek ,Leposlovne knjiZznice® z veseljem
pozdravijamo, ker je gotovo docela izpolnil nalogo,
ki si jo je to podjetje v svojem programu stavilo.

,otraza“ znanega poljskega realista Aleksandra Gto-
wackega (Boleslava Prusa) je eden izmed tistih kmeckih
romanov, ki — kakor pravijo Nemci — ,lahko napravi
Solo,“ ako ga clovek dodobra prouéi in vsrka vase
tisto Cudovito moé&, ki veje v njem, in ljubezen do
domale grude, ki navdaja junake te kmecke povesti,
Roman je odlomek iz dolge tragedije boja poznanj-
skega poljskega kmeta proti Zilavemu, poéasi, a nepre-
stano in premisljeno prodirajofemu nemskemu Zivlju.
Pisatelj, ki je modern v slabem zmislu fe besede, bi
bil gotovo ta boj kontal s tistim mrkim in bolnim
pesimizmom, ki dandanes v nobeni daljsi povesti ne
sme manjkati. Toda Gtowacki ni iz drame napravil
tragedije, ampak zmagoslavno oznanjenje, da je poljski
rod nepremagljiv. In vzlic temu ob&udujes v Gtowackem
umetnika, ki nikdar ne sili na dan s svojo tendenco,
ne &rti Nemcev, jih ne grdi, in Sovinizma ni v njegovi
povesti prav nié. Kako dovrSeno slika prodiranje lute-
ranskih Nemcev, ki sekajo starodavno poljsko Sumo,
zajezijo reke, gradijo ¢edne in trdne hisi¢e! Kako mo-
gotno doni po poljski pokrajini Lutrova pesem: ,Eine
feste Burg ist unser Gott!*®

Njim nasproti pa slika poljskega kmeta, Polza.
Tako, kakor Glowacki, umejo opisati znalaje samo
Dickens, Gogolj ali pa starej§i klasiki. S PolZem je
Glowacki ustvaril pravi tip, ne zgolj posameznega zna-
Caja, ki velja za en sam sluaj in v eni sami dobi,
to je kmet s tistimi neizpremenljivimi kmeckimi znaki,
ki di¢ijo obdelovavca matere zemlje in se vkoreninijo
v njegovem razoranem obrazu, Zuljavih rokah in za-
misljenih, otoZnih oceh. Moé&an, pocasen, konserva-
tiven, nezaupljiv in navidez trd. Kar se ti¢e izvedbe
kake misli, manjka temu kmetu — kakor pravi Glo-
wacki — fiste niti, ki veZe mnatrt z izpeljavo. Tu je
stra§no neroden in nepodjeten. Se krave si me kupi,
dasi ima denarja dovolj in tudi krme. Zena ga more
priganjati in njo uboga, kakor dete, dasi jo zmerja
z ,babo®. V&asih se zdi, da ljubi svojo Zivino bolj
kot ljudi, v resnici pa je njegovo srce navezano na
vse, kar ga obdaja v neposrednji blizini — tujo vas
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NAPOL]: CASTEL DELL’ OVO

Pod oljko in lavorom.

Zapiski iz soln¢ne [falije. — Spisal dr. Evgen Lampe.

(Dalje.)

Capri.

\Janta Lucial“ Kdo ¥e ni sligal te napolitanske
~ melodije, v kateri se druZi globoko liri¢no
¢uvstvo z radostjo nad prirodo, nad cu-
= desi neba in morja, z domovinsko Ilju-
bavjo in naivho poboZnostjo? Nad valovi trepecejo
Zarki srebrne ludi, morje je mirno in vabljivo, ugoden
vetri¢ kli€e na pot, sveta Lucija pa prosi na obreZju
za srefno vrnitev!

Hitel sem navsezgodaj &ez obrezje Svete Lucije
navzdol k morju do parobroda, O sveta Lucija, kam
si prisla! Elektricna Zeleznica vozi po Siroki ulici,
stare hiSe ginejo, nedogledna vrsta velikanskih mo-
dernih hotelov sega dale¢ naprej ob vsem obreZju,
doklej sega oko, in vsi ti hoteli so nemski ali 8vi-
carski, notri pa polno AngleZzev, Nemcev in Ameri-
tanov. O sveta Lucija! Zvecer hodijo tu okoli pevci
z mandolinami, se ustavljajo pred hotelskimi okni
in delajo serenade peti¢nim gostom. Pevajo in pevajo
in brenkajo in godejo na ves glas, da bi jih sligali
bogatasi, ki se gugajo notri v mehkih naslonjacih
in puhajo importirane smodke, €itajo¢ angleske taso-
pise in borzne novice. Pa stopi sloka miss ali lady
na balkon visoko zgoraj v Cetrtem nadstropju in
poslufa pesem o sveti Luciji, o migljajo¢ih zvezdah
in sveZem morskem vetri¢u. In vrZze med pevce pest
denarja ali pa jim po lakaju sporoéi, da je dovolj.
Pa gredé za dvajset korakov dalje pred sosedni
hotel. Tako proza modernega Zivljenja mori poezijo
starih Casov, ki niso poznali toliko zlata in med-
narodnega prometa, pa so bili zato bogatejsi mirne
srefe. Danes ne bi nihe ved mogel tukaj zloZiti

pesmi o sveti Luciji, in ko jo sli§imo, se nam zdi
kot odmev davno minulih dni.

Od obre%ja sega dalet v morje ozek otoéiZ, .
na katerega koncu stoji srednjeveski grad, pol v
razvalinah, pol zakrpan in prirejen za uboZna ribigka
stanovanja. ,Castel dell’ Ovo*® je bil neko€ trdnjava,
in Stavii so imeli v njem spravljene svoje zaklade,
da so bili na varnem pred napadi od zemske strani.
Ta stari grad je tukaj ob morju %e edini ostanek
srednjeveskega Casa, in z veseljem pociva oko, trudno
od enakomernih, ostrovoglatih novodobnih stavb
na tej sivkasto-rjavi razvalini, ki se v svojem razpadu
vrata zopet k prirodi. Zenskih in otrok mrgoli tu
okolo, ribigke mreZe in perilo se sudi vse vprek.
Celo obrezje obkrozuje moéan zid, ki brani morskim
valovom na suho, in na njem sedé skljuceni tu pa
tam napolitanski ribi¢i s trnkom. Po ure in ure &epi
nepremakljiv in &aka, kdaj se mu kaj nabode. Kakor
kip strmi na eno tocko in se ne gane, kakor ga ne
bi ves svet ni¢ brigal. Nekoliko naprej pa vlecejo
ribi¢i dolgo vrv iz morja. Dale¢ zunaj so polozili
mreZe, in zdaj jih vle¢ejo na suho. Neskon&no dolga
je vrv, ki jo vlete po Zest do osem moZ; vedno
enakomerno se nazaj nagnjeni prestopajo, in ko
zadnji pride do konca, se vstopi spredaj in koraka
zopet nazaj. lzpod visoko zavihanih hla¢ jim gledajo
zilave bose noge; kakor matki so gibéni, roke va-
jene veslanja. A njih delo je dolgodasno, kajti ce
pride$ Cez eno uro, vlefejo 8e vedno, in vrvi nede
biti konec. Na drugi strani je ladjedelnica, ravno
pod kraljevim gradom, in poleg nje pristanii¢e za
vojno mornarico.
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Neko¢ sem se tu izprehajal in seznanil z itali-
janskim mornarjem z ne vem katere bojne ladje.
Bil je odkritosréen, zaupen decko, bolj drobne,
elasticne postave z izrazitim juznim tipom. Kot ogelj
¢rne o&i so mu Zarele pod ostrimi obrvmi, obraz
je bil temnorjav in &rne brlice so se mu ravno
zacCele vihati nad ustnicami.

Sedla sva ob morju in dal sem mu svaldico.

.Kako pa kaj Zivite na bojnih ladjah?* sem ga
vprasal.

»E, slabo, gospod. Ni ve&jega trpljenja in Zalost-
nejSega Zivljenja, kakor na bojni ladji. Vedno sluzba
in delo. Ni razlocka med petkom in svetkom. Vi
ste najbrze Inghlese ali Tedesco. Pri vas je bolje,
tam se vsaj nedelja spoStuje, pri nas pa ni ne nedelje
ne praznika. Maledetti massoni so krivi, da nimamo
ne boZie sluzbe ne pocitka in Zivimo kakor pogani
in Zivina. Pride Clovek na ladjo, pa ne sli§i ved
kr¥tanske besede. Pri nas je v tem oziru zelo na
slabem.*

,Pa bo bolje sCasom. Zdaj je drzava Se v rokah
onih, ki so vse kritanstvo iztisnili iz drzavnega Ziv-
ljenja, torej tudi vojaka in mornarja prisilili, da utihne
njegovo versko prepricanje. Bolje bo, kadar se katoli-
¢ani organizirajo, in tedaj boste imeli zopet nedeljo
in praznik in svoj poditek na dan Gospodov.“ —

Pa hitimo dalje k naemu parobrodu!

Ob morju si kupim vozni list za Capri. Precej
dale¢ zunaj stoji lep parobrod, do katerega se je
treba prepeljati s ¢olnom. Dvajset se jih oglasi takoi,
da me prepeljejo, in kmalu dréi moj €olni¢ po lahnih
val¢kih vun na morje. Kakor lupinica se guglje in
bezi naprej pred krepkimi udarci vesel,

Na porobrodu je zbrana Ze elegantna gospoda,
ljudje, ki imajo denarja in Casa v izobilici. Da niso
ltalijani, se vidi na prvi pogled; mirno se pogovar-
jajo po dvain dva, ali tiho z daljnogledom opazujejo
okolico, ta ali oni nastavlja kodak in fotografira.
StreZaji ponujajo delikatese in likerje. Pa kmalu
obrne nase vso pozornost prizor na morju tik ob
ladji, ki se pripravlja na odhod. 1z majhnega ¢olna
skoti v morje sle¢en rjav mladeni¢ in plava kritaje
okoli ladje.

,Eno liro, eno liro!“ vpije na ves glas. ,Vrzite
mi eno liro!*

Eden potnikov potegne mos3njitek in srebrn
denar se zablis¢i v solncu ter pade v vodo. Kakor
bi trenil, je s par udarci potaplja¢ na onem mestu,
in ine z glavo navzdol za denarjem. Se noge se
pokaZejo na vrhu, potem pa izgine na dno. Nekaj
trenutkoy ga ni videti, potem pa priplava na vrh,
kazo€ denar, ki ga je z bistrim ofesom nasel na dnu.

,Eno liro, signora, eno liro!* vpije dalje in ker
nima Zepov, spravi prisluZeni denar v usta,

S krova zatno fir€ati lire. Za vsako se poZene
potaplja¢, in malokatera mu uide. Ta ali oni vrZe
bakren denar, in ko pride potaplja¢ Z njim na vrh,
se jezi, da ni vredno za tako beratijo skakati na
dno morja. Polna usta ima denarja, pa e vpije po
lirah, dokler ne za%umi vijak in ne poZene ladje
proti odprtemu morju.

Ni lepSe voZnje kakor od Napolja do otoka
Capri. Mimo oddaljenega Vezuva se blizamo podasi
Sorrentu. Na krovu nastopi godba, ki igra melodije
iz italijanskih oper in pevci zapojo. Saljiv starec
okroglega obraza plefe po krovu in tleska pri tem
s plo&¢icami, ki jih tis¢i v rokah. Hladni morski
vetri¢, ¢ist in krepilen, ki ni v njem nobenega pra3ka,
polni prsi in sveZi Celo; nasloni§ se na sedeZu in
gleda$ panoramo, ki se razgrinja na vseh straneh,

V Stirih urah smo obsli zaliv in se blizamo
Capriju. Prva toCka je na programu: Obisk azurne
grote. Pred nami raste iz morja visok skalnat otok.
Vet sto metrov padajo navpicne stene naravnost doli
v morje, in zgoraj na vrhu je razvalina gradu cesarja
Tiberija, ki je konec svojega Zivljenja prebil tu pol-
blazen, mrk, krvolocen in ¢lovekomrzen. Rimski
imperatorji so imeli poseben okus za letoviita, a
najvetji posebnez je bil Tiberij, ki je pobegnil sem
na nepristopno skalo. V glavi se vrti tloveku, ce
gleda doli v neznansko globino, kjer se Sume raz-
livajo valovi ob ostrih skalah, tudi na zemsko stran
je zavarovan divji vrh s strmimi pe¢inami. Od kesa
in obupa muden je odtod strmel vladar sveta v
temno globino in premisljal, koga bi se iznebil, da
bi bil varen.

Romanti¢no skalovje bezi mimo nas, plovemo
mimo pristanid¢a in se ustavimo slednji¢ ob golem
strmem obreZju, kjer ni videti nobenega sela, in
tudi ni ne prostora, da bi se ob skalo prilepilo
¢lovedko bivalisce,

Na morju pa kar mrgoli majhnih ¢olni¢kov. Se
nikdar nisem videl takega morja; pravijo, da nikjer
na svetu nima morje tako krasne temnomodre barve.
Cudoviti svetlobni refleksi se zdruzujejo tako, da
se zdi vse kakor nasi¢eno z najkrepkej$imi barvami.

Drug za drugim se spustimo v te drobne Col-
nite. Morje je mirno, kakor mravlje dr&ijo ColniCki
proti bregu in drug za drugim izginejo v majhni
odprtini, ki je ravno tolika, da smukne ¢olni¢ vanjo.

,Lezite na dno,* mi refe vesla¢, ko prideva
do votline.

Kmalu sem videl, da je to potrebno, sicer bi
bil ob glavo. Odprtina sega namre¢ samo en meter
nad morsko povrsino, tako, da je samo pri popol-
noma mirnem morju mogoce priti vanjo. Vesla¢
udari krepko z veslom, nameri €olni¢ naravnost v
odprtino, sko€i na dno in se z roko vjame za vry,



ki je napeljana ob skali ter potegne ob njej olnié
noter v temno votlino.

Nepopisen prizor vidi oko, ko se privadi svet-
lobe v jami. Velika votlina kakor mogo&na dvorana
je pred nami, ¢udovito razsvetljena, dasi od nikoder
ne zgoraj ne ob straneh ne pride noben svetloben
zarek vanjo. Krasna, svetlo-azurna lug seva iz vode
ter napolnjuje celo votlino z milo, mirno srebrno-
modrikasto svetlobo brez vsaktere sence. Soln¢na
lug, ki jo vsrkava zunaj morska voda ob vhodu,
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odmevali od skalnih sten. Drug za drugim smo
zdrknili zopet na prosto morje, in parnik nas je
sprejel nazaj na krov. Zopet zanimiv prizor! §
parnika vrZejo Colnarjem vrvi, ti se privezejo, in
zdaj vlete parnik za seboj celo procesijo majhnih
tolnitkov, ki v naglem teku skatejo cez globoke
valove, ki jih puséa za seboj mogoé&ni morski velikan.
Kakor musice jih mece semtertje, in zelo spreten
mora biti Kaprez, da ga ne vrZe vun iz njegove
lupinice v Zrelo razoranega valovia, ki se kar peni,
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se tako lomi, da odseva navzgor in mece krasno
morsko modrino v, temperiranih Zarkih ob skalnati
svod.

Veslo v vodi, roka, ki jo spusti§ v morsko po-
vriino, vse se zdi kot Cisto srebro. Ribiski decki
skatejo s skale in plavajo med Zolnicki, da se vidijo
na njih srebrni odsevi; spomnil sem se pravljic iz
,Tiso¢ in ene no&i“, v katerih se popisujejo pod-
zemske zakladnice zacaranih svetov, ki jih straZijo
nevidni duhovi. Tako je v azurni votlini.

Vozili smo se nekaj Casa semtertja kakor me-
glene sence, in klici zatudenega iznenadenja so

razvrtano od parnega vijaka. To je upitja in razgo-
varjanja med c¢olnarji, kakor ob semnju! Slednji¢
nas vse skup izkrca parnik v glavnem pristani¢u
Marina grande.

Ves otok obstoji iz dveh visokih in strmih
skalnatih gord, med katerima leZi v precej$niji visini
ozko gorsko sedlo z mestom Capri. Visja gora je
Monte Solaro, v katerega naro&je je poloZeno me-
stece Anacapri. Prebivavci so na prvi strani italijan-
skega, na drugi bolj saracenskega rodu, seveda zelo
pomesani, in pravijo, da so Saraceni bolj delavni
in vztrajni od pravih Lahov. Sicer je pa Capri v
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zimskih mesecih prava nemska kolonija. S severne
Nem¢ije hiti vse na Capri, kajti tuima$ na majhnem
prostoru najrazli¢nejso prirodno zabavo. Hribolazec
dela tu lahko po skalah vratolomne ture in se po-
skufa s kozami, od katerih ima otok svoje ime,
kajti ni trideset pedi ravnega sveta na celem otoku;
gori in doli in semtertje vodijo strme steze in za
vsakim ovinkom se odpre nov presenetljiv razgled.
Podnebje je neizrefeno milo in mehko, tako da se
vZivajo tu hkrati ugodnosti planinskega in morskega
sveta Zato je Capri pravi eldorado za hamburgke
veletrZce in berolinske kapitaliste, katerih je poln
ves otok, ki ga hvalijo 3e posebno zato, ker nina
njem nobene strupene kace.

Po serpentinah se pripeljem v mesto Capri.
Pred cerkvijo na glavnem trgu se igrajo otroci, v
prodajalnah so razstavljene kapreske licno vezene
opanke; ljudje nimajo mnogo drugega dela, kakor
stre¢i tujcem in jih obirati. Vse polno je hotelov,
in jaz sem se namenil v hotel ,Quisisana®, v katerem
je prebival to zimo ruski pisatelj Maksim Gorkij.
Zakaj se ne bi, ker imam en popoldan Casa, ustavil
ravno tu?

Lepa veranda daje &irok pogled na vile, ki se
vrsté spodaj ob navpi¢nem bregu kakor lastavi¢ja
gnezda, sredi krasnih nasadov. Zunaj v morju 3trlé
visoko v zrak divjeromanti¢ne skalne petine, kakor
pogumna predstraza, ki kljubuje butajotim valovom.
Odpodijem si v prijeinem naslonjau in vZivam veli-
¢astni mir, ki leZi nad vso pokrajino, tezko dihajoco
v vrocih Zarkih popoldanskega solnca.

Torej tukaj je nasel svoj mir ruski revolucionar
Maksim Gorkij!

Mnogo sem ¢&ital o njem na potovanju, kaijti
italijanski socialisti in anarhisti so ga imeli za ime-
nitno reklamo. Sicer se ne morem ogreti za njegove
spise, ker on ne iiCe lepote, ampak sega z drzno
roko, poln gneva in sovraitva do ruskih razmer na
najgloblje dno ruske druzbe in od tam vlefe na
pozorise raztrgane bosjake, propalo ljudstvo, ki
vegetira v okuZenem ozradju, ter ga pozivlje na
vstanek in krvavi upor. Vse je temno in blatno v
njegovem svetu, in tisti Zar, ki seva vanj, ni svetla
lu¢ nadepolne kricanske omike, ampak je krvavi
svit poZigajolih bakelj in grozefe svetlikanje po-
gubnih strel, ki udarjajo in ubijajo in s sveojim
svitom oslepé oko za ftrenutek, a sledi jim zopet
¢rna, brezupna no¢. A zanimiv problem je Maksim
Gorkij, in zato mi je bil €esto na mislih, ko sem v
zelezniskem kupeju ali na parnikovem krovu prebiral
liste z ruskimi novicami.

Odsedel je bolan svojo jefo, a takoj se zopet
vrgel v revolucijo. Moral je beZati iz domovine.
Prigel je v Ameriko, v deZelo svobode, Zeljan, da se

navzije prostega zraka. A kako se je varal! DeZela
svobode ga ni bila vesela, ker ne mara vsake svo-
bode. Imel je pri sebi prijateljico igravko Andrejevno,
kajti od svoje Zene Zivi loen. Amerian pa ima o
taki svobodi svoje misli. Hotelir ga je vpragal, ali
je Andrejevna njegova Zena. — ,Ne?! — Potem ne
smeta skupaj stanovati. Oprostite, gospod Gorkij,
policijski predpisi za hotele, Cast moje hife ... Hm,
prosim, da gresta drugam.“ — Tako so ju izkom-
plementirali iz hotelov. Amerian je v tem oziru
strog kakor sploh ljudje angleSke kulture in nima
ni¢ zmisla za tako svobodo, za kakrino se bori
Gorkij. Razotaran je zapustil Gorkij Ameriko in se
zopet izrotil oceanskim valovom, ki so ga prenesli
v Italijo. Tu i3¢e zdravia za bolno telo in raztrgano
duso, in se slednji¢ nastani na otoku Capri. Italijanska
policija ni tako natan¢na kakor ameriska in lagki
socialisti, katerih delovanje ni drugega nego upitje
in stavka, rabijo vedno novo reklamo. Zato so spre-
jeli Gorkega z najvetjim krikom in vikom. Nekaj po-
sebnega so na Laskem demonstracije proti ruskemu
absolutizmu. Sicer ima ladki proletarec dovolj lastnih
ran, ki ga bole, in tezav, ki ga tarejo, pa temu
ljudstvu je lastno, da si mora vsako idejo pred-
staviti v neki konkretni obliki, vsako teZnjo v neki
osebi, in zato so jim njihovi voditelji veepili v duso
ruskega carja kot vir in vzor vsega zla. Gorkega
so pa slavili kot nekako potelo svobode in muce-
nitva in so mu v procesijah hodili nasproti ter mu
prirejali velikanske shode in demonstracije.

Med slovanskim in italijanskim znacajem je marsi-
kaj podobnega, dasi sta si tudi v vainih potezah
nasprotna. Oba sta mehka in obtutljiva, malo agre-
sivna proti drugim narodnostim, z malim zadovoljna,
liricni naravi, ki izlivata svoja Cuvstva v sanjavo
glasbo in poezjo. Pa ltalijan je gib&nejdi in izpre-
menljivejdi od Slovana, se hitreje vname in si vse
konkretneje predstavlja. Slovan je abstrakten mislec,
ki se izgubi rad v meglene teorije, Italijan pa si
Zivo naslika svoj vzor in plane za njim. Mislite si
srbskega guslarja ali ukrajinskega kobzarja, ki melan-
holiéno brenka na svojo plunko ter peva Zalostne
pesmi o Kosovu ali o stepnih bojih s Tatari, in ga
primerjajte z veselo druzbo laskih pevcev, ki ob
mandolini pojo burne pesmi o ¢rnih oCeh in o pljuska-
jocih valih. Tam zamaknjeno, mirno premisljevanje,
zatopljeno v pro8lost, tu kipeca strast sedanjosti.
Zategnjeni akordi nadih fantovskih pesmi, koliko so
drugaéni od brzih in melodi¢no razdrobljenih lagkih
spevov! Tolstega ltalijan vkljub vsej reklami ne more
prebaviti, ker so mu njegove misli premalo prak-
ticne in konkretne, polne megle in nejasnosti ter se
ne dajo z roko prijeti. Zato je italijanski pendant
Tolstega — Fogazzaro — svojo nalogo &isto dru-



gace izvrsil in je svoje misli o reformi vere in druzbe
vlil v bles¢eco obliko modernega dueslovnega ro-
mana, ki ne taji cerkve, ampak vidi v njenem zu-
nanjem konkretnem organizmu potreben steber za
vero, dasi ga hofe po svoje oklesati in dekorirati.

Molgeti severni kolos je bil od nekdaj za juzne
narode nekaj neumljivega, in ko je podila revolucija
v njem, je to vplivalo kakor velik elementarni do-
godek, ki je radovedne o¢i vsega sveta obrnil nase.
Kakor da bi se odprlo vulkansko Zrelo, so strmeli
vanj, da bi videli, kaj se v njem skriva. In to rado-
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anarhist imel v milanskem gledis¢u, kajti italijanska
gledidfa niso tako skibno odlogena samo za drama-
ticne predstave, ampak sluzijo Cesto tudi za javna
predavanja in za demonstracije. Na prvi strani mladi
predavatelj prezentira svojo fotografijo, na drugem
listu beremo slovesen poziv na Njega Eminenco
kardinala Ferrarija v Milanu, da se naj poda v javno
disputacijo proti tezam predavatelja, in nato slediv
visokih frazah teorija o neskonnem izpopolnjevanju
¢loveka, ki bo prej ali slej ustvarilo tako popolno
druzbo, da ne bo treba nobene oblasti, ampak da bo
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vednost, pol bojeco, pol navdu$eno za nasilne zlo-
¢ine sem opazil pri vseh italijanskih demonstracijah,
ki so jih priredili socialisti in anarhisti v proslavo
in podporo ruski revoluciji.

Da, anarhisti! Sel sem neko& po Rimu in na
vogalu od prodajavke casopisov kupil eno razstav-
lienih broSur, ki je kricavo naznanjala, da je v njej
dokazana teorija anarhije. Radoveden, kako je mo-
gole dokazati tako stvar, ki je po svoji naravi na-
sprotna vsemu dokazovanju, precitam anarhistovsko
broduro. Bilo je neko predavanje, ki ga je mlad

sam od sebe vladal na celem svetu najkrasnejsi raj.
Nobenega ugovora ni, ki ga ne bi anarhist takoj
pobil s svojo lepo teorijo. Ce ne bo lastnine, ne bo
nih¢e delal, pravimo mi. ,Zakaj ne,“ pravi anarhist,
sker bo takrat CloveStvo tako popolno, da si bo
vsak sam diktiral svobodno postavo: Jaz moram
delati, kolikor Clove§tvo potrebuje mojega dela.”
— Pa si ne bo ¢lovek mogel brez lastnine prido-
bivati, kar potrebuje za Zivljenje! ,Vi se motite,“
se smehlja na§ teoretik, ,ker bo takrat ¢lovedtvo v
popolni praviénosti dajalo vsakomu vse, kar mu je
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treba.“ — Pa kako se bodo darovi prirode pravi¢no
delili? Kdo bo jedel slabo vsakdanjo hrano, in kdo
bo dobil fazane in sladkarije? ,To bo 3lo vse po
vrsti, tako da bo vsak dobil od vsega.“ Pa bodo
eni prebivali v puscavi, drugi pa ob napoljskem
zalivu; ta neenakost jim ne bo v&e&. ,To bo vse
izenatila ljubezen in kar samoobsebi se bo Zlovestvo
uravnalo, da bodo vsi sre¢ni in zadovoljni. Nobena
postava, noben ukaz ne sme omejevati absolutne
tlovedke svobode.“ Pa potem bo marsikdo svojo
svobodo zlorabil na §kodo drugim. ,To ni mogoce,
ker bodo gospodarski pogoji vsi drugaéni.® Ali
mislite, da ne bo v anarhi¢ni druzbi nobenih zlo-
&inov? ,Nikakor ne, ker zlo€ini izvirajo iz druZabne
bolezni na%e dobe, prihodnja druzba bo pa ozdrav-
liena in torej ne bo nihfe tako nenormalen, da bi
delal druzbi $kodo.“ Pa se bodo narodne skupine
borile med seboj. ,Nikoli, ker bo v vseh razvit ¢ut
praviénosti.“ Tako zavrne teoretik anarhije vsak
ugovor, in ni se mogole prerekati Z njim, ker ima
on pred o&mi drug svet nego mi: Mi raunamo z
ljudmi, kakrSni so, oni pa si ustvarijo na podlagi
neke meglene evolucijske teorije pojem o &lovestvu,
kakrinega nikdar ne bo na zemlji.

Take misli so mi hodile po glavi, ko sem gledal
doli na morje. V prijetnem brezdelju pod juznim
nebom se tako lepo sanja; fantastitne pesmi o ze-
meljskem raju se oglaSajo v dusi, in Zalostni se zbu-
dimo iz sanj, ko vidimo, da je vse le zlata pena in

da leZi nad svetom tezki jarem krivde, dela, krivice
in truda.

.Kje je gospod Maksim Gorkij?“ vpraam streZaja.

,0a ni danes tu; odpeljal se je v Napolj, da
predseduje veliki manifestaciji proti ruskemu abso-
lutizmu.“

,5aj res!® sem se udaril po &elu. ,Videl sem
velike oglase po mestu, in nisem pomislil, da sva
se najbrZe na poti sreCala; on je Zel v Napolj, jaz
pa na Capri.”

Ko se je nagibal dan k zatonu, smo se vracali
v mesto. Zopet je svirala godba, pevci so peli:
»Addio, bella Capri!“, mesec je priplaval na nebo,
in zvezdni svit je odseval iz valov.

Po mestu pa je Sumelo. ,Proti ruskemu abso-
lutizmu® so demonstrirali. Socialisti¢ni voditelji so
sklicali vse svoje pristage. Castni predsednik je bil
Gorkij, ki ni znal povedati nobene italijanske besede.
Zato so pa ve& govorili Lahi. Slikali so z vnetimi
besedami muéenistvo revolucionarja, da so Gorkega
polile solze, in stari anarhisti so si brisali o¢i. Potem
so pa prisegli smrt absolutizmu in se navduSevali
za prevrat in upor proletariata.

Ko sem 3el zveler proti domu, mi pride na-
sproti krice¢ sprevod. V sredi se je peljal voz, v
katerem sem zagledal iz podob mi znani okorni,
oglati obraz ruskega pisatelja.

sLvviva Gorkij, abbasso lo czar!“ je vpila
mnoZica. (Dalje.)

e OIS 3

Domov.

Zlozil Vekoslav Remec.

Le brzo pozeni, postiljon,
polasne konjice —
ne ves$ ti, kako vso pot
me nekaj vabi in klice
s skrivnostno, sladko mocjo
proti daljnemu domu! . ..

Tam dale v vegeru pod sivo gord
vasica sniva,

pred hiso domaco stoji

ves fas moja mamica siva

in senc¢i z rokd si odi

in gleda na cesto . ..

[n ¢aka in aka in sredi srca
tako ji sladkd je —

ne ve ni¢ za sinov nemir,
ne ve za prevare in boje. ., .
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Pod oljko in lavorom.

Zapiski iz soln¢ne ltalije. — Spisal dr. Evgen Lampe.

(Dalje.))

Na pragu Rima.

epopisno &uvstvo prevzame potnika, ko za-
gleda prvi¢, blizajo¢ se vefnemu mestu,
kupolo sv. Petra.

Vlak se zavije, in v sinji daljavi se
dvigne med gri¢i elegantna kupola, kakor iz zraka
sezidana. Oko obvisi z zadovoljstvom nad divno
zgradbo, in srce se potniku razdiri, ko se bliza
cilju svojih Zelja. ,Sv. Peter!“ se sli8i v kupeju in
vsi pogledi se obrnejo tja. Za hip pozabimo vse
drugo in strmimo tja, kjer je najveéji veleum ustvar-
jajo¢ih umetnosti postavil nedoseZzen monument naj-
vedji skrivnosti svetovne zgodovine. Harmonija ob-
like spojena z gigantsko veli¢ino napolni duha z
nekim poboZnim ob&udovanjem ter ga naredi spre-
jemljivega za globoke pretresujole vtiske, ki ga
Cakajo v svetem mestu. Zopet se zavije vlak, in
kupola izgine, da ¢ez nekaj trenotkov priplava pred
oko ¥e vedja in impozantnejSa. Vlak drdra dalje,
obkoljujejo ga visoke hife, in slednji¢ obstoji na
kolodvoru sredi ¢rnih dimnatih lokomotiv in nepre-
glednih vrst vagonov. Vsakdanjost prozaiCnega Ziv-
lienja in pretresujofa bliZina najvi§jih idealov se
nikjer tako hitro ne menjujeta kakor v teh prizorih.

Rim je mesto studij in premisljevanja. Sicer pri-
haja tudi sem vsako leto obilica tujcev iz radoved-
nosti ali za kratek Cas, vendar je vse ozracje v Rimu
versko, znanstveno in umetnisko. Na vsak korak
vidi§ monumente starodavne proglosti, neme zgo-
dovinske pri¢e svetovnih dogodkov in spomenike
najvije od ve¢nih idealov oZivljene umetnosti. Zato
pa moraS premiSljevati in proucevati, vsak pogled
te k temu sili in ti odpira nove misli in te zbuja k
novim studijam. Neiztrpen je vir, iz katerega za-
jema$, in vsak izprehod ti obogati duba in raz-
vname domidljijo. Stoletja govoré iz teh stavb, in
trije veki si podajajo roko na istem mestu, vsak
govore¢ v svojem jeziku in kazo¢ najboljSe, kar je
ustvaril.

So na svetu mnoga vedja mesta od Rima z
impozantnimi, krasnimi stavbami, a eno je, kar daje
Rimu prednost pred vsemi: Rim je original. Tu vidi§
stvarjajoCega umetniSkega duha v njegovem nasta-
janju in razvoju. Najvedji duhovi, ki so ustvarili
vzorne oblike za vse Case, so tu snovali svoja dela,
in zato se izprehaja¥ tu v najodli¢nej3i delavnici

Cloveskega duha. Od starega veka dalje, ko je Rim
sprejel gr8ko umetnost, je ostal zgled vsemu svetu,
in kar vidi§ drugod, je ve¢inoma posnetek. Ti po-
snetki so morda vecji in dragoceneji, a vendarle
ima najviS§jo vrednost original. In to je, kar nas naj-
bolj mika. Od cerkve do cerkve, od slike do slike
hodimo, in vsak pogled nam pokaze doti¢ni vek
v sredi njegove ustvarjajoce sile.

Sedanji Rim je nazunaj €udna me&anica starine
in modernizma. Vetno mesto se je seveda prila-
godilo modernemu razvoju, in zato je tudi zunanjost
njegova v marsicem podobna vsem novodobnim me-
stom. A ta modernizem se kaZe le tam, kjer odlo¢ujejo ~
novodobne prometne potrebe, in tudi tu preveva vse
neka mirna, distinguirana eleganca. Z najvetjo skrbjo
pa ohranjujejo in odkrivajo ostanke starega impera-
torskega Rima, ki resno gledajo iz svojih razvalin
kot neme prite nekdanje modci in svetovnega vla-
darstva. Sicer pa daje mestu Se danes karakteristi¢ni
znak renesangka arhitektura, ki prevladuje nad vsemi.
Najmanj je 3e ostalo — razen cerkva - iz srednjega
veka, katerega oblike so se Zrtvovale za Casa rene-
sance tej novi, Zivi in zmagoslavni umetnosti.

Kje naj zaénemo svoj izprehod po veénem
mestu? Postavimo se tja ob starih Flaminskih vratih, |
skozi katera so v prejSnjih ¢asih vecinoma prihajali
romarji v sveto mesto, in ki se zovejo zato Vrata
ljudstva. Romantiten pogled! Ob levi se dviga
Pincio s svojimi mi¢nimi izprehodi, kjer je nekdaj
sladkosnedni Lukul zasadil svoje razko$ne vrtove
in kjer je Mesalina, Klavdijeva Zena, z ostudnimi
orgijami osramotila svoje ime. Ze stari Rim je znal
ceniti ta ,gri¢ vrtov*, kjer je najcistej8i zrak in micen
razgled na mesto, ki se razgrinja pod njim. Tu sem
— pravi srednjeveika legenda — so prinesli ostanke
Neronove in so jih shranili v nagrobniku Domi-
cianove vladarske hiSe. Pa ni bilo miru ob tiranovem
grobu. Kakor bi imeli vsi peklens€ki tod svoj semenj,
je tulilo in stragilo, in posten ¢lovek se ni mimo upal.
Zato so pa sezidali spodaj ob vznoZju cerkev Materi
Bozji, ki je prva med ne&tevilnimi rimskimi cerkvami,
katero so pozdravljali romarji, priedsi v Rim. Od-
slej je mirno na tem nesretnem kraju. Cerkev pa
je polna izrednih umetnin. Nih&e drugi nego sam
Rafael je naslikal kartone za mozaike v kapelici
Chigi. Bog Stvarnik, obdan od angelov, kraljuje na



vrhu oboka in vlada svet; planeti pa, ki jih pred-
stavljajo mitolotke podobe Diane (luna), Merkurja,
Venere, Apolona, Marta, Jupitra, Saturna in zemlje
pa kroZijo po migljaju bozjem, in vsak ima svojega
angela, ki ga varuje in vodi. Ralael je stal na viini
svojega razvoja, ko je slikal to fino in nepopisno
micno skupino. Za cerkvijo je samostan avgustincev,
v katerem je Luter stanoval, ko je prifel v Rim, da
se pohujSuje nad napakami tedanje druzbe, zapi-
rajo¢ svoj pogled vsemu, kar je veliko in vzorno v
katolicizmu. V Sirokem krogu se razprostira obSirna
in prostorna Piazza del Popolo. Tri velike fontane
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mogli prodreti v skrivnost tajnih in Earobnih &rtin
znamenj, ki jih je vanj vklesalo bogvekdaj egip-
tovsko dleto. Zdaj so nam pa odkrili &itavei hiero-
glifov, da je ta obelisk Ze stal ob Nilu in gledal,
kako je mali Mojzes plaval v koSarici po valovih.
Dvaintrideset stoletij je Ze staro pismo, ki sta nam
ga na tem kamnu zapustila kralja Ramzes in Me-
nefta, da se ne pozabijo njiju imenitna dela. Stirje
granitni levi bljujejo pod njim vodo v fontano.
Glej, enemu je zlezel na hrbet rjav detko iz Kam-
panije v pisani obleki, se je oklenil vratu ter pije
levu vodo iz ust

1Z IMPERATORSKEGA RIMA: NAGROBNIK HADRIANOV — SEDA] ANGELSKI GRAD

zuboré svojo enakomerno pesem. Pod Pincijevo
balustrado, s katero je Napoleon I. okrasil najlepse
rimsko izprehajalis¢e, stoji Roma med Tiberom in
Anijem, njej nasproti pa Neptun s Tritoni ukazuje
vodam. V sredi frga pa strmi v nebo visok, tenak
obelisk, ki ga je cesar Avgust I. 10. pred Kristusom
pripeljal iz Egipta, in ga je posvetil soln¢nemu bogu
kot vetni spomenik zmage nad deZelo faraonov ter
ga postavil v veliki cirkus. Ob njegovem vznoZju
so vrdali vozovi pri dirkah in igrah v cirkusu, in
¢ul je aplavz tisofere mnozice, ki se je naslajala ob
igrah. Pa vsi ti Rimljani ga niso spoznali in niso

Ze sem videl ‘podoben prostor: Place de la
Concorde v Parizu! Tudi tam se dviga v sredi veliki
egiptovski obelisk, Zubore fontane, in se &irijo pota
na vse strani. Krasni griki fasadi svete Magdalene
odgovarja na drugi strani prolelje Bourbonske pa-
late, sedanje zbornice. Vse je v Parizu ogromnejge,
dragoceneje, perspektiva velikanska, morda edina
te vrste na svetu. Vendar rimska Piazza del Popolo
je lep%a, je micnejda, nam je ljub%a, kajti ona je
original, v Parizu je pa blestet posnetek.

Tri ‘ulice vodijo odtod v srce mesta. Med dvema
cerkvama, katerih skoro simetrini kupoli tvorita
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impozanten vhod v glavno ulico, se zaenja Corso.
Tu blizu je Goethe stanoval in gledal rimski kar-
neval ter pesnil rimske elegije. Tu so v srednjem
veku prirejali slavne konjske dirke; iskri berberi so
dirjali skozi Corso do Benedke palace, kjer je sedaj
avstrijsko poslanistvo. Pod Kapitolom so jih vjeli.
Tam zadaj sedaj 3trli v nebo velikanski oder za
zgradbo spomenika Viktoriju Emanuelu. Ozre¥ se
nazaj, pa vidi§ skozi mestna vrata v dolgo pred-
mestno ulico; dale¢ tam zunaj so katakombe svetega
Valentina.

Tako te Ze pri prvem koraku v mesto obdaja
vsa svetovna zgodovina v svojih monumentih in spo-
minih. In vendar si Sele pri vratih — kaj bo§ Sele
videl in ¢Eutil, ko stopi§ na posvefene kraje svetih
zgodeb in te obda tajnostni Sepet duhov, ki so ob-
vladali ¢lovedtvo in vodili njegovo zgodovino!

Tujec na pragu Rimal

Zadaj se dviga Monte Mario, s katerega so
romarji prvi¢ zagledali ve¢no mesto. Pod nogami
se jim je zablisCala vatikanska bazilika, dale€ pred
njimi se je raztezalo glavno mesto sveta s svojimi
sveti&¢i, stolpi in kupolami. Tedaj so padli na ko-
lena, poljubili zemljo in molée strmeli solznih o&i
na nepopisno lepi prizor. Nato so pa zapeli za-
hvalno pesem in z razvitimi zastavami kot zmago-
vavci slovesno korakali h grobu apostolov, kijer so
jih ¢akala gostoljubna zavetis¢a.

Tujec v Rimu! Ali ni to problem za veliko
razpravo, v kateri se razvija kulturna zgodovina
dolgih tisocletij? Kako razlicno je sprejemal Rim
prislece iz tujih deZela v raznih dobah svojega
razvoja!

Kako so se ¢asi izpremenili! Prve tujce so pova-
bili Romulovi razbojniski tovaridi med se, da so jim
uropali njihove héere. Kraljevi in republikanski Rim
je smatral vse izven sebe kot pripravljeni plen, ki
le Caka, da ga gospodar sveta pograbi in porabi
zase. Tujec ni videl Rima drugace kakor uklenjen
ali kot poniZni oznanovavec, da se je zopet ena
pokrajina vdala. Rimljani so vedeli, da se najboljie
brani oni, ki napade sovraZznika e preden se je ta
pripravil za naskok. Enkrat le so Galci vzeli Rim
in ga razdejali, a to je bilo dobro zanj, ker je vzra-
stel nov in mlaji iz razvalin in na mestu ozkih,
temnih ulic so nastali lepo urejeni mestni deli. Bo-
je¢i klic, da je Hanibal pred vrati, je enkrat pre-
tresel republikanski Rim, a ko je veliki African opegal
pred vrati in je Italija bila pokorna rimski oblasti,
se je utrdila zavest, da ni nikogar, ki bi kdaj ¥e
drugale priSel v ponosno mesto, nego s sklonjeno
glavo in z darovi v roki.

Odtlej se je rimski drZavljan smatral za nekaj
vidjega in je zanifeval tujca. Rim edini je bil bo-
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Zansten, ves svet je bil barbarski. Servij Tulij je bil
iz strahu pred sovraZniki obdal mesto s krepko
utrdbo, od katere se vidijo &e danes precejinji ostanki
blizu velikega kolodvora pri Dioklecijanovih termah.
V obodu 1300 m je obdajal mesto 30 m Sirok jarek
in debel zid je branil nepoklicanemu tujcu dohod
v mesto. Na vzhodnem koncu Esquilina se je zalel
ta obrambni pas, se je vzpenjal ¢ez Celij, je oklepal
obe viini Aventina in se je koncal ob obrezju Ti-
bera blizu sedanje cerkve sv. Sabine. A ko se je
Rim povzdignil iz vrste navadnih mest v gospodu-
joto oblast, mu je ta tesni oklep postal premajhen
in mesto se je svobodno razdirjalo ¢ezenj, odprto
na vse strani, saj se ni bilo bati sovraZnika na svetu,
ki bi se drznil priblizati ve¢nemu mestu.

Zavladali so imperatorji, ki so sami sebe po-
vzdignili za bogove in si postavljali spomenike iz
belega marmorja in pozlaenega brona. Z njimi se
je Cutil povzdignjenega tudi rimski drzavljan, zakaj
ti €asti in vZitka lakomni bogovi so se morali la-
skati rimskemu prebivalstvu, da se ohranijo v oblasti
in v Zivljenju, ki sta bili obe vedno v enaki ne-
varnosti. Bogovi s Palatina so morali Rimljanu skr-
beti ne le za dobro vodo in ceno Zito, ampak tudi
za prijetna kopali3€a, za kratkotasje in za senzacijo.
In da nasitijo cezarji nikdar zadovoljne Zelje rim-
skega prebivalstva, so mu vrgli za plen inozemca,
zanitevanega barbara, da se Z njim igrajo in kratko-
Casijo ter da si napasejo pohotne poglede nad
njegovimi ranami in nad njegovo sveio krvjo. In
to je bil Rimljanu najljubgi pogled, ko je videl v
areni od divjih zveri raztrganega tujca, kako je uma-
zan od krvi in prahu kréevito se treso€ izdihal svojo
dudo, slavnemu obé&instvu v veselje.

Se danes mi je uganjka, ki si je ne morem
rediti, kako je mogel stari Rim tako ocarati ves zu-
nanji svet. Da so si Rimljani z Zelezno vojaSko
disciplino, ki je skozi toliko stoletij delala dosledno
za en dolo¢en smoter, podjarmili druge narode, ki
niso imeli urejenih drzav in iz8olanega vojaStva, to
je jasno in naravno. A rimska oblast je bila po-
dobna oni kaci, kis svojim pogledom najprej oma-
mi nesre¢no Zrtev, da se ji da potem brez upora
objeti in povziti. Kamorkoli je segel glas o vetnem
mestu, se je polastila ljudi neute$na Zelja, da bi po-
hiteli tja in ga videli. In prihajali so, v trumah jih
je sprejemal imperatorski Rim, da jih zasmehuije,
izkori&€a in mori.

Prigla je novica, da je dosegel ta Septimij Sever,
ta Druz, ta Tiberij, ta Tit slavno zmago. Bolj nego
zmage se je vzradovalo rimsko ljudstvo prijetne
nade, da bo videlo velikanske slavnosti, ki bodo
tako necuveno bogate in zanimive, da svet Se ni
kaj takega videl. In stavili so velike slavoloke, pri-



pravljali so igre in ljudske veselice brez konca in
kraja, kakor da bi Rim imel odslej le & eno na-
logo: vZivati svojo srefo in utapljati Zivijenje v casah
opojnosti in razkosja. PriSel je dan zmagoslavja, v
velikanskem sprevodu, z vsem bleskom slave in
bojne srefe je prijahal Divus Augustus v Rim na
triumfatorskem vozu, obdan od silne armade, bli-
§teCe se v sijajnih bojnih opravah, z godbo in
petiem, z razvitimi zastavami, visoko dvignjenimi orli
in z bogatim plenom, ki so ga ponosno razgrinjali
zmagovavcei pred oémi strmele mnoZice. NajdraZje
pa v tem plenu, kar je radovedna mnoZica najbolj
pozirala z oémi, %e bolj kot leve in slone v izpre-
vodu, to je bil nesrelni tujec, inozemec, barbar,
Priklenjeni na triumfatorski voz so korakali prema-
gani kralji in vojvode, krCevito stisnjenih usten, z
o¢mi strme¢ v tla, da ne bi videli onih, ki upijejo
slavo prevzetnemu zmagoslavcu, ki se ponasa z nji-
hovo nesreCo in jih tepta v prah, da bi sebe pov-
zdignil. In zdaj slede dolge &ete uklenjenih moz in
mladeniCev, vijé se vrste Zena, deklet in otrok, ki
jih je Rimljan uplenil, da bi mu brezpravno sluZile.
Smehljajoéi triumfator jih kaze mnozZici, ¢e¥: Tu jih
imate, podarjam jih vam, naredite Z njimi, kar ho-
Cete! Ali jih vzemite v hife za suZnje, ali jih vrzite
v cirkus za igrace, dajte jih svojim prijateljem za
darilo ali levom za hrano; vZivajte njih delo ali pijte
njihovo kri — tu so, Cezar daruje barbara Rimljanu!
Pa barbari so se ma&Cevali. Prisel je ¢as, ko se
je prestrafeni Rim moral zopet z visokim zidom
zapreti pred tujcem. A zaman! Prihrumeli so s se-
vera, in tedaj so se grozno mascevali za vse, kar
so njih oCetje pretrpeli od cesarskega tiranstva.
Tujec v Rimu, kako vse drugate te je spre-
jemalo krS¢anstvo! Kakor mati svoje otroke je kli-
calo veéno mesto prebivavce vsega sveta, da pridejo
in se zdruZijo v eni veri in v eni ljubezni. Pojo¢
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psalme so prihajali trumoma, ob svetih letih jih je
prila nedteta mnoZica vseh narodov in jezikov, Vsi
narodi so imeli svoja zavetista, kjer je trudni potnik
dobil krepila in gostoljubne strehe. Ni bilo veé
domaéinov in tujcev, ni bilo veé preganjavcev in
tiranov — en nauk jih je zdruZzil v eni rodbini, nad
katero bedi in skrbi en pravi¢ni ofe, vsem ljubezniv
in dobrotljiv.

Na desno se razprostira nov mestni del, skozi
katerega vodi pot k Vatikanu, a stopimo na levo
gori po vijugasti poti na Pinciol Krasen razgled se
odpre na mesto, ki je poloZeno valovito po svetovno-
znanih sedmih gri¢ih. Ob Tiberu se vidi ogromno
okroglo poslopje, nad katerim se dviga bronast
angel. To je nekdanji nagrobnik Hadrijanov — sedaj
Angelski grad. Na drugi strani Tibera je nepre-
gledna mnoZica hi§ z mnogimi ravnimi strehami,
vmes pa se dvigajo line kupole cerkva in vrhovi
vetjih spomenikov.

Pa vse to ne mika pogleda tako kakor tam ob
desni sivkasto- modrikasta kupola sv. Petra. Solnce
zahaja ravno za njo in jo obliva z zlato lugjo. V
dolgi, resni &rti stoji poleg nje Vatikan, veliki kipi
nad fasado plavajo fantasticno v ZareCem ozragju.

Pod zelenim vejeviem igra vojaska godba, V
najlepsih ekvipazah se je pripeljala mestna gospdda,
da si tu izmenjuje obiske in pozdrave; vse polno
je Setavcev, ki stopajo k balustradi, da vzivajo krasni
razgled. Vsem pa zahajajo pogledi tja k divni kupoli,
in bolj kot godbeni $um mi preveva du%o trium-
falna pesem, ki se vsako leto z diSed¢im kadilom
dviga v viSave, opevajo¢ najvelje bogastvo vecnega
mesta, edinega na svetu:

O Roma felix, quae duorum Principum
es consecrata glorioso sanguine:
Horum amore purpurata ceteras

excellis orbis una pulchritudines,
(Dalje.)




POGLED Z RIMSKEGA FORA NA KAPITOLI] — SEDA]

Pod oljko in lavorom.

Zapiski iz solnéne ltalije. — Spisal dr. Evgen Lampe.

(Dalje.)

Na Kapitoliju.

Jatnimo svoj izprehod po Rimu tam, kjer
nas srefujejo spomini na najstarej$o dobo
rimske drzave, pri zibelki svetovne oblasti
rimske — pri Kapitoliju.

Kapitolijski gri¢ je najmanjsi izmed slavnih sed-
merih gricev, a je najvaZnejsi, ker je bil srediice
vsemu javnemu Zzivljenju, naboZnemu in politi€nemu,
in pod njegovim vznoZjem so se vrdili veliki pre-
vrati, o katerih nam pripoveduje rimska zgodovina
in ki so ustvarili pravne pojme in oblike, ki %e
danes Zivé v vseh kulturnih drzavah.

Ce se danes bliza¥ Kapitoliju skozi ulico Ara
Coeli, pa¢ ne bi mislil, da ima$ pred sabo staro
trdnjavo rimskega mesta. Na levo vodijo Siroke
stopnice naravnost pred portal {ranciSkanske cerkve
S. Marija d"Ara Coeli; otroci posedajo po stop-
nicah in se igrajo. Na desno vodi voZnja pot v
ovinkih na gri¢ pred palazzo Caffarelli, v katerem
je zdaj nastanjeno nemsko poslanidtvo. Srednja
diroka pot za peSce se pa dviga polagoma narav-
nost gori, zloZno in impozantno Na vsaki strani
spodaj strazi egiptovski lev iz &rnega granita. Ob
straneh rastd palme v zelenih nasadih; ob levi med
njimi nam stopi nasproti kip tribuna Cola di Rienzo

z zivahno gesto razburjenega ljudskega govornika
— liéno in efektno delo. Vznozje kipa je sestav-
lieno iz odlomkov starorimskih zidin in napisov. Se
dalje zgoraj vidimo kletko z voljkuljo, simbolom
najstarejSe rimske zgodovine. Dolgtas ji je in ne-
mirno leta po kletki semtertje, poleti zeva od vro-
¢ine. Vsakdo, ki gre mimo, ji privoséi vsaj en po-
gled; radovednih gledavcev in obCudovavcev ji ne
manjka. Poleg te je Se druga kletka z dvema orloma,
ki sta simbol rimskega cesarstva. Se nekaj korakov,
in na vrhu smo med velikima podobama Dioskurov,
ki vodita vsak svojega konja in ki so ju nasli v
Balbovem glediStu ter postavili semkaj. Ob balu-
stradi na desni in levi gledajoci doli z gri¢a so po-
stavljeni lepi stari kipi, takozvane trofeje Marijeve,
izvirajoce iz ¢asa Domicianovega. Kipa Konstantina
Velikega in njegovega sina Konstanta sta iz Kon-
stantinovih term. Sem so prenesli tudi kamen, ki je
v starem Rimu na neki cesti znaéil 1. miljo od Kapi-
tolija; na levi poleg njega stoji sedmi miljnik z Api-
jeve ceste.

Pred nami je Kapitolijski trg, ki ga imenuje se-
danja omehkuZena italijani¢ina ,Campidoglio®.

Ce gleda¥ ta miéni, okusno prirejeni prostor,
ne bi mislil, da je tukaj starodavna zibelka bojevite
rimske drzave, kajti beZe¢i cas mu je dal prijetno
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obliko renesanskih zgradeb. V sredi vidi§ Siroko
fasado senatorske palae, iz katere se dviga licen
stolp z uro in zvonom, do njega pa vodijo od obeh
strani Siroke stopnice, za katere je Michelangelo nare-
dil na¢rt. Pod stopnicami Zubori voda iz fontan in dve
orjaski podobi leZita zloZno, kot bi potivali. Eden je
Tiber in njegov tovari§ je Nil; oba sta primeroma
mlada stanovavca na Kapitoliju vkljub svoji sivi sta-
rosti. Skozi stoletja sta tako leZala v porusenih termah
Konstantinovih na Kuvirinalu, in papez Sikst V. ju
je izvlekel iz razvalin in povisal na Kapitolij. V sredo
med nju je mislil Michelangelo postaviti enako ko-
losalno podobo Jupitrovo, kar bi dalo velikansko
in efektno skupino, a po njegovi prezgodnji smrti
so postavili v sredo ,triumfujoto Romo*, ki so jo
nasli v Korih, liéno podobo iz belega marmorja z
rdetkasto porfirnato obleko, ki je pa premajhna in se
zdi med obema orjakoma kakor bojeta gospoditna.
Ob siraneh sta dve popolnoma enaki fasadi. Niz-
kima enonadstropnima poslopjema je Michelangelo
zrisal izborni fasadi z arkadami in je pokazal s tem,
kako more stavbenik z dobro preraunanimi Cleni
dati majhnemu poslopju videz grandioznosti in sile.
V sredi tega li¢nega trga stoji znameniti spomenik
Mark Avrelijev, edini bronasti jezdec na konju, ki
je ostal cel iz ¢asov rimskih imperatorjev. Tudi ta
je hodil razna pota, preden je prijezdil na Kapitolij.

Bil je ves pozlaen v starih casih, ko je Se
oznanjal slavo cesarju Mark Avreliju. Konj je mocan
in tezak, in na njem jaha imperator brez sedla;
antika je vedno enostavna in preprosta v svoji sili,
in to daje tudi temu spomeniku nekaj Castitljivega,
ker ni na njem ni¢ prisillenega in narejenega. V
srednjem veku so ga postavili pred Lateran, ker so
mislili, da predstavlja Konstantina Velikega. Pa na-
tan¢ni izraz lica, s katerega odsevata resnoba in
dobrohotnost, primerjan s kipi imperatorjev, ki so
nam ohranili natan¢ne fiziognomije starih cesarjev,
s popolno gotovostjo kaZze Marka Avrelija. Bil je
rimski papeZ, ki je 1. 1538., ko so ga posfavili na
Kapitolij, dal napraviti rimskemu cesarju na spomenik
napis, ki ga slavi kot izbornega vladarja in dobrot-
nika ljudstva, eno najsvetlejsih prikazni iz pozno-
rimske stare zgodovine, in Michelangelo mu je
zmeril podstav in ga postavil nanj tako, da gledavec
vidi vse poteze njegovega obraza.

*

Tak je danes Kapitolij, rimski ,rotovz®. Takoj
vidimo, da so mu ostale vkljub tolikim prezidavam
glavne stare oblike: Gri¢ ima dva vrha, med njima
je pa nekako sedlo. Tudi od druge strani, z Rim-
skega Fora, se oba vrha razlo¢ita. En vrh, kjer je
zdaj palazzo Caffarelli in na katerem kaZejo Se Tar-

pejsko skalo, s katere so nekdaj metali v prepad
na smrt obsojene zlocince, je nekdaj nosil slavni
Jupitrov tempelj, drugi vrh, sedaj s cerkvijo Ara
Coeli, pa je bil trdnjava, Arx, s templijem Junone,
Kjer je zdaj senatorska palaca, ki stoji po Sirini
sedla, je bil pa Tabularij, arhiv rimske drzave. Tako
so nam ohranjena vsaj mesta, kjer so se odigravali
najvaznej$i dogodki, dasi so stavbe same podlegle
navalu stoletij in se umaknile novim, puscajo¢ za
sabo le neznatne sledove.

Kapitolij je bil versko sredis¢e rimske drZave,
in Ce se zamislimo nazaj v one Zase, ko je tu ¥e
stal krasni tempelj, ponos in slava rimskega mesta,
nam stopi pred odci antika v svojih najvigjih kul-
turnih momentih in nagibih. Kakor trta okoli hrasta
se ovija rimska zgodovina okoli Kapitolija.

Prva naselbina, ki jo pravljica pripisuje Romulu,
sicer ni bila na Kapitoliju, ampak na bliZznjem Pala-
tinu, vendar ko se je rimsko ljudstvo spotelo iz
palatinskih Rimljanov in iz Sabincev na Kvirinalu,
je postal Kapitolij sredi med njima skupno sveti¥e,
in tako ozko spojena je bila verska misel z rimsko
driavo, da jo je oZivljala in oduSevljala skozi vse
dobe njenega razvoja in je Sele Z njo izginila. Kapito-
lijska sveti§ta so bila vedno sredi¥te javnega Ziv-
lienja, ker so bila vsa najvaZnej$a javna dejanja tudi
religiozna: locitve cerkve od drzave stari vek ni
poznal.

Za cCasa kraljev v Sestem stoletju pred Kristu-
som so Ze sezidali tempelj Jupitru Velikemu Do-
bremu. Tam zgoraj je bilo trojno svetisée, Jupitru,
Minervi in Junoni posveleno, in Tarkvinij OZabni,
ki je hotel tirane posnemati v velikih zgradbah, je
zidal tri stavbe, ki naj bi po svoji ogromnosti ohra-
nile njegovo slavo za vse case: tempelj, kloako in
cirkus. V teh treh zgradbah je tudi izraZen duh
tedanjega ¢asa: Tempelj bogovom, varhom drzZave,
kloako, da se izsusi motvirje med Kapitolijem in
Palatinom, kjer je nastal Rimski Forum, in cirkus
ljudstvu za zabavo. Z mogo&nimi zidinami so pod-
zidali temelj in ga razsirili, a ni se smel premakniti
terminus, ki ga je Tit Tacij postavil kot znak gotove
lastnine, niti tu oboZevana Juventas, personifikacija
vedne mladosti. Osemsto Cevljev je meril v vhodu
temelj, na katerem se je dvignila mogo&na stavba,
zidana po eftrudkih vzorcih, ki pa je bila v primeri
z dolZino jako &iroka, skoro kvadratna, da je imela
prostora za vsa tri sveti¥¢a. Trojna vrsta stebrov je
stala pred vhodom, in mogoéno se je dvigal tempelj
nad mestom, dale& vidni znak rimske oblasti. Preden
je bil dozidan, so kralje pregnali; in eno prvih del
ljudovlade je bilo, da so ga dokonéali, in od dedi-
kacije templja po konzulu M. Horaciju so Steli leta
sodobne republike.



V kapitolijskem templju so novoizvoljeni zastop-
niki ljudstva in oblastniki Zrtvovali Jupitru kot vrhov-
nemu za&€itniku drzave. Posebno slovesno se je to
godilo na marcijeve ide, ki so bile vsled tega za
drzavo nekak posvefen dan. pozneje pa dne prvega
januarija, ki je bil zafetni dan uradnega leta in je
pozneje postal tudi zaletek kalendarskega Stetja.
Teda! sta Zrtvovala oCetu bogov oba konzula, naj-
vi§ja oblastnika. Praznovali so tudi spomin dedikacije
ob idah septembrovih — torej nekak praznik cerkve-
nega blagoslovljenja, ,Zegnanja* — in tedaj je prvi
konzul zabil Zebel] v desno steno templja na stran
Minervine cele. Po teh Zebljih so Steli tedaj leta
rimske republike.

Pa tempelj ni bil le zunanji simbol dr7avnega
verstva, ampak tudi izraz vse narodne kulture, s
katero se je izpreminjal. Sledimo glavnim fazam
tega interesantnega razvoja!

Strogi religiozni red, ki ga kaze v prvem po-
cetku starorimsko verstvo, €e ga odistimo poznejsih
legendnih okraskov, pripisujejo kot organizatorju
kralju Numi Pompiliju (715 — 672 pred Kr.). Dasi
je njegova oseba zavita v pravljicne megle, vendar
je gotovo, da je uredil verske zadeve rimski vladar
visokega in plemenitega duha, kajti v svoj zakon
je poloZil vse ideje, ki so rodile in oZivljale poznejso
mo¢ rimske drzave.

Cistost prvotne rimske vere se vidi ze v tem,
da ne pozna onih Sarovitih in zapletenih mitologkih
pravljic, ki so z njimi Grki prepletli svoj Olimp, v
katerem so boZanstva v vseh mogocih sorodstvih
in svadtvih. Preprost, enostaven, resen in zvifen je
prvotni pojem bozanstva pri Rimljanih. Ze Dionizij
Halikarnaski je to spoznal: ,Rimljani ne poznajo
nobenega od lastnih otrok rezanega Urana; ne Krona,
ki pozira svoje otroke iz strahu, da ga ne bi pre-
gnali; ne Cevza, ki strmoglavi vlado Kronovo in
lastnega oceta zapre v tartarsko jefo; ne pripove-
dujejo o bogovih, da bi se vojskovali, da bi bili
ranjeni, uklenjeni in usuZnjeni od ljudi. Rimljani ne
praznujejo nobene svefanosti v ¢rnih oblekah inv
zalnem pompu, pri kateri bi Zenske vzdihovale in
jokale zaradi bogov, ki so izginili, kakor zalujejo
Grki zaradi uplenjene Proserpine, zaradi Bahovih
nezgod ali zaradi drugih takih stvari. Pri njih ne
vidi¥ sanjarskih zamaknjencev, razsajajocih kori-
bantov, beraskih izprevodov, bahantskih izgredov,
ne skrivnih sve€anosti, pono¢i mogki in Zenske ne bdé
skupaj po templjih in tudi drugih hemarnosti ne po-
znajo, ampak vse, kar se tice bogov, govoré in de-
lajo s postovanjem proti navadi Grkov in barbarov.©
Numa je privadil svoje rojake, da smatrajo vero kot
nekaj tako vzvienega, da se mora vse drugo umak-
niti pred njo. Pri bogosluzju morajo zbranega duha
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pozabiti na vse drugo in svoje misli obracati le na
Ceitenje bogov, ki je, kakor pravi Plutarh, najva?-
nejSe opravilo. Takrat morajo biti ulice mirne, nihce
ne sme ropotati, razbijati ali delati ¢esarkoli, kar bi
motilo slovesno tihoto. Delo je moralo prenehati; da
se vsa pozornost obrne le na bogosluzno dejanje.

Numa je prepovedal Rimljanom, da bi si delali
podobe bogov bodisi po ¢loveskih ali Zivalskih
vzorcih  Ugil jih je, da Boga ne more videti oko,
ker ga Cutila ne doseZejo, da ne more trpeti in
nihée ga ne more raniti ali prijeti. LEdino le misel

VATIKANSKI MUZE]
JUPITER 1Z OTRIKOLOV

more pojmiti Boga. Tako si moramo tudi Kapito-
lijski tempelj misliti izpocetka brez vsake podobe,
in Plutarh pravi, da prvih 170 let od postanka Rima
niso imeli nobenih boZanstvenih podob; pozneje je
grski vpliv zmagal nad rimskim preprostim bogo-
sluZzjem. Tudi Zrtve so bile veinoma nekrvave:
moka, vino, sadezi. Se v pozni rimski dobi se je
ohranil obi¢aj, da je moral drZavnemu uradniku,
kadar je daroval bogovom, zaklicati tovaris:  Hoc
age!“, opominjajo¢ ga, naj pazi in naj misli le na
daritev in na ni¢ drugega. V kapitolijskem muzeju
se vidi relief, ki kaZe imperatorja pri daritvi: Tuniko
si je potegnil ez glavo, da ne bi ni¢ motilo njego-
vega pogleda.

47"
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V templju so shranili sibilske knjige, tajnostne
zapiske iz Kume, iz katerih so prorokovali. V Si-
kstovi kapeli je Michelangelo naslikal tudi Sibile
med reprezentanti razodete resnice, kajti prvotni
nauk je stal nravno 8e na visoki stopinji. Tarkvinij
je te knjige na ¢udovit naéin dobil, dasi se jih je
branil; a vzirajnost proro¢ice, ki mu jih je nudila, ga
je prepladila, in za majhen del je platal mnogo
ve¢, nego bi ga stalo vse. V sibilskih knjigah so
bili zagonetni grdki izreki, in ustanovili so svee-
nigki kolegij, da jih proucuje, kajti smatrali so jih
za navodilo javnega Zivljenja, in odtod je tudi ta
svefenidki zbor dobil velik vpliv v drzavi,

Septembrove ide kot spomin dedikacije so bile
velik drzavni praznik, ki so ga slavili s circenskimi
igrami. Slovesni daritvi na Kapitoliju je sledila po-
bratimska pojedina za vse oblastnike in za senat,
velika procesija je zbrala vse ljudstvo k religiozni
manifestaciji, s katero so zdruZili vedno vec¢ iger in
predstav.

Tu je bilo srce rimske drzave, in kakor kri od
srca teCe v vse ude telesa in se zopet k njemu
vrada, tako so tudi zastopniki ljudske oblasti, ki so
ob oltarju kapitolijskega boga sprejeli svoje posla-
nistvo, vrafajo¢ se zmagoslavni iz tujine pred oltar
polagali svoje friumfe. Zmagoslavie vrniviega se
vojskovodie je bila vojagka in verska sve¢anost hkrati
in okoli Jupitrovega templja so bili zbrani vsi spo-
mini na najvaznejSe dogodke iz drZavne zgodovine.
Nestevilna darila so visela ob templju, napisi, Castni
§¢iti, podvrZenim kraljem uplenjeno oroZje, drago-
cene umetnine, zgodovinske slike — vse to je ka-
zalo ljudstvu mo¢ drzave, ki jo religija edini, krepi
in navduSuje vsakega posameznika k najveéji pozr-
tvovalnosti za skupnost. Vsaka Zrtev za drZavo je
bila versko posvetena, in le v tej religiozni zavesti
so bila mogo¢a ona Cudovita dejanja rimskega pa-
triotizma, ki so postala vzorna za vsa stoletja. In
ta zavest govori Se dalje po vsem Foru iz vsakega
kamna 8e iz poznej§ih umetnidkih zgradeb, kajti s
kapitolijskega grita doli se vrsti svetis€e za sveti-
§¢em, kapelice, slavoloki, monumenti, ki vsi slo-
vesno oznanjajo isto misel.

Iz teh verskih idej izvirajo nravni pojmi, ki so
vodili stare Rimljane v niihovi najlep3i dobi. Poljsko
delo je v najvisji Casti, a vsi, ofe, mati, otroci, de-
lajo z lastno roko brez hlapcev. Samo klienti, po-
tomci podvrZzenih rodov, so rokodelci in trgovei,
pravi svobodni Rimljan pa hoce biti kmet, ker vidi
najvijo Cast v tem, da sam obdeluje ono posveteno
zemljo, ki je mati in rediteljica vseh, polbozZanstveno
bitje, iz katerega ¢udovito klije Zivljenje, ki s plodovi
svojega narodja hrani EloveStvo in ki je naravna
podlaga vsake drzavne oblasti, Tu ni veleposestnikov

ne kapitalistov, ampak enakomerna srednja posest,
ni zavisti in gospodarskih bojev, kajti vsak ima
kolikor potrebuje. To zemljo ljubi posestnik in Zivi
Z njo v neki tajno-religiozni simpati¢ni zvezi skozi
menjujoCe se letne Case, Cute¢ z njo njene izpre-
membe in prose¢ zanjo nebeske bogove, ki ji da-
jejo lu¢, mokroto in plodnost. Zato je pa Rimljanu
vojska za to zemljo sveto dejanje, zmago ali smrt
zanjo mu popladajo bogovi na Kapitoliju in penati
ob domadem ognjisu, za katere se bori. Dokler je
bila rimska drZava agrarna, je bila mogocna in je
neprenehoma, dasi poé&asi napredovala. A narasca-
joca polititna mot je pozneje porugila gospodarsko
ravnoteZje, in dasi je nazunaj drZavna sila skokoma
rastla in objela ves svet, je notraj ginila, ker je
umorila svoj kmecki stan. Ne miliarde denarja, izZete
v Aziji in Afriki, ne galski ne ptolomejski zlati za-
kladi, niso mogli drzavi vrniti one modi, ki ji jo je
dal siromasni Zelezni plug.

Rimljani so postali gospodarji sveta, ker so
jarem pokorifine in reda nalozili najprej sami sebi.
In ta jarem je bil Zelezen, mnogo teZji nego ga
nalaga kr&€anstvo. Najvisja oblast je oCetovska, in
starorimski zakon daje ocetu skoro vso oblast nad
sinovi skozi celo Zivljenje. Oce sina lahko zapre,
bifa, ga uklenjenega sili k delu, ga ubije, Ce je
nepokoren, in nihe mu tega ne more braniti. Tudi
¢e je sin med najvisjimi drZavnimi oblastniki, oce
pa doma preprost poljedelec, ima to oblast nad
svojim otrokom. Zgodilo se je vetkrat, da je sin
proti volji o€etovi govoril na ljudskem shodu. Laskal
se je ljudski volji, vse mu je ploskalo, bil je junak
dneva. Pa pride oCe, ga potegne z govornikega
odra in vlefe pro¢ z udarci; niti z besedico se sin
ne sme ustavljati, in nihce se ne drzne dvigniti roke
proti o€etu, kajti njegova oblast je prva, v katero
ne sme nih&e poseéi. Trikrat je smel oce sina celo
prodati, in je imel torej vefjo oblast nad otrokom
nego nad suZnjem, ki je bil svoj lastni gospod, ako
je bil po prvi prodaji oprosten, prodani sin pa, te
je bil opros¢en, se je vrnil v ocetovo oblast. Iz te
oblasti je izvirala ob&udovanja vredna rimska disci-
plina, ki je Rimljane vzgojila v prve vojake sveta.
Koliko takih zgledov pozna rimska zgodovina!

Rimska vojska stoji v boju proti Latincem, ki so
odpadli s Kampanci vred. Konzul Tit Manlij iz pre-
vidnosti prepove svojim vojakom, da bi se spustili
v boj izven vrste. A njegov sin, od sovraZnika iz-
zvan, ga v dvoboju pobije in se vrne z uplenjenim
orozjem v tabor. ,O¢e,“ refe konzulu, ,da me bo
svet poznal kot potomca tvoje krvi, ti prinaSam tu
viteki plen, ki sem ga, k boju pozvan, odvzel ubi-
temu sovrazniku.“ Konzul pa 'sina odvrne in da
zatrobiti, da se vojaki zberd,jin ko so se_zbrali,
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govori vprico vseh:  Ker ti, Tit Manlij, nisi pazil na
konzulsko povelie in otetovo €astno dostojanstvo, in
si se vkljub naSemu razglasu bojeval izven vrste s
sovraznikom, in si torej, kolikor se tebe ti¢e, uniil
vojno disciplino, po kateri se je Rim ohranil do
danes, in ker si me prisilil, da pozabim ali na drZavo
ali pa nase in na svojce, naj kazen naSega zloCina
zadene rajsi nas same, nego da bi se drzava v svojo
gkodo pokorila za nase pregreike. Mi bomo Zalosten,
a za vse Case mladini koristen zgled. Sicer me gane
naravna ljubezen do otroka in tudi preizkusnja tvoje
hrabrosti, ki te je zapeljal napaéni videz casti. Ker
pa moramo ali s tvojo smrtjo potrditi povelja kon-
zulov ali jih za vedno razveljaviti, ¢e ostane$ brez
kazni, mislim, da se ne bo§, ¢e se v tebi pretaka
Se kaplja moje krvi, branil, da po tvoji krivdi po-
ruSeni vojni red s svojo kaznijo zopet popravis.
Pojdi, liktor, in ga priveZi na koll* In vpri¢o pre-
strafenega vojastva, ki ga je groza obhajala pri po-
gledu na takega oceta, je padla pod sekiro glava
konzulovega sina. Livij, ki to pripoveduje, se sam
zgraza nad neclovedko kaznijo, a kot pravi Rimljan
pristavlja, da je dvignila vojas$tvu disciplino.

Temelj vse rimske mogocnosti pa je bilo za-
konsko Zivljenje. Glavno natelo vsega zakonskega
prava je bilo, da ima zakonska Zena, ki je po sveli
postavi z mozem zdruZena, Z njimi skupno vso po-
sest in vse bogosluzne daritve. Na najtrdnejsi, ne-
razdruzni in posveceni zakonski zvezi temelji vsa
rimska mo¢. Morda bi bilo ravno za sedanji Cas,
ko moderni plitvi in slabotni sentimentalizem v svoji
nervozni nestalnosti bezi pred vsako moralno za-
vezo, ki zahteva krepke volje in poguma za Ziv-
ljenje, dobro in koristno, da bi se iz svetovne zgo-
dovine ué¢ili, kako zasebna nravnost, zlasti pa za-
konsko Zivljenje vpliva na rast in propast druzbe
in drzave.

Rimljan ni poznal civilnega zakona; najvaZnejsa
zveza Zivljenja se je morala skleniti samo cerkveno
pred najvi§jim duhovnikom. Pontifex maximus in
flamen dialis sta bila navzoca, ko sta poro¢enca med
molitvami zauZila sadje in pSeni¢no pogafo pred
desetimi pri¢ami, ki so zastopali deset kurialnih rodov.
S tem obredom (confarreatio) je Zena postala ne-
razdruZna tovardica mozu, ki jo je moral za vedno
obdrzati. Kajti zena je bila prav kaker moz gospo-
dinja v hisi. Po moZzevi smrti je podedovala za njim.
Zanimivo je, kar pi§e o Rimljanih Grk Dionizij: Ce
se je Zena v Cem pregreSila, je bil razzaljeni moz
njen sodnik in gospodar, ki je dolocil kazen. A v
sledecih dveh slu€ajih so dolocevali sorodniki skupno
z mozem: Ce so jo dolzili netistosti, ali pa — kar
bi bili Grki smatrali za najmanj§i greh — &e so jo
zasacili, da je pila vino. To dvoje je ukazal Romul

kot najhujSa Zenska zlotina kaznovati s smrtjo, ker
je sodil, da je necCistost zaetek najrazuzdanejie pre-
drznosti in pijanost zaCetek neéistosti. Obe pregrehi
so Rimljani dolgo preganjali z nespravljivo masce-
valnostjo. Kako dobra je bila ta postava za Zenske,
se vidi iz tega, da skozi 520 let niso Rimljani logili
nobenega zakona, in prvi, ki se je lo€il od Zene,
ker ni imela otrok, Spurij Karvilij, je bil zato splodno
sovrazen od vsega ljudstva, Svobodno je stopila
Zzena v zakon; moZ je ni kupil, prinesla mu je doto
v hifo. Iz tega se vidi, da so stari Rimljani smatrali
zakonsko zvezo kot nerazruino — sveto, in to je
bil vzrok, da so se patriciji tako upirali poroki s
plebejci. Zato je rimska Zena bila v visokem sposto-
vanju, je nastopala javno na strani svojega moZa in
pricala pred sodif¢em. Rimske matere so pa tudi
vzgajale svoje sinove z besedo in zgledom kakor
Kornelija, mati Grahov. Ko je obsojeni Koriolan na-
hujskal Volske in jih peljal proti Rimu, so bila vsa
poslanitva zastonj, da bi ga odvrnili, dokler ni
prisla njegova mati. Hotel jo je objeti, a ona ga je
zavrnila kot sovraznika. To ga je strlo. ,Mati,“ je
zaklical, ,ti si Rim re&ila, a svojega sina pogubila,”
in je peljal Volske nazaj, ki so ga umorili. Samo iz
svetosti zakonske zveze si moremo razlagati, da so
Rimljani dva velika drzavna prevrata smatrali kot
mascevanje zoper zlo¢in na ¢ast dveh Zena, ki sta
za to cCast dali Zivljenje: Lukrecija in Virginija.

Dolgotrajna borba med plebejci in patriciji se
je kontala s popolno zmago ljudstva. Pa tudi demo-
kracija je vzdrzala obZudovanja vredno disciplino,
ki je izvirala iz globoke religioznosti in nravnega
rodbinskega Zivljenja. Javno Zivljenje bi se bilo raz-
vezalo v nebrzdano anarhijo, ¢e ne bi bila verska
zavest druZila vseh slojev in jih ob oltarju kapitolij-
skega boZanstva vedno navdusila za skupno delo v
celoti. Iz spostovanja do bogov je izvirala pokorscina
do postave in ona zasebna poZrtvovalnost in ne-
sebitnost, ki jo vsi veki ob¢udujejo na starih Rim-
ljanih, in ona Zelezna hrabrost, ki je nevzdrzno pod-
jarmila vse narode.

V boju z Latinci vidi konzul Decij, da se Rim-
ljani umikajo. ,Valerij,* zakli¢e velikemu duhovniku,
,iu morajo bogovi pomagati! Narekuj mi molitev,
s katero se Zrtvujem za legije!* Veliki duhovnik mu
re¢e, da oblee mirovno obleko, in z zastrto glavo,
roko stegnjeno pod suknjo poleg brade, stoje¢ na
psici z obema nogama, govori za njim: |, janus,
Jupiter, o€e Mars, Quirinus, Bellona, vi domaé&i bo-
govi, vi na novo sprejeti-bogovi, vi starodavni do-
movinski bogovi, vi bogovi, v katerih oblasti stojimo
mi in sovraZniki, in vi bogovi mrli¢ev, k vam molim,
vas prosim milosti in si jo zagotavljam, da boste
podelili rimskemu kviriskemu ljudstvu premo¢ in



zmago in da po3ljete nad sovraznike rimskega kviri-
Skega naroda strah, grozo in smrt. Kakor vam ob-
ljubljam, za drzavo Kviritov, za njihovo vojsko, za
njihove legije in za zaveznike rimskega ljudstva zdaj
posvecujem legije in zaveznike sovraznikov s sabo
vred bogovom mrtvih in Zemlji v Zrtev.® Svojemu
tovari§u konzulu Titu Manliju sporo¢i, da se je po-
svetil v smrt, oboroZen zajaha konja in se vrZe sredi
med sovraznike. Kakor nadnaravna prikazen se zdi
obema vojnama, ko ga vidijo kot z nebes poslani
spravni dar za jezo bogov, ki vso pogubo od-
vrata od svojcev in jo nese med sovraZnike. Padel
je v boju, pokrit s kopjem, a sovrazniki so beZali
in Rimljan je zmagal.

Preteklo je nekaj let, in Rimljani so bili v stiski
v boju z Galci, Decijev sin, tudi Publij Decij imeno-
van, vidi, da se Rimljani v boju umikajo. Sklicujé
se na spomin svojega oceta, govori mladi, burni
Decij: ,Zakaj se tudi jaz ne vdam takoj v podedo-
vano usodo? Nafemu rodu je usojeno, da se Zrtvuje
in s tem odvrne nesreto od drzave. Kmalu Zrtvujem
zemlji in duhovom mrtvih sebe in sovraZzne legije.®
Poklite vidjega duhovnika Marka Livija, ki mu je
ukazal v zaCetku bitve, naj ostane na njegovi strani,
in ga prosi, naj mu narekuje molitev, s katero po-
sveti v smrt sebe in sovraZnike v re8itev rimske
vojske, Ko zmoli isto molitev, kakor njegov ode, Ze
vzklikne: ,Strah in beg, moritev in kri, jezo nebe-
§kih in podzemskih bogov Zenem pred sabo, pro-
kletstvo in pogubo nesem s seboj na sovraZne pra-
pore, oroZja in brambe, in unienje zadene Galce s
Samniti z mano vred na istem mestu,” in se zaZene
v najgostejSe sovrazne trume in najde v njih smrt,
a ta vzgled ojunadi Rimljane za vroto, krvavo zmago.

Tako je bila verska misel v starih Rimljanih ona
misti¢na sila, ki jih je gnala v smrt za domovino in
je ustvarila velikost drzave. Samo ideja, ki je moc-
nejsa od smrtne groze, more roditi tako trdno za-
vest druZabne solidarnosti in dati sankcijo splo3ni
dolznosti, ki zatre osebni egoizem. Rim je rastel,
dokler je Zivela v njem ta misel; nepremagljiv je bil
tedaj, ko je Cincinat pri plugu sprejel vest, da je
imenovan za diktatorja, ko je veliki Fabij Maksim,
ki je redil domovino v najteZavnejSem Casu, umrl
tako uboZen, da so morali nabirati za njegov po-
greb, in ko je drZzava dala doto héeram Kurija Den-
tata, ki je sluZe¢ javni koristi tako pozabil nase, da
je brez premoZenja umrl.

A vrnimo se k zgodbam kapitolijskim!

*

Prvit je sovraznik zasedel Kapitolij $e v Romu-
lovem tasu, ko ga je Tarpeja izdala Sabincem, Ze3
naj ji dajo v placilo, kar nosijo na levi roki — mislila
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je na zlate lance in zapestnice. ,Dobro,* je dejal
sabinski poveljnik Tacij, in vrgel z lancem nanjo tudi
tezki &Cit, ,dsjmo i vse, kar nosimo na levi roki!®
In izdajavka je izdihnila pod tezo %Citov. Tarpejski
vrh se je imenoval od tega Casa strmi skalnati ob-
ronek Kapitolija, s kalerega so metali k smrti ob-
sojene izdajavce domovine. A Sabini in Romulovci
so se spojili v en rod. Danes je tam bolnii¢nica z
majhnim vrtom, in Cuvaj ti pokaZe skalo, s katere
so pehali obsojence v globino. Pogled pa danes
obvisi na gostih strehah starih hig, ki so prilepljene
na hrib.

Tuj sovraznik pa je naskakoval Kapitolij, ko je
bila rimska vojska, Ze skozi tristoinSestdeset let vedno
zmagovavna, pobita od Galcev. SovraZnik se je blizal
mestu, vse je beZalo, vestalke so nesle svete podobe
s seboj. Starci pa so ostali doma, pripravljeni, da
umrd. Obleceni v najlep8a oblacila, z znamenji vseh
¢astnih sluzb, so sedeli na slonokoscenih prestolih
v preddvorih svojih hi§ pod Kapitolijem, kakor ob
najvetji slovesnosti. Veliki duhovnik Mark Fabij jim
je narekoval molitev, s katero se posvete v smrt za
domovino.

Galci pridejo na For in se razdelé po hiSah, na
rop. Navadne hiSe so zapahnjene, hiSe veljakov
odprte. Sivi starci z dolgimi bradami sedé nepre-
mi¢no kakor moleci bogovi. Castitljiva resnost pre-
seneti Galce, a ko eden starca Marka Papirija po-
cuka za brado, ga ta jezen udari s slonoko&eno
palico po glavi. Galec udari nazaj in posekali so
vse starce na prestolih, hiSe oropali in poZgali.
Lotili so se utrjenega Kapitolija, a branitelji so jih
vrgli doli in kupi mrliCev so lezali ob vznoZju.
Tedaj se je spomnil mladi Kaj Fabij Dorzo, da mora
po obljubi Zrtvovati bogovom na kvirinalskem gri¢u.
Z darivnimi posodami v roki gre s Kapitolija med
sovraznimi strazami, ne zmene¢ se za klice in groz-
nje, in ko je na Kvirinalu opravil daritev, se vrne
zopet skozi sovrazni tabor. Strme¢ nad pogumom
mladeni¢evim in boje¢ se kazni bogov, puste Galci
Fabija, da pride zopet v oblegani Kapitolij. V eni na-
slednjih no¢i so splezali Galci po skali, da presenetijo
spece Rimljane. Psi so molcali, a gosi so se zbudile
in jele kricati in prhutati, da zbude tudi Kaja Manlija,
ki vrze prvega Galca z obzidja, druge, plezajoce ob
skali, za njim, in ko zaspanci prihité, je bil Kapitolij
reSen; zaspano straZo so vrgli s tarpejske skale.
Zmanijkalo je hrane, a da bi Galce premotili, so la&ni
metali kruh s trdnjave. Pa lakota jih je prisilila, da
so se hoteli z zlatom odkupiti, in tedaj se je zgodila
sramota, da so Galci s krivimi uteZimi hoteli pri-
goljufati veC zlata; na pritoZzbo tribunovo je vrgel
galski knez Bren Se svoj mel na tehtnico, &e§:
Zmagancem gorjé!
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Kamil je Galce pregnal, a Rim je bil poZgan
Prvo je bilo, da je senat sklenil vsa svetidca, ki so
jih bili Galci zasedli, o¢istiti in popraviti, kapitolijske
igre praznovati na &ast Jupitru, ker je v stiski branil
svoj tempelj in grad rimskega mesta, Vse Galcem od-
vzeto in drugo zlato, ki so ga bili iz ostalih svetig¢
v Casu stiske vzeli in spravili na varno v Jupitrov
tempelj, so proglasili za tempeljsko last in shranili
pod sedeZem najvidjega boga. Ko so zbirali zlato
za Galce, ni zadostoval drzavni zaklad, a tempelj-
skega zlata iz spostovanja n'so hoteli porabiti n'ti
za svojo reditev, in gospe so dale svojo zlatnino.
Zato so0 zdaj zahvalili rimske gospe in jim priznali
Cast, da se odslej kakor moskim tudi Zenskam go-
vori ob pogrebu polivalni govor. Pa ljudstvo ni
hotelo ostati v poZganem mestu, in tedaj je Kamil
z vsem senatom Sel pred ljudski zbor, da govori
o svetosti in Castitljivosti rimskega mesta, ki je tolika,
da Rimljan nikdar drugod stanovati ne more, kakor
tu, kjer kraljujejo njegovi bogovi. Ta govor, ki ga
je Livij spisal z vsem patrioticnim Euvstvom pravega
Rimljana, sijajno kaZe drZavnopravno migljenje teda-
nje dobe.

~Mi naj bi zapustili mesto, grad in Kapitolij,
kjer vladajo rimski bogovi?* je klical Kamil, in na-
Steval, kako so bili Rimljani vselej sreZni, kadar so
bozji glas poslusali. ,NaSa nesreca nas je spomnila
bogov in zatekli smo se na Kapitolij k bogovom,
k sedeZzu vsemogocnega Jupitra, in dasi se je drzava
zrudila nad naimi glavami, smo shranili svetinje
pred ofmi sovraznikov; od vseh zapu&teni, nismo
zapustili bogosluzja. In zato so nam dali zmago in
vrnili izgubljeno vojno €ast. Bil bi zlo¢in zapustiti
ta sveti¢a. Mi imamo mesto ustanovljeno po boZjem
sklepu in posvelenju, vsak prostor v njem ima
svoja svetiiCa, svoje bogove, za daritve so dologeni
dnevi in trgi. In vse to naj bi zapustili; Ali moremo
pri bozanstveni pojedini Jupitrovi mizo drugod po-
staviti, nego na Kapitoliju? Jupitrov duhovnik pod
smrtnim grehom ne sme zapustiti mesta za en dan,
in mi naj bi 8li pro¢? Ali vas naj spomnim vetnega
ognja Vestinega in njene podobe, ki mora kot po-
roftvo naSe nadvlade biti shranjena v tem templju.
ali naj vaju spomnim vajinih svetih $¢itov, Korakajo&i
Mart in ti, ofe Kvirin? To naj zapustimo, svetis¢a,
ki so starejSa od mesta?“

Taki razlogi so prepricali ljudstvo in hitelo je
iznova zidat mesto na starem, posve¢enem prostoru.
Gradili so hitro, brez na&rta, in mesto je imelo ozke,
krive, neravne ulice. Oni Tit Manlij pa, ki je resil
Kapitolij, izpotetka slavljen in cascen, je storil ne-
sreten konec; ker je ez Stiristo ubogih dolznikov
odkupil iz dolZniSke jete, so ga obdolzili, da hoce
postati samodrzec in so ga zaprli. Ta krivica ga je

tako uzalila, da je pozneje res uprizoril vstajo in
je v svoji hisi na Kapitoliju, tam, kjer stoji tempelj
Junone in kovacnica denarja, jel zbirati orozje. A
obsodili so ga na smrt dasi je pred sodniki raz-
galil svoje prsi in pokazal brazgotine iz domovinskih
bojev in gledaje na Kapitolij klical Jupitra, naj mu
bo milosten, kakor takrat, ko mu je dal mo¢&i, da
redi rimsko ljudstvo, in je prosil vsakega posebej,
naj ga sodijo s pogledi obrnjenimi na Kapitolij in
k nesmrtnim bogovom. Zelezna postava je zmagala,
in reSitelj Kapitolija, pahnjen s tarpejske skale, je
izdihnil z razbitimi udi, ob vznozju hriba, ki je bil
prica njegovemu junadtvu,

Ena najlepsih prikazni starega Rima je Publij
Kornelij Scipijon. Rimljan od nog do glave je poznal
tudi griko izobrazbo in eleganco. Nagel v svojih
sklepih, a razumen in jasen v sodbi je z idealno
navdusenostjo in s ¢istim srcem gorel za domovino.
Lepi mladeni¢, ki je v bitki ob Ticinu re&il Zivljenje
svojemu o&etu, je ocaral ljudstvo s svojo plemenitostjo.
O njem pripovedujejo, da je vsak dan Sel na Kapitolij
in je dalj asa ostal v templju: nobene vaznejSe
stvari ni ukrenil, da ne bi bil prej stopil v svetisCe,
tako da so ga imeli za boZanstvenega. Enoindvajset-
leten prevzame poveljstvo v Spaniji, kjer sta mu
padla oce in stric v boju s Punci in se ni nih&e
upal prevzeti poveljstva. Kot zmagovavec nad naj-
hujg§im sovraznikom, kar jih je imel Rim, s €astnim
priimkom Africanus je v triumiu priSel zopet na
Kapitolij. ;

V Jupitrovem templju je bil shranjen zaklad za
vojsko z Galci in najstraSnejSe prokletstvo je bilo
izreCeno nad onim, ki bi ga porabil za druge na-
mene V Junoninem templju pa so hranili magistratne
listine, pisane na platno. Med obema templjema
je bil Tabularium, arhiv rimske drzave, kakor va-
rovan od najmogocnejSih boZanstev. Pa v hudih
bojih so tudi najve¢ja svetiCa frpela pod usodo
drzave. Prevelika mo€ je Rim oslabila, in gospodarji
sveta niso znali sluziti veliki ideji skupnosti, ko je
nenravnost izpodkopala trdnost znacajev in vero v
bozanstva. Padalo je tudi verstvo. Vedno ve¢ tujih
bozanstev so privedli v Rim, ki je mislil, da mora
z gospodstvom nad drugimi narodi sprejeti tudi vse
njihove pregrehe. Tak je bil nenravni griko-azijski
kult Dionizijev, ki so ga praznovali z groznimi
orgijami in ki je prisilil senat, 'da je nastopil proti
njemu in izdal stroge naredbe proti praznoverju in
nenravnosti. Sedemtiso€ moZ in Zenskih je stalo
pred sodi$¢em zaradi nenravnih orgij.

Temu propadu nravnosti je sledil velikanski
pozar, ki je uni¢il kapitolijski tempelj v groznem
¢asu Sulove strahovlade. Diktator je vse storil, da



sezida z vso krasoto mnogo dragocenejsi nego je
bil prej. Vzeli so stebre od olimpskega templja
Zenovega, katerega veliastne razvaline se 3e vidijo
v Atenah. Rimljan je plenil gr$ko umetnost, da je
z njo krasil svoje mesto. Ohranili so prvotno oblko
templja, a gradivo je bilo nad vse dragoceno. Streho
so pokrili s pozlatenim bronom, da se je blisfala
v daljavo Cez mesto. Starinske svetinje in poboZna
darila so shranili v spodnjih obokanih prostorih
(favissae). Bogastvo drZave je odsevalo iz tega tem-
plja, ki je bil Ze krasen spomenik one grike umet-
nosti, ki si je prisvojila ltalijo.

Tedaj je bil Jupitrov svefenik mlad moZz —
Julij Cezar, ki je v templju zacel svojo kariero. Krvavi
Sula si je hotel z vezmi sorodstva in svadtva pri-
vezati najodli¢nejSe rodbine, in je ukazal Pompeju in
Cezarju, da zapustita svoji Zeni in se poroita z
nevestama, ki jih jima on dolo&i. Pompej se je sra-
motno vdal, mladi Jupitrov svecenik, pred kratkim
porofen, pa za nobeno ceno ni hotel zapustiti prve
soproge. Sula mu je zato zaplenil vse imetje in ga
kot berata izgnal iz domovine. Bolan in preobleten
je obsojenec beZal pred trinogom in se skrival po
samotah. Cez nekaj desetletij se je ta najve&ji Rim-
ljan, venfan z zmagami in neskonéno bogat v tri-
umfu vrnil na Kapitolij kot imperator, vse ljudstvo
ga je sprejelo z nepopisnim slaviem, in najvedja
oblast, kar je je dotlej imel kak smrtnik, je bila v
njegovih rokah, ko je na kolenih Sel po tempeljskih
stopnicah, da Zrtvuje boZanstvu v zahvalo za ne-
Stevilne zmage.

Stopetdeset let je stal Sulov tempelj in je pre-
zivel propast ljudovlade, ki je izkrvavela v drzav-
lianskih borbah pod njegovim vznoZjem, in je spre-
jemal kadilo, ki so ga v njem zaZigala najvi§jemu
kapitolijskemu bogu nova boZanstva — zmagoslavni
Avgust, temni Tiberij, nori Caligula, slaboumni Klav-
dij, podli Neron s svojimi nasledniki. Stal je v vsej
svoji krasoti na vrhu tedaj, ko se je Ze zrulil pod
njim ves idealni temelj, s katerega je vzrastel, in ko
je novsvet, ves drugacen in prej§njemu neenak, rastel
iz malega zatetka ob tiberskih bregovih, da skoro
zraste Cez glavo kapitolijskemu Jupitru, ki se je
branil na Zivljenje in smrt.

Hitro je 3lo navzdol, in tempel] je izku%al usodo
drzave tudi v dnovih njene propasti.
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Bilo je 21. decembra 1. 60. po Kr. zadnji dan
cesarja Vitelija, katerega tolsta glava v vatikanskem
muzeju nas spominja $e danes na one sijajne pojedine,
katerih slovitost se nam je ohranila s slavo rimskega
cesarstva. Nasprotniki cesarjevi so se bliZali mestu,
njegovi pristadi so ga zapuscali, V Zalni obleki je
prigel Vitelij s Palatina na Forum, je ogovoril zbrano
ljudstvo in navzofemu konzulu izro€il bodalo, zna-
menje cesarske moti, ter se obrnil proti templju Sloge,
da odloZi svojo oblast. Njegovi vojaki mu pa za-
stopijo pot, ker se boje, da ne bi Z njim vred tudi
padla njihova mo¢, in prisilijo branetega se cesarja,
da se ne vrne po Sveti cesti proti palati. Brez
volje gleda neodlo¢ni cesar, kaj se godi. Na Foru
se vname boj med Vitelijevimi vojaki in med nje-
govimi nasprotniki. Germanske kohorte se boré
za cesarja, ki sam odlaga svojo oblast. Germani
zmagajo, in Rimljani se zapro na Kapitolij, ki ga Vi-
teljevci zaéno naskakovati. Od Fora in od templjev
sem priderd do prvih vrat, a tu pada nanje toca
stre8ne opeke in kamenje. Napadavci mecejo pla-
menice v spodnja poslopja, ki se kmalu vnamejo.
Zdaj pa branivci sezejo po marmornatih kipih in na-
rede iz njih barikado za glavnimi vrati. Z Zelezom in
ognjem se borita obe stranki, stebri§¢a se vnamejo,
trojna cella Jupitrovega templja zatne goreti, suho
leseno podstredje pregori in kmalu je celo sveti§te v
plamenu. Vitelij je gledal te prizore s Palatina, ljud-
stvo je zrlo s sosednih griev, kako so divji Ger-
mani pokonéali krasoto in ponos rimskega cesarstva.
Napadavci vderd na Kapitolij od mamertinske jete
in pomoré vse, kar jim pride pod roko. Za cesarja
se boré, proti njegovi volji. Pred mestom pa stojé
Ze flavijski vojaki. V treh oddelkih prikorakajo v
mesto, ter posekajo vse, kar se jim ustavlja. Na
Martovem polju se razvije bitka, divija mnozica pa
porabi priliko ter ropa po mestu. Premagani Vite-
lijevci se zaprd v pretorijansko taboris€e, a brez
uspeha: do zadnjega moZa jih pokonZajo Flavijci.
Pravijo, da je petdeset fiso¢ ljudi poginilo ta dan.
Vitelij je pobegnil na Aventin, potem pa je prisel
skrivaj nazaj na Palatin; tu so ga na$li in po ne-
¢lovegkih mukah umorili. Preden je izdihnil, je za-
klical: ,Pa sem bil vendar va§ cesar!“

Tako je bil zopet pokontan Jupitrov tempelj.

(Dalje.)
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V KAPITOLIJSKEM MUZEJU

: PORTRETI IMPERATOR]JEV

Pod oljko in lavorom.

Zapiski iz solngne ltalije. —

Spisal dr, Evgen Lampe.

(Dalje.)

e se izprehaja§ po kapitolijskem muzeju in
obtuduje§ marmornate doprsne kipe rim-
" skih imperatorjev in imperatoric, ti ¢udno
' Cuvstvo prevzame srce. Ob steni so po-
stavljeni v vrsti kakor v prodajalni. Ostre, izrazite
poteze v kamnitih obrazih, ki so jih izklesali naj-
velji tedanji umetniki, nam jih kaZejo zvesto, ka-
kréni so bili. Ce si zapomni$ onega Avgusta, Tibe-
rija, Caracallo, ga spozna$ povsod zopet, kjerkoli
srefad njegovo podobo: Ali v Vatikanu, ali v Flo-
renci, ali v pariSkem Louvru, ali v Britskem muzeju
v Londonu, kjer so jih postavili ob vhodu k an-
tikam kakor vratarje ali lakaje, ki sprejemajo rado-
vedne obiskovavce — povsod spoznad takoj tak
imperatorski obraz, ¢e si si ga enkrat dobro vtisnil
v spomin. To pri¢a o veliki spretnosti tedanjih por-
tretistov. Seveda so razni po svetu raztreseni kipi
veCinoma kopije enega originala.

Tu so zdaj zbrani, na kraju, kamor v triumfu
dospeti je bila najsrénejSa Zelja vsakega Rimljana.
Tam spodaj lezi Rimski Forum, in ¢e pogleda$ nazaj
s Kapitolija, ti oZivijo pred o€mi te razvaline, obljudi
se Via Sacra in triumfalni izprevodi se pomikajo
pod visokoobokanimi slavoloki. V triumfu je pokazal
Rimljan svoj pravi znataj, hlepe¢ po slavi in bo-
gastvu in zdruZzen z deklamatorskim glumastvom.

Triumf Scipiona Afri¢ana je trajal tri dni, in na
250 vozovih so peljali samo kipe in slike, ki jih je
ugrabil zmagovavec. In kako se je vréil tak triumi?
Rimski pisatelji so nam ohranili nekaj takih sporedov.

Zmagoviti vojskovodja je moral najprej prositi
senat, da mu dovoli triumf. Moral je dokazati, da
je vojsko dokongal, drzavo razsiril in da je bil samo-
stojen poveljnik. Senat se je zbral v templju Bellone
in je sklepal, a vojskovodja je moral do triumfa
ostati zunaj mesta. Vse mesto je hrepenelo po ftri-
umfu, kajti triumfator je delil ljudstvu od svojega
plena, Vse je bilo ovito z venci, ves Forum in Ka-
pitolij v slavnostnih okraskih. Od mestnih vrat Porta
Triumphalis na vatikanski strani se je blizal izprevod.
Najprej je jezdil trobentad, in sledili so mu vozovi,
polni ugrabljenega plena. Vse najlep3e in najdrago-
cenejfe je iz tujih krajev pripeljal vojskovodja s
seboj, da si je ljudstvo paslo oc¢i. Nato so nesli
vojaki zidane stolpe kot podobe premaganih trdnjav,
in velike podobe, na katerih so bile naslikane njih
zmagovite bitke in najvaZnej$i dogodki iz minule
vojske. Na krasnih vozovih peljejo zaklade &istega
zlata in srebra, kovanega in nekovanega, drago ka-
menje in druge dragocenosti. Za njimi slede venci,
s katerimi so mesta, zavezniki in lastni vojaki ob-
darili vojskovodjo. Beli biki korakajo za temi vo-
zovi, sloni, Zirafe in razne druge eksoti¢ne Zivali
iz premagane deZele. Posebno pa obracajo poglede
nase premagani vojskovodje, ki morajo uklenjeni
hoditi v triumfu svojega premagavca. In zdaj pride
on sam. Liktorji v purpurnih obladilih korakajo v
vrsti, za njimi pa godba, ki igra na citre in pis¢ali;
godci imajo kratko obleko in pleSejo po taktu svoje
godbe, zlate kronice nosijo na glavah. Tudi za Salo



je preskrblieno, kajti sredi med godci se zvira eden,
ki nosi dolgo purpurno obleko, segajoco do tal,
okragen z zlatimi zaponkami in z ovratnicami, ki
dela smes$ne burke, da zasmehuje premagane so-
vraznike. Dolga vrsta kadilnic r2z8irja blagodiZe¢ dim,

MAMERTINSKA JECA, V KATERI JE BIL ZAPRT
SV. PETER

skozi kat-rega se vozi na pozlatenem in lepo po-
slikanem vozu vojskovodja. Beli konji ga vlecejo,
pokonci stoji, da ga vse vidi in obguduje, na glavi
pa mu je zlata z dragulji posuta krona, v purpurni
obleki so vtkane zlate zvezde. V desnici drzi Zezlo,
znamenje oblasti, v levici pa lavorov venec, ki so
ga Rimljani odnekdaj imeli za simbol zmage. Na vozu
okoli njega sede detki in deklice, njegove belce ja-
$ejo mladenici iz sorodstva. Za vojskovodjem na vozu
pa stoji suZnjik, ki mu drzi zlat venec nad glavo
in klice: ,Pomisli, da si ¢lovek!* Vsi sluzabniki, pi-
sarji, gkitonosci, ki so mu bili pomoéniki v vojski,
gredo v triumfu takoj za njim, in nato sledi vsa
zmagovita vojska, v vr:ti korakajo€, ovita z venci
in lavorom, in kaZe svoje trofeje. Ta dan sme vsak
vojak prosto govoriti o svojih predstojnikih, kakor
hoce; zato pa hvalijo ali zasmehujejo svoje povelj-
nike pred celim ljudstvom.

Tako se pomika zmagoslavni sprevod ¢ez Forum.
Ob vznoZju Kapitolija je Mamertinska jefa. Tam
nekatere jetnike takoj zapro, sprevod pa se pomika
gori. Ko pride vojskovodja pred Jupitrov tempel;,
gre na kolenih po stopnicah. V templju pa poloZi
svojo krono v naro&je ofetu bogov, in ljudi in zazge
slavnostno daritev. Del plena oddajo v tempeljski
zaklad kot zahvalno darilo, in tatas izdihnejo pod
rabeljskim mefem na smrt obsojeni premaganci.

Ze v dobi ljudovlade je bil plen ogromen. Saj
je M. Fulvij po etolski vojski dal prepeljati skoro
petsto kipov iz brona in marmorja, iz vojsk s Pirom,
Perzejem, Antiohom so pripeljali krasne posode
iz dragih kovin, T.Kv. Flamininu so po bitki pri
Kinoskefalah v triumfu nosili stoinStirinajst zlatih kron,
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ki so jih grika mesta podarila Filipu. In kak je bil
triumf Oktavijanov! Vestalke, senat, ljudstvo ga je
spremilo v mesto. Trojen triumi skozi tri dni nad
Egip¢ani, Dalmatinci, Japidi in Panonci — torej nad
naSimi dezelami — mu je bil dovoljen, in zadnji
dan so korakali v izprevodu vijeti otroci Kleopatrini;
ona sama pa, ki je uSla jetniStvu s tem, da se je
dala pi¢iti od kate, ni u$la ponizanju v triumiu,
kajti nosili so podobo egiptovske kraljice v natant-
nem posnetku, kakor je mriva lezala na postelji.
Cimbolj je propadala mo¢ rimskega cesarstva, tem-
bolj so jo hoteli zunanje kazati vsaj v sijajnih fri-
umfalnih prireditbah. Avrelijan se je peljal na Ka-
pitolij s Stirimi jeleni, ki jih je Zrtvoval Jupitru, pred
njimi je &lo dvajset slonov in dvesto diviih zverin,
med njimi Stiri tigri, vjeta kraljica Zenobija je bila
vklenjena v zlate verige.

A vse to je minilo. Dolgo se je fe drzal Ju-
pitrov tempelj v svoji mogo¢ni krasoti, in ko je
rimska drZavna vera ¢isto propadla, pomeSana z

RIM: MUSEO DELLE TERME
JUNO

malikovalstvom vseh narodov, se je Se blestela streha
tempeljska ez celo mesto.

In danes? Kaj je Se ostalo od njega?

Ce stopis iz prvega nadstropja konservatorske
palafe na vrt, zagleda¥ pred sabo na zidu velikan-
sko iz razbitih kosov sestavljeno marmornato plosco,
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na kateri je narisan nalrt rimskega mesta pod Sep-
timijem Severom. Sredi vrta Zuborita dve klasi¢ni
fontani; na eni je znana podoba konja, ki ga je
nasko&il lev, da ga raztrga; Michelangelo je stal
pred to skupino in ob¢udoval lepo delo antike. Ob
desni je zidovje palage Caffarelli, in spodajiz vznoZja
zida gleda odlomek ogromnega stebra iz pentelikega
marmorja — to je edini ostanek Jupitrovega templja.

Zalostna mu usoda! Ali bi bil verjel stari Rimljan,
da bo na tistem mestu, odkoder je vladal Jupiter
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ves svet, nekdaj stala pisarna, v kateri bodo na
papirju $kripala peresa severnih barbarov, ki so jih
tolikokrat vodili Rimljani zvezane v svojih triumiih
in se v cirku &udili njihovim diviim bradam? In
vendar je tako! Barbar je lastnik svefis¢a. Tam je
danes prusko poslanidtvo — nemski birokrati zde-
hajo ob pisalnih mizah na kraju, kjer so nekdaj
imperatorji pokladali zlate vence v narogje ocetu
Jupitru!

Tako se ¢asi izpreminjajo. (Dalje.)

3

Knjizevnost.

Ivan Cankar: Hlapec Jernej in njegova
pravica. Zalozil L. Schwentner v Ljubljani 1907. Str 96.
— Cankar reduje v tej povesti problem lastninske pra-
vice — po svoje. Hlapec Jernej je bil Stirideset let pri
hidi. Gospodar umre, in hlapec Jernej je preprican,
da je zdaj posestvo njegovo, kajti ,3tirideset let je ro-
botal, da bi postavil dom, s svojim potom je pognojil
polje in senoZet*, Po postavi pa podeduje po ocetu
sin; hlapcu to ne gre v glavo, in zato mora od hiSe,
On si gre pravice iskat — in v tem je tendenca Can-
karjeva, ki hofe dokazati, da je ves druzabni red kri-
viten in ni¢ vreden. Od instance do instance podilja
ubogega kratkoumnega Jerneja. Pri Zupanu ne opravi
ni¢. Kmetje v krémi razsodijo: ,Cloveska postava je
in bozja zapoved, da hlapec ubogaj svojega gospo-
darja: Ampak tudi je postava, nikjer zapisana, povsod
veljavna, in tudi je Kristusov ukaz, da ne Zéni go-
spodar hlapca od hi%e, kadar ti je dosluzil in je star
in nadloZen. Ti Jernej pa pojdi sam, pa mu razloZi
in se te bo usmilil“. Jernej pa vzroji: ,Ni¢ na vrata
usmiljenja, na vrata pravice trkam, da se mi odprd
nastezaj”.

In je el pravice iskat, ne usmiljenja. Zbere pa-
glavce ne cesti in jim pripoveduje svojo pravdo. Ti
ga imajo za norca in meéejo kamenje vanj. Zdaj pa
poveZe Jernej svojo culo in gre po svetu, da najde
svojo pravico.

Potrka pri okrajnem sodi$€u in razlozi svojo za-
devo : ,Pravico meni, drugim ne krivice -- to je pravda
po bozji volji!* Sodnik in pisar se mu smejeta. Sluga
spravi Jerneja ez stopnjice. ,Razbojniki, razbojniki!
Na kraj pravice — proklet je ta kraj, zavetisce kri-
viénih pravd in krivih priseg!“ In sluga pahne Jerneja
cez prag.

Sel je v Ljubljano k dezelnemu sodis¢u. ,Veliko
mesto je Ljubljana. HiSe so visoke, stoje po vrsti
druga tik druge, ni¢ plotov ni vmes., Vse ceste so
polne ljudi, vsak dan velika masa in procesija. Du-
hovnikov je toliko, da bi drzal ¢lovek klobuk kar v
roki. Od jutra do veéera zvoni in potrkava, Kakor po
semnju hodi &lovek, ne ve, kam bi pogledal, kako bi
se prestopil in kopa bi vprasal.®

Cankar pelje hlapca Jerneja v sodno palaco. ,Iskal
je pravicnih sodnikov, pa so ga zalotili razbojniki.”
,Cigava je_ jablan: ali tistega, ki jo je zasadil, ali ti-

stega, ki jo je otresel:* — Pa so razsodili: ,Le vrnite
se, vrnite se na Betajnovo k svojemu gospodarju, ki
je frd in krivi¢en in mu recite: Spoznaj krivico, bodi
usmiljen!®

Pa je vprasal Jernej: ,Kaj je Bog ukazal: Od-
prite bukve! Moje delo je v zemljo zakopano . .. kje
je pravitno povradilo:* — In so mu rekli: ,Ne pre-
rekajte se s pravico, kakor je; ljudje so jo ustvarili,
ljudje so ji dali silo in oblast. Kader vas biga, upo-
gnite hrbet in zaupajte v Boga; &e izpremeni obraz,
da bi je ¢lovek ne razlo&il od krivice, obrnite se
stran in ne iiCite opravka z njo! Tako premislite pa
pojdite z Bogom!*® !

»Razbojniki, razbojniki, razbojniki!*

»Takrat pa se je zgodila krivica, kakor je svet 3e
ni dozivel... Gledali so osorno... odpeljaliso ga ...
odprli so duri in so jih zaklenili za Jernejem . .. okno
je bilo omrezeno .. .“

Jernej je bil zaprt s potepuhi. Pa so pridli in ga
gonili, ,kakor neko¢ Gospoda od velikega duhovna
do velikega duhovna, od sodnika do sodnmika® ., .
wdevet dni je romal od krivice do krivice®, in nazad-
nje so mu rekli: ,Zdaj hodite z Bogom in se ne
prikaZite ve&!* In ker ni dobro sliSal, so mu rekli Se
enkrat: ,Le brZ se okreni, ne prerekaj se s pravico,
in hvali Boga, e umrje§ na kri€anski postelji na-
mesto med norci, kamor sodis'“

ysMimo cerkve sem Zel k masi, pa sem za%el med
neverne razbojnike . . . Namestu da bi Sel k studencu,
sem Sel pit k razbrozgani luzi“.

In je zadel culo in se je napotil do cesarja. Bla-
goslovi, Bog, to poslednjo pot; v tvoje roke polagam
svojo pravico“ . ..

,Neskonéno mesto, do nebes bué&ele, v vseh ne-

razumljivih jezikih govorefe — sam straSni Babilon!
kam bi se skril ¢lovek, kam bi pobegnil?® ...
JKam:“

»K cesarju me vodite, naravnost k njemu, da bo
hitro opravljeno!“ Pa so mu na Dunaju ,vzeli culo
in 8kornje in palico, tudi kamiZolo so pretipali in
preobrnili in so vzeli noZ in denar: nato so ga vodili
iz hife in ga posadili v &uden voz, ki je bil zaprt na
vseh straneh, kakor jeda na kolesih® . ..

,Pravice sem jih prosil, pa so me pahnili med
tatove in hudodelce. . .¢



